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PROLOOG

 

“Nooit!” Minachtend spuwde de oude man op de lemen vloer van zijn huisje. “Van mij hoor je niets. Ik ken jouw soort! Je verrijkt je over de ruggen van anderen heen, dat heb je altijd al gedaan. Maar je mooie praatjes zijn aan mij verspild, ik vertel je niets.”

“Is dat nu wel verstandig?” De bezoeker aan de andere kant van de tafel schudde bedroefd zijn hoofd. Hij haalde een vervaarlijk uitziend mes uit zijn zak en begon er nonchalant zijn nagels mee schoon te maken. “Ik wil alleen waar ik recht op heb. Meer niet. Is dat te veel gevraagd?”

“Jij hebt nergens recht op.” De oude man schoof zijn stoel met een ruk achteruit en stond op. “Het lijkt me beter dat je nu weggaat. Ik wil jou niet in mijn huis en zeker niet aan mijn tafel.”

Tergend langzaam kwam de ander overeind. “Ik ga pas weg als ik dat wil. Kíjk naar jezelf, man. Je bent oud en versleten. De mensen hier moeten je niet. Er is niemand die ook maar met zijn ogen zal knipperen als jouw lijk morgen in het ravijn wordt gevonden.”

De oude man stootte een schamper lachje uit. “Je hebt niets aan me als ik dood ben. Ik ben niet gek. Ik weet dat jij degene bent die ervoor heeft gezorgd dat die laatste transactie niet is doorgegaan. Hoe ben je erachter gekomen? Hebben je vriendjes in Athene je getipt? Dat moet haast wel. Mannen als jij hebben overal vriendjes zitten, dat had ik kunnen weten. En sindsdien heb je me in de gaten gehouden. Dacht je echt dat ik dat niet zou merken?” Weer lachte hij, een honend, laatdunkend geluid dat diep uit zijn keel kwam. “Maar je hebt pech. Ik heb mijn maatregelen genomen. Je krijgt niets van me, helemaal niets.”

“Ik denk dat je me onderschat.” De bezoeker deed een stap naar voren en zwaaide dreigend met het mes. “Ik krijg altijd wat ik wil. Zeg op, waar is het?”

“O, moet ik nu bang van je worden?” spotte de oude man. “Het verbaast me dat je zelf naar me toe bent gekomen. Ik had niet gedacht dat je daar het lef voor zou hebben. Waarom heb je niet een van je handlangers gestuurd? Daar ben je zeker te gierig voor, hè? Je wilt het liever voor jezelf houden.” Weer spuwde hij op de vloer. “Maak dat je wegkomt!”

De ogen van zijn bezoeker werden smalle spleetjes van boosheid. “Je begrijpt nog steeds niet met wie je te maken hebt. Jij bent een amateur, een kleine jongen die mee wil doen met de grote kerels. Je kent alleen de spelregels niet. Dat komt ervan als je je eigen land ontvlucht en je verschuilt achter de rokken van een buitenlandse poutána. Je bent een lafaard!”

“Noem je míj een lafaard?” Dreigend richtte de oude man zich op. “Neem dat terug, nu. Ik zal je laten zien wie hier een lafaard is.”

“Vertel me waar je het hebt verstopt.”

“Nooit!”

Het mes flitste door de lucht en een schreeuw van pijn doorkliefde de kamer. Verbijsterd staarde de oude man naar het bloed dat uit de steekwond op zijn arm stroomde. “Jij… Jij…”

“Zeg me waar het is.” De ander deed nog een stap naar hem toe, het bebloede mes dreigend opgeheven.

Secondelang staarden ze elkaar zwijgend aan, toen rechtte de oude man zijn schouders, spuwde zijn tegenstander minachtend in het gezicht en keerde hem nadrukkelijk de rug toe.

Driftig stootte de ander toe. Eenmaal, tweemaal… Het bloed spatte op zijn kleren, maar hij sloeg er geen acht op. “Hier zul je voor boeten,” hijgde hij door het dolle heen. “Niemand kan mij ongestraft bespuwen!”

De oude man wankelde onder de onverwachte aanval, maar hij viel niet. Met een woest gebrul draaide hij zich om, zijn vuisten gebald om uit te halen. Nog een keer flitste het mes en met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht staarde hij naar het heft dat ter hoogte van zijn hart uit zijn lichaam stak. “W-wat…” Bloedend zakte hij in elkaar en terwijl hij zijn aanvaller verbaasd bleef aankijken, doofde in zijn donkere ogen langzaam het licht.

Ongelovig staarde de bezoeker naar het nu levenloze lichaam aan zijn voeten. Dit kon niet, dit gebeurde niet. De oude man mocht niet doodgaan. Niet voordat hij had verteld… 

Ineens spitste hij zijn oren. In de verte klonk hondengeblaf, maar dat was niet wat hem verontrustte. Voetstappen! Voetstappen die over het erf langzaam in de richting van het huis kwamen. Als een dier in de val schoten zijn ogen van de deur naar het dode lichaam en weer terug. De deur zat niet op slot. Als er nu iemand binnenkwam, was hij er gloeiend bij. Snel trok hij het mes uit het slappe lichaam en sloop naar de deur.

“Ela, fíle mou?” Een zware mannenstem schalde over het erf. “Mijn vriend, ben je thuis?”

De man in de kamer drukte zich tegen de muur naast de deur, biddend dat de snel invallende schemering de onverwachte bezoeker ervan zou weerhouden om iets in de kamer te zien als hij door het vensterraam zou gluren.

“Fíle mou?”

Het hondengeblaf werd luider. De voetstappen aarzelden.

Met ingehouden adem staarde de moordenaar naar de deurknop. Zijn hand met het mes ging omhoog, klaar voor de aanval. Nu! 

Maar de deur bleef dicht. De voetstappen verwijderden zich. 

De moordenaar slaakte een zucht van opluchting. Hij was veilig. Voorlopig in ieder geval.

Ongeduldig wachtte hij tot het hondengeblaf in de verte was verstomd. Hij moest hier weg en snel ook. Degene die aan de deur had gestaan, zou het straks nog een keer kunnen proberen. Er was geen tijd meer om nu nog het huis te doorzoeken. Dat moest wachten, tot later, als het lichaam was gevonden en er geen gevaar meer bestond dat iemand hém ermee in verband zou brengen. Boos op zichzelf omdat het allemaal zo uit de hand was gelopen, sloop hij naar buiten. In het donker stommelde  hij over het erf, struikelend over losliggende stenen, alert op onverwachte geluiden.

Een uil, verscholen in de oude plataan, volgde met zijn grote ogen wantrouwig de donkere schaduw die snel in de donkere bergen verdween. Zijn waarschuwingskreet klonk krassend over het erf, maar voor de oude man op de lemen vloer van het huis kwam de waarschuwing te laat. Veel te laat. 

De oude man was dood.



HOOFDSTUK 1

 

Het was nooit mijn bedoeling om Leo voorgoed te verlaten. 

Toen ik op die mooie zonnige ochtend in juni de deur uitstapte, zou dat maar voor een paar dagen zijn. Ik ging logeren bij Sofie, mijn beste vriendin, die me had uitgenodigd om haar veertigste verjaardag mee te vieren.

Sofie woonde in Antwerpen, al meer dan vijf jaar, en hoewel we elkaar niet zo heel vaak zagen, was zij degene die mij het beste kende. Onze vriendschap dateerde uit de tijd dat we allebei op een reisbureau werkten. We ontmoetten elkaar tijdens een studiereis naar Lissabon. Het reisje duurde slechts vier dagen, maar het was genoeg om de basis te leggen voor een vriendschap die al twintig jaar bestond.

We hadden weinig gemeen en misschien was dat wel juist de reden dat we het zo goed met elkaar konden vinden. Sofie hield van opvallen. Ze droeg graag kleurrijke, extravagante kleding en had lang, koperrood haar dat in woeste krullen om haar hoofd danste. Haar grote, donkerbruine ogen had ze geërfd van haar Griekse vader, die in de jaren zestig naar Nederland kwam en halsoverkop verliefd werd op een struise boerendochter. Het resultaat van die verliefdheid was Sofie en een ongelukkig huwelijk. In die volgorde.

Het huwelijk hield tien jaar stand. Sofie deed er altijd een beetje laconiek over, maar ik wist dat de scheiding van haar ouders haar veel verdriet heeft gedaan. Ze had me ooit verteld dat haar vader halverwege de jaren tachtig naar zijn geboorteland was teruggekeerd, waardoor het weinige contact dat ze nog met hem had helemaal werd verbroken. Ik wist ook dat ze een jaar of tien geleden een halfslachtige poging had gedaan om zijn adres te achterhalen, maar toen dat op niets uitliep, besloot ze om het hoofdstuk ‘vader’ voorgoed af te sluiten. Dat was tenminste wat ze zei, als we het er wel eens over hadden.

Toen ik op die bewuste dag in juni bij haar appartement in Antwerpen arriveerde en daar een totaal ontredderde Sofie aantrof, bracht ik dat dan ook niet meteen in verband met de vader die al zo lang uit haar leven was verdwenen. Om eerlijk te zijn, dacht ik dat ze van streek was omdat ze net de zoveelste ongelukkige liefdesaffaire achter de rug had. Sofie was zelden gelukkig in de liefde. Dat kwam uiteraard omdat ze steeds weer op de verkeerde mannen viel. Niet dat ze dat zelf in de gaten had of het van mij wilde aannemen, maar als buitenstaander zie je dat soort dingen nu eenmaal vaak wat scherper.

Haar betraande gezicht en het zenuwachtige handenwringen hadden ditmaal echter niets met een ex-vriendje te maken, maar alles met het telegram dat ze me in de handen duwde nog voor ik mijn jasje had uitgetrokken. “Dit is vanmorgen gekomen,” zei ze met een vreemd verwrongen stem. “Hij is dood. Ik moet erheen.”

Uiteraard begreep ik niet over wie ze het had. Pas nadat ik haar verwarde verhaal een paar keer had aangehoord en het telegram drie keer had gelezen, drong het tot me door. Sofies vader was een paar weken geleden plotseling gestorven. Het telegram, dat afkomstig was van een Griekse advocaat, gaf geen verdere informatie, alleen het dringende verzoek om zo snel mogelijk contact met hem op te nemen.

Sofie had onmiddellijk het vermelde telefoonnummer gedraaid, maar het in nogal moeizaam Engels verlopen gesprek had haar niet veel wijzer gemaakt. Het enige wat ze eruit had kunnen opmaken, was dat haar vaders familie de advocaat opdracht had gegeven haar op te sporen en haar te verzoeken naar Griekenland te komen.

Verbijsterd keek ik haar aan. “Maar, Sofie, je kent die mensen niet. Je hebt al bijna dertig jaar geen echt contact gehad met je vader. Waarom zou je aan hun verzoek gevolg geven?”

Sofies ogen vlamden. “Hij is dood, Marleen. Natuurlijk ga ik erheen. Hij was toch mijn vader?” Haar stem begon te bibberen. “Het maakt niet uit dat hij er niet voor me was als ik hem nodig had. Het maakt niet uit dat we geen contact meer hadden. Ik weet toch wel dat hij op zijn manier van me hield. En ik ben altijd van hém blijven houden. Ik miste hem zo, Marleen. Die eerste jaren na de scheiding… Iedere dag als ik uit school kwam, hoopte ik dat hij weer terug was gekomen. Dat hij naar me zou lachen op die hele speciale manier van hem en me weer koukláki mou zou noemen. ‘Mijn popje’, dat was zijn koosnaampje voor mij.” Ze beet op haar lip om niet opnieuw in tranen uit te barsten en voegde er vastbesloten aan toe: “Ik ben zijn dochter en ik ben het aan hem verplicht om naar Griekenland te gaan.”

 

Als Sofie eenmaal een besluit had genomen, was het heel moeilijk om haar daarvan af te brengen. Het enige wat ik kon doen, was proberen haar zo goed mogelijk te helpen. Dus kropen we achter de computer om onze tickets te regelen en pakte ik daarna de telefoon om Leo, de man met wie ik al vijftien jaar mijn leven deel, te zeggen dat ik met Sofie meeging naar Griekenland.

In plaats van de verontwaardigde reactie die ik eigenlijk verwachte, humde Leo wat. Hij schraapte zijn keel en vroeg voorzichtig: “Wanneer denk je terug te komen?”

“Ik weet het niet,” antwoordde ik naar waarheid. “Misschien zijn we over een paar dagen al terug. Maar de komende weken heb ik toch geen urgente dingen op de agenda staan, dus het maakt niet zo heel veel uit hoelang het duurt.”

“Je hébt natuurlijk vakantie,” merkte Leo nogal overbodig op. Hij wist heel goed dat ik pas half augustus weer moest beginnen. Mijn baan bij het reisbureau had ik jaren geleden al vaarwel gezegd. Tegenwoordig stond ik vijf dagen in de week voor de klas om aankomende reisbureaumedewerkers les te geven in communicatievaardigheden.

“Ja,” beaamde ik. “De eerstkomende acht weken heb ik de tijd aan mezelf.” Mijn stem klonk een beetje bits, maar dat kwam omdat ik er nog steeds van baalde dat onze gezamenlijke vakantie in het water was gevallen. Zoals ieder jaar was het de bedoeling geweest dat we een maand met de auto door Europa zouden trekken. Deze keer hadden we Toscane op het oog, maar een paar weken geleden was Leo thuisgekomen met de mededeling dat zijn baas een beroerte had gehad. Het bleek nogal ernstig te zijn en het was dan ook vrij snel duidelijk dat onze vakantie niet door kon gaan, omdat Leo hem de eerstkomende tijd moest vervangen. Natuurlijk vond ik het heel erg voor Leo’s baas, maar dat nam niet weg dat ik er danig de pee in had. Wat moest ik met al die vrije dagen zonder man met wie ik ze kon delen?

Ik had natuurlijk alleen naar Toscane kunnen gaan, maar zo heldhaftig was ik nu ook weer niet. Bovendien vond ik dat niet aardig tegenover Leo. Hij kon er ook niets aan doen dat zijn baas ziek was geworden. Ik had me er dus al min of meer bij neergelegd dat ik deze vakantie in Nederland zou doorbrengen, maar nu had ik een goed excuus om een deel van mijn vrije weken toch nog ergens anders door te brengen. In Griekenland. Met Sofie. Aan de andere kant van de lijn hoorde ik een diepe zucht.

“Ik neem aan dat je niet meer van je besluit af te brengen bent?” vroeg Leo nog voor alle zekerheid.

“Sofie heeft me nodig,” zei ik ferm. “En jij hebt het toch veel te druk op de zaak om je eenzaam te voelen zonder mij. Het zou zomaar kunnen dat we volgende week al weer terug zijn. We denken dat het een erfeniskwestie is. Waarom zou die familie anders willen dat ze naar Griekenland komt? Het zal ongetwijfeld gaan om het tekenen van officiële papieren.”

“Je hebt waarschijnlijk gelijk.” Weer zuchtte Leo. “Het is alleen dat…”

Zijn stem klonk een beetje vreemd en even kreeg ik het gevoel alsof iemand een koude hand in mijn nek legde. Aarzelend zei ik: “Leo? Als je niet wilt dat ik ga, moet je het gewoon zeggen, hoor.”

“Vergeet het maar. Je hebt gelijk, Sofie heeft je op dit moment meer nodig dan ik. Ik red me wel.”

Zijn stem klonk nu weer normaal. Ik had het me vast verbeeld. “Was dat Leo?” vroeg Sofie, die net de kamer binnenkwam toen ik de verbinding verbrak.

Ik knikte. “Hij wenst je sterkte en zegt dat hij zich wel zal redden zonder mij.”

Ze keek me onderzoekend aan. “Weet je zeker dat je met me mee wilt? Ik begrijp het best als je liever naar huis teruggaat.”

“Natuurlijk niet.” Ik schudde het nare gevoel dat Leo’s woorden me hadden gegeven van me af en stond op. “Heb je alles gepakt wat je mee wilt nemen?”

“Ja.” Sofie beet op haar lip. “Zelfs het trouwboekje van mijn ouders. Ik zag het ineens achter in de la tussen wat oude brieven van mijn moeder liggen. Je weet maar nooit. Als het een erfeniskwestie is…” Haar stem stierf weg en ik wist dat ze aan haar moeder dacht die tien jaar geleden was overleden. Het was in die periode dat ze tevergeefs had geprobeerd om haar vader te bereiken. En nu was die vader ook dood.

Ik legde een arm om haar schouder en trok haar even tegen me aan. “We zullen er gauw genoeg achterkomen. Niet huilen, Sofie. Nog even en ik jank met je mee. En je weet hoe verschrikkelijk ik er uitzie als ik heb gehuild.”

Sofie lachte door haar tranen heen. “Maar al te goed. Ik vrees dat we dan niet eens het land uitkomen. Ze zullen denken dat je op een vals paspoort reist.” Ze haalde een paar keer diep adem en maakte zich uit mijn omhelzing los. “Kom, genoeg van dat sentimentele gedoe. De taxi komt er zo aan. Als jij nog even de koffiekopjes opruimt, sluit ik de boel af.”

En zo begon onze reis naar Griekenland.



HOOFDSTUK 2

 

We hadden kans gezien twee vluchtplaatsen op de avondvlucht naar Athene te boeken en arriveerden even na middernacht op de Griekse luchthaven. Een vrijwel tandeloze, maar breed grijnzende taxichauffeur bracht ons in recordtijd naar ons via internet geboekte hotel in het centrum. De knappe receptionist overhandigde ons glimlachend de sleutel van de kamer. “Als de dames misschien eerst nog iets willen drinken, de hotelbar is nog open,” liet hij ons weten, om er vervolgens in één adem aan toe te voegen: “Mijn dienst loopt over een uurtje af.”

We bedankten hem vriendelijk voor de informatie, maar we zouden er geen gebruik van maken. De dames waren moe van de reis en wilden graag zo snel mogelijk naar de kamer. 

Hij schudde nog even meewarig zijn hoofd, alsof hij wilde zeggen: “Je weet niet wat je mist…” maar legde ons toen toch keurig uit hoe we bij de kamer moesten komen.

In de lift op weg naar de derde verdieping keken we elkaar geamuseerd aan. “Of hij had zijn bril niet op, of hij valt op oudere vrouwen,” merkte Sofie grijnzend op. “Dat wás toch een versierpoging? Of begreep ik het verkeerd?”

Ik moest er ook wel om lachen. “Nee, volgens mij heb je helemaal gelijk.”

“Het was maar goed dat er na ons net nieuwe gasten arriveerden, anders had hij beslist aangeboden om onze bagage naar boven te brengen,” zei Sofie. Ze duwde met haar schouder de liftdeur open en sjorde haar koffer over de hoge drempel de smalle gang in. “Niet dat ik daar nee tegen had gezegd, want dit kreng is echt zwaar. Ik heb natuurlijk weer veel te veel meegenomen.”

Onze kamer lag aan het eind van de gang en viel niet tegen. Hij was ruim, had twee gescheiden bedden, een grote spiegel met een kaptafel eronder, een flinke badkamer voorzien van een ligbad en een balkon dat uitzicht bood op de Akropolis. Tenminste, we namen aan dat de fel verlichte ruïne die we in de verte zagen liggen inderdaad de beroemde Akropolis was. We waren geen van beiden eerder in de Griekse hoofdstad geweest.

“Tjonge, jonge, zitten we ineens in Athene,” verzuchtte Sofie toen we even later met de op de luchthaven gekochte fles wijn op het balkon bijkwamen van de reis. “Dat had je vanmorgen ook niet kunnen denken toen je in de trein naar Antwerpen stapte, Marleen.”

Ik zweeg en keek gefascineerd naar de drukte in de straat onder ons. Hoewel het al diep in de nacht was, leek het wel spitsuur daar beneden. Auto’s reden af en aan, brommers scheurden overal dwars doorheen en op de stoep bij de snackbar tegenover het hotel stonden groepjes mensen luidkeels met elkaar te praten. Een kakofonie van geluid dreef omhoog naar ons balkon.

“Weet je wat ik me de hele tijd al afvraag?” Sofie draaide het glas in haar hand een paar keer rond en nam een flinke slok.

“Nou?” vroeg ik nieuwsgierig toen ze bleef zwijgen.

“Wat die advocaat bedoelde met ‘de familie’.” Ze zette het lege glas op het wiebelende balkontafeltje en ging verder: “Bedoelde hij de familie van mijn vader? Zijn zussen, of misschien nichten en neven? Of is mijn vader hertrouwd en heb ik nog een aantal halfbroertjes en -zussen waar ik niets van afweet?” Ze staarde afwezig in de verte. “Hij had het zelden over zijn familie. Er kwamen ook nooit brieven of zo. Als kind is me dat niet zo opgevallen, dat kwam pas later, toen ik probeerde om weer met hem in contact te komen. Het leek wel of hij niets met zijn verleden te maken wilde hebben.”

“Maar hij is wel teruggegaan naar zijn geboorteland,” merkte ik peinzend op.

“Ja, na de scheiding heeft hij een jaar of zeven in Utrecht gewoond. Ik heb hem daar nog een keer opgezocht. Hij werkte in een Grieks restaurant, maar toen dat failliet ging, besloot hij terug te gaan naar Griekenland.” Ze grimaste even. “Hij nam niet eens de moeite om fatsoenlijk afscheid van me te nemen. Een telefoontje op de dag dat hij wegging, dat was alles. Niet dat we daarvóór zo veel contact hadden, hoor. Ik denk dat ik hem na de scheiding hooguit een keer of vier, vijf heb gezien of gesproken.”

“Lag dat aan hem of aan je moeder?” vroeg ik voorzichtig.

“Aan allebei, denk ik,” zei Sofie. Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik was pas tien toen hij ons verliet, maar ik weet wel dat er van liefde tussen die twee al jaren weinig over was. Mijn moeder zat altijd op hem te hakketakken. Dat hij niets lustte, dat zijn Nederlands nergens op leek, dat hij nooit een hand uitstak op de boerderij. En hij op zijn beurt was altijd aan het foeteren over haar familie. Dat haar vader hen had gedwongen te trouwen, dat de dorpelingen hem na al die jaren nog steeds met de nek aankeken, dat haar broer hem niet eens de simpelste karweitjes op de boerderij toevertrouwde. Kortom, echt gezellig was het bij ons thuis niet.”

Ik luisterde stilletjes toe. Sofie was altijd erg terughoudend geweest over haar vroegste jeugdjaren. Het was geen onderwerp waar we vaak over hadden gesproken. Dat hoefde niet. Ook zonder de details te weten, had ik wel aangevoeld dat het voor Sofie niet echt een gelukkige tijd was geweest.

“Weet je,” ging Sofie verder, “als kind voelde ik me altijd schuldig omdat ze allebei zo duidelijk ongelukkig waren. Ik dacht dat het aan mij lag.” Weer grimaste ze. “Waarschijnlijk was dat ook zo. Als mijn moeder niet van mij in verwachting was geraakt, zouden ze nooit met elkaar zijn getrouwd. Dat weet ik wel zeker. Ze heeft me ooit verteld dat ze al heel snel tot de ontdekking kwam dat haar huwelijk een vergissing was geweest. Daarom wilde ze ook geen tweede kind. Maar mijn vader was tegen geboortebeperking, dus slikte ze stiekem de pil. Ze had weinig zin om met een hele ris kinderen achter te blijven als het huwelijk op de klippen zou lopen. Het was gewoon een kwestie van tijd voor de bom zou barsten.”

“Tien jaar is best een lange tijd als je niet van elkaar houdt,” zei ik peinzend. Ik vond vijftien jaar met Leo al erg lang. En wij hielden van elkaar. We waren misschien niet meer zo hartstochtelijk als in het begin, maar toch...

Sofie schonk de glazen nog eens vol. “Het was voor iedereen alleen maar een grote opluchting toen mijn vader ervandoor ging. Ook voor mij. Ik miste hem natuurlijk wel, maar het maakte in ieder geval een einde aan de vele ruzies thuis. En toen mijn moeder een paar jaar later hertrouwde met iemand uit het dorp was het al snel alsof mijn vader nooit had bestaan.”

“Maar jij bleef toch zijn dochter.” Ik keek naar haar bruine ogen, haar geprononceerde neus en woeste krullen. “Volgens mij lijk je meer op hem dan op je moeder.”

Ze lachte. Een treurig en ook een beetje cynisch lachje. “Ja, daar konden ze weinig aan veranderen. Mijn Griekse genen zijn duidelijk aanwezig, ook al hebben ze er alles aan gedaan om ze te negeren.”

“Ben je nooit nieuwsgierig geweest naar je Griekse familie?” informeerde ik. 

Ze knikte. “Natuurlijk wel, maar ik leerde al snel dat het beter was om het daar niet over te hebben. Mijn vader klapte altijd dicht als ik ernaar vroeg en later, toen hij weg was, werd er helemaal niet meer over hem of de Griekse familie gesproken. Het enige wat ik weet, is dat hij in de oorlog is geboren, dat hij twee oudere zussen had en dat hij tot aan zijn vertrek naar Nederland in de buurt van Volos heeft gewoond. Dat is een stad aan de oostkust, ergens halverwege tussen hier en Thessaloniki.”

Een klein rekensommetje leerde me dat Yannis tegen de zeventig moest zijn geweest toen hij was gestorven. De familieleden over wie de advocaat het had gehad, zouden dus best die twee oudere zussen kunnen zijn. Aan de andere kant was hij rond zijn vijfenveertigste weer naar Griekenland teruggekeerd, wat nog jong genoeg was om een gezin te stichten. In ieder geval voor een man. Voor een vrouw werd het op die leeftijd toch wat moeilijker, afgezien van het feit of ze dat überhaupt nog zou willen. Persoonlijk moest ik er niet aan denken om na je veertigste een baby te moeten krijgen, maar aangezien Leo en ik er bewust voor hadden gekozen om kinderloos te blijven, was dat waarschijnlijk niet zo vreemd.

“… misschien wel naar Volos teruggegaan,” hoorde ik Sofie zeggen.

“Sorry, wat zei je?” Ik was er niet helemaal meer bij. Moeizaam probeerde ik me te concentreren, maar de wijn, versterkt door de vermoeidheid van een hele lange dag, sloeg ineens hard toe. Ik kon mijn ogen nauwelijks openhouden.

Sofie merkte het ook op. “We gaan naar bed,” kondigde ze ferm aan. “Het is al bijna halfvier en we hebben morgen een drukke dag voor de boeg. Ik wil zo snel mogelijk naar die advocaat om uit te vissen wat er nu allemaal aan de hand is. Schiet op, duik jij maar eerst de badkamer in, dan drink ik ondertussen het laatste beetje wijn op. Zonde om weg te gooien.” 

Gehoorzaam stommelde ik half slapend naar de badkamer. Tegen de tijd dat ik daar klaar was, had Sofie de balkondeuren gesloten, de gordijnen dichtgedaan, stak de lege wijnfles half uit de prullenbak en stonden de vuile glazen binnen op de kaptafel. Ze had mijn bed ook al opengeslagen. Dankbaar liet ik me erin rollen en zodra mijn hoofd het kussen raakte, viel ik als een blok in slaap.

 

De volgende ochtend was ik na het nodige aantal koppen koffie weer redelijk helder.

Het eerste wat we na het ontbijt deden, was via de telefoon op onze hotelkamer proberen een afspraak te maken met de advocaat. Dat bleek niet zo eenvoudig. Toen we eindelijk hadden ontdekt hoe het voorwereldlijke apparaat werkte en de secretaresse aan de lijn hadden, kregen we te horen dat haar baas de komende dagen in het gerechtsgebouw zat en voorlopig niet op kantoor zou zijn.

“Ik weet zeker dat uw baas er geen enkel bezwaar tegen heeft om voor mij naar kantoor te komen,” protesteerde Sofie verontwaardigd. “Ik heb hem gisteren gesproken en hij stond erop dat ik zo snel mogelijk naar Athene kwam. Dat heb ik gedaan en nu gaat u mij vertellen dat hij geen tijd voor me heeft? Ik dacht het niet!” Toch kostte het haar nog zeker tien minuten om de secretaresse over te halen om op zijn minst contact op te nemen met haar baas.

“Ze belt me straks terug,” zei Sofie toen ze uiteindelijk met een rood aangelopen hoofd van frustratie de telefoon neerlegde. “Dit is toch niet te geloven? Vliegen we halsoverkop naar Athene, zegt zo’n trut doodleuk dat meneer de advocaat de eerstkomende dagen geen tijd voor ons heeft.”

Ik schonk zwijgend nog een kop koffie voor haar in uit de kan die we mee naar boven hadden genomen. 

“Als ze niet binnen een halfuur terugbelt, ga ik persoonlijk naar dat gerechtsgebouw om die advocaat uit de hoorzitting te trekken,” sputterde Sofie verder terwijl ze de hete koffie zonder blikken of blozen achteroversloeg. “Wat denkt ze wel? Dat ik voor m’n lol hierheen ben gekomen?”

“We zouden het aangename natuurlijk met het onaangename kunnen verenigen,” stelde ik voor met een hoopvolle blik naar buiten. De hemel was strakblauw en in de verte lag de Akropolis verleidelijk op de berg te blikkeren. Nu we toch in Athene waren, zou ik er geen bezwaar tegen hebben om er iets meer van te zien dan alleen het hotel en een advocatenkantoor.

De koffie had gelukkig een kalmerend effect op Sofie. Ze staakte haar geraas en keek me gelaten aan. “Jij wilt Athene in,” concludeerde ze.

Ik knikte. “Het heeft weinig zin om op onze kamer te blijven hangen. Je hebt haar toch ook je mobiele nummer gegeven? Als die man in het gerechtsgebouw zit, zie ik hem echt niet over een uur hier op de stoep staan. Of wij bij hem. Jij wel?”

“Nee, je hebt gelijk.” Sofie zuchtte even. “Geduld is nu eenmaal niet een van mijn sterkste kanten. Ik wil het gewoon zo snel mogelijk achter de rug hebben, maar zelfs ik kan geen ijzer met handen breken.” Ze lachte en sprong overeind. “Oké, jij je zin. Kom op, Marleen. We gaan een rondje sightseeing doen. Net als vroeger, toen we op studiereis waren. Weet je nog hoeveel lol we in Lissabon hebben gehad?”

We trokken een paar makkelijke schoenen aan en stonden net op het punt om de kamer te verlaten toen de secretaresse zowaar terugbelde.

“Vanavond om halfzeven op zijn kantoor.” Sofie borg het papiertje met het adres erop zorgvuldig in het zijvakje van haar handtas. “Nou ja, ik ben in ieder geval al blij dat we niet tot morgen hoeven te wachten. En we hebben de hele dag voor onszelf!” Ze slingerde de riem van haar tas om haar schouder, griste de kamersleutel van het nachtkastje en beende naar de deur. “Kom op, Marleen, we gaan. Waar wacht je nog op?”

Eenmaal buiten zetten we onmiddellijk koers naar de Akropolis. De beroemde ruïne lag volgens het informatieboekje dat we op de hotelkamer hadden gevonden op vijftien minuten loopafstand. Dat klopte. Na een kwartiertje arriveerden we inderdaad bij de kassa’s. Alleen waren ze vergeten erbij te vertellen dat je dan nog wel de heuvel op moest. Bij het Odeion-theater, dat net onder het Parthenon lag, puften we even uit. In korte tijd waren we al aardig hoog geklommen en de blik op de nu onder ons liggende stad was verbluffend.

“Dit is dus met recht een metropolis,” riep Sofie uit. “Allemensen, wat is Athene groot! Daar is Antwerpen niets bij.”

“Athene zelf telt ongeveer vier miljoen inwoners,” las ik in het gidsje. “Vier miljoen, Sofie! Kun je je dat voorstellen? En dat terwijl het totale inwonersaantal van Griekenland elf miljoen is. Van een beetje spreiding hebben ze hier blijkbaar niet echt gehoord. Griekenland is bijna vier keer zo groot als Nederland, dus aan ruimte geen gebrek. Wat moeten al die mensen hier op een kluitje?”

Sofie staarde peinzend naar de wit blikkerende huizenmassa die zich zo ver we konden zien uitstrekte. “Een grote stad biedt werkgelegenheid. Bovendien ligt Athene dicht bij de zee en ook dat betekent werk en meer industrie. Griekenland is volgens mij een hard land als je er een bestaan op wilt bouwen. Niet voor niets zijn de Grieken over de hele wereld uitgestroomd. Waarom zouden ze dat doen als het land zelf voldoende mogelijkheden biedt?”

Ik fronste mijn voorhoofd. “Het toerisme is natuurlijk ook een grote inkomstenbron, maar ik heb gehoord dat het aantal bezoekers flink terugloopt. Stel je voor, dan houden ze straks alleen de olijven nog over. Dat schijnt trouwens heel arbeidsintensief te zijn. Iemand vertelde me laatst dat de olijven hier nog grotendeels met de hand worden geplukt. Geen wonder dat olijfolie zo duur is.”

“Dat is weer typisch Hollands, hoor. Meteen aan geld denken,” zei Sofie lachend. Ze gaf me een por en keek omhoog naar de tempel die hoog boven ons uit torende. “Kom, we gaan het echte werk bekijken. Ik wil nu eindelijk dat Parthenon en die beroemde tempel van de godin Athena wel eens zien. Als we hier nog lang blijven staan, ben ik gesmolten. Ik had er niet op gerekend dat het zo warm zou zijn.”

De zon brandde inderdaad ongenadig op ons neer tijdens de klim naar het grote ruïnecomplex. “Als we straks terug zijn in de stad, wil ik eerst zonnebrand en een pet kopen,” zei ik puffend toen we de laatste trappen naar het grote plateau hadden beklommen. “Dat zijn geen dingen die ik voor een paar dagen Antwerpen in mijn koffer heb gestopt.”

Sofie antwoordde niet. Met grote verwonderde ogen bleef ze midden in de mensenmassa stilstaan. “Voel je het, Marleen?” riep ze uit. “Voel je de vibraties van een eeuwenoude cultuur?”

Ik voelde alleen het gepor van een ongeduldige Amerikaanse toerist in mijn rug en trok Sofie haastig uit het gewoel. Ze merkte het volgens mij niet eens. Ze had alleen maar oog voor de grote zuilen en beelden die voor ons opdoemden.

“Is het niet prachtig?” zei ze stralend, de hitte en de warme klim al vergeten. “Niet te geloven hoe ze dit destijds op deze plek hebben kunnen bouwen. Al die kranen en heftrucks die we nu hebben, waren er toen nog niet, dus ieder steentje, ieder stuk marmer moest met de hand naar boven worden gezeuld.”

Het was inderdaad nauwelijks voor te stellen dat mensenhanden in staat waren geweest om iets te bouwen dat ruim tweeduizend jaar later nog steeds overeind stond. Nou ja, gedeeltelijk dan, want aan de steigers te zien moest er nog steeds het een en ander aan gebeuren. Maar indrukwekkend was het zeker.

We dwaalden meer dan een uur over het terrein en bekeken de indrukwekkende overblijfselen van alle mogelijke kanten. Het werd echter steeds warmer en drukker, en op een gegeven moment had ik het dan ook wel gezien.

“Tijd voor de inwendige mens,” kondigde ik ferm aan, Sofie meetrekkend naar de uitgang. “Het duurt nog even voor we weer beneden zijn en ik ben echt toe aan een lunchpauze.” Met zachte hand dwong ik haar de trappen af, de menigte uit naar een pad dat ons volgens een wegwijzer naar de Plaka, het oude centrum van Athene, zou leiden. Door het groen van de met olijfbomen en bloemen bezaaide heuvel daalden we af naar de smalle geplaveide straatjes van de gezellig drukke volksbuurt, waar het één grote aaneenschakeling van kleine winkeltjes, barretjes en restaurantjes was.

Uitgeput streken we neer op het met druivenranken overdekte terrasje van een gezellig uitziende taverne. De stoelen wiebelden nogal, net als het tafeltje, maar de ober die ons met een brede glimlach begroette, had het uiterlijk van een jonge god. We klaarden er meteen van op.

Waarschijnlijk in de war gebracht door Sofies uiterlijk begon onze Apollo onmiddellijk een heel verhaal in het Grieks af te steken. Toen Sofie hem in het Engels lachend uitlegde dat haar Grieks niet toereikend was om zijn verhaal te volgen, kon hij het nauwelijks geloven.

“Maar je bent toch Griekse?” riep hij uit. “Dat zie ik zo.”

“Mijn vader kwam uit Volos,” vertelde Sofie bereidwillig, “maar ik ben opgevoed door mijn Nederlandse moeder. Ik ken maar een paar woordjes Grieks. Veel verder dan goedemorgen en goedenavond kom ik niet.”

De ober vond het heel interessant. Hij ging er eens goed voor staan en begon uitgebreid te vertellen dat hij een neef had die in Volos woonde. Hij kwam er regelmatig, want Pilion, het schiereiland waartoe Volos de poort vormde, was een prachtig gebied om een korte vakantie door te brengen.

“En wij Grieken houden wel van vakantie,” zei hij met een grote grijns. “Vooral als er mooie vrouwen in de buurt zijn om die tijd mee door te brengen.” Inmiddels was een van zijn collega’s al komen aandraven met een blad vol glazen, een waterkan en een mandje met brood, bestek en servetjes. 

“Wat willen de dames eten?” informeerde Apollo. “Ik kan de arní van harte aanbevelen, geserveerd met een heerlijke tomatensaus. Mijn moeder heeft ook moschári stifádo gemaakt, dat is haar specialiteit. En we hebben uiteraard ook souvláki, biftéki…”

Aangezien we de avond tevoren alleen een sandwich op de luchthaven hadden genomen, waren we wel toe aan een warme maaltijd, en in overleg met onze nieuwe vriend kozen we uiteindelijk voor gemistá, een schotel van met rijst gevulde paprika’s en tomaten, wat uitstekend smaakte bij de rode huiswijn die we erbij dronken.

Helemaal voldaan verlieten we een uurtje later het gezellige restaurantje. Op ons gemak slenterden we door de nu heel wat rustiger straatjes.

“Siësta-tijd,” merkte Sofie geeuwend op. “Ik kan me er wel iets bij voorstellen na zo’n uitgebreide lunch.”

“Voor slapen hebben we geen tijd,” berispte ik haar streng. “Ik wil het wisselen van de wacht bij het Parlementsgebouw nog zien, ik wil op een bankje op het Syntagmaplein zitten én de tuinen van koningin Amalia bekijken. Volgens de plattegrond in het gidsje moet dat hier allemaal redelijk in de buurt liggen.”

Dat was ook zo en hoewel we na afloop geen voeten meer over hadden, zagen we inderdaad kans om alles wat ik op mijn lijstje had staan af te werken voor het tijd was om naar het advocatenkantoor te gaan. Omdat we niet wisten waar het precies was, namen we een taxi. Waarschijnlijk hadden we toch beter de metro kunnen nemen, want het verkeer in het centrum bleek een echt gekkenhuis te zijn. We stonden meer stil dan dat we reden. Uiteindelijk arriveerden we pas tegen zeven uur een beetje schuldig op de plaats van bestemming. We hadden ons echter geen zorgen hoeven maken. De advocaat was er ook nog niet. Pas een halfuur na ons kwam hij eindelijk opdagen met in zijn ene hand een plastic beker waarin koffie zat en in zijn andere hand een aktetas. Hij mompelde wat vage excuses, dirigeerde ons naar zijn privé-kantoor en installeerde zich, met enige moeite vanwege zijn forse gestalte, achter zijn bureau.

Het nog geen kwartier durende gesprek verliep niet al te vlot. Het Engels van de man was werkelijk abominabel en het enige wat we eruit begrepen, was dat Sofie contact op moest nemen met ene Andreas Spiridou van wie hij ons het telefoonnummer gaf. In welke relatie die meneer tot Sofie stond, konden we niet opmaken uit het gebrabbel. Wel begrepen we dat kýrios Spiridou degene was die opdracht had gegeven om Sofie op te sporen. Dat maakte de kans dat hij tot de familie behoorde, of in ieder geval op goede voet met hen stond, vrij groot. Sofie probeerde nog om de advocaat te laten bellen, maar dat lukte niet. Of dat aan de taal lag of dat de man ons gewoon kwijt wilde, weet ik niet, maar ik vermoedde het laatste. 

Enigszins beduusd stonden we in recordtijd weer op straat.

“Wat een afschuwelijke vent!” riep Sofie verontwaardigd uit. Haar rode krullen dansten wild om haar hoofd. “Hij had me dat nummer toch ook over de telefoon kunnen geven? Waarom moesten we helemaal naar zijn kantoor komen om dat op te halen? Waarom moesten we überhaupt hierheen komen? Ik had die Andreas net zo goed vanuit Antwerpen kunnen bellen als hij me dat nummer meteen had gegeven.”

Ik was het helemaal met haar eens, maar dat was achteraf gepraat. “Laten we maar zo snel mogelijk bellen om te horen wat die man te zeggen heeft,” stelde ik nuchter voor.

Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Natuurlijk was precies op dat moment de batterij van Sofies mobieltje leeg en op die van mij stond nog maar heel weinig beltegoed. We durfden het niet aan om daarmee een zo belangrijk gesprek te voeren en besloten een van de openbare telefooncellen, die we overal om ons heen op straat zagen, te gebruiken. Helaas bleken die alleen te werken op een telefoonkaart en die hadden we niet.

Tegen de tijd dat we door een aantal voorbijgangers van het kastje naar de muur waren gestuurd om zo’n kaart te bemachtigen, stond Sofie op het punt uit elkaar te ploffen van woede. Ze greep me bij de arm en duwde me resoluut de lobby van een duur uitziend hotel binnen. “Ik moet dringend een telefoontje plegen,” zei ze in het Engels tegen de receptionist terwijl ze hem het papiertje met het nummer onder de neus duwde. “Dit is het nummer en ik wil dat u het voor me draait.” 

De man leek haar verzoek heel gewoon te vinden en greep meteen naar de telefoon op de balie. Hij ratelde een paar zinnen in de hoorn en overhandigde hem met een hoffelijke glimlach aan Sofie voor hij discreet een paar meter verderop ging staan. 

Met een dankbare glimlach naar haar reddende engel pakte Sofie de hoorn aan en zei in het Engels: “Goedenavond, u spreekt met Sofie Kostadinos. Spreek ik met Andreas Spiridou?” Blijkbaar was het antwoord bevestigend, want ze begon uit te leggen dat ze in Athene was en graag informatie wilde hebben over de dood van haar vader.

Uiteraard hoorde ik alleen haar kant van het gesprek, maar ik begreep eruit dat meneer Spiridou haar telefoontje had verwacht en haar zo spoedig mogelijk persoonlijk wilde ontmoeten. Hij stelde voor diezelfde avond nog af te spreken, wat Sofie uiteraard heel prettig vond. Toen ze hem vertelde dat ze nog niet had gegeten, maar hem daarna graag zou ontmoeten als dat tenminste niet te laat voor hem zou worden, nodigde hij haar onmiddellijk uit om gezamenlijk een hapje te eten en het aangename met het nuttige te verenigen. 

Snel krabbelde ze de naam en het adres van het restaurant op een papiertje. “Om halftien? Goed, ik zal er zijn. Ja, tot straks dan.” Ze legde de hoorn neer en keek me opgelucht aan. “Gelukkig, eindelijk iemand die fatsoenlijk Engels spreekt. Hij klonk heel aardig aan de telefoon. Ik ben benieuwd. We hebben om halftien afgesproken, maar dat had je vast al meegekregen.” Ze haalde een paar keer diep adem om bij te komen en verzuchtte: “Ik heb er dorst van gekregen. Kom mee, Marleen, we gaan eerst iets drinken op dat terrasje daar aan de overkant van het plein en dan pakken we straks gewoon weer een taxi naar het restaurant. Alleen vinden we het nooit, dat weet ik zeker. Die verkeerschaos nemen we dan maar op de koop toe, vind je ook niet?”

Ik was het helemaal met haar eens.

“Wat krijgt u van me?” vroeg Sofie aan de receptionist, haar hand al op haar portemonnee.

De man keek ons glimlachend aan en schudde zijn hoofd. “Voor twee zulke mooie dames is telefoneren aan mijn balie absoluut gratis,” zei hij galant. Tot onze verrassing begeleidde hij ons hoffelijk naar de uitgang waar hij zelfs de deur nog voor ons openhield.

We bedankten hem hartelijk en liepen een stuk vrolijker naar het terrasje aan de overkant. Van zo’n service kon de advocaat nog heel wat leren.
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Wanneer sloeg de vonk over? Was het die eerste keer dat Andreas mijn naam op die heel bijzondere manier uitsprak?

Ma-ri-lie-na… Langzaam, genietend, elke lettergreep rollend over zijn tong, zangerig en melodieus als een liefdesliedje. Zoals hij het zei, klonk het als een lekkernij, een verboden vrucht die hij laagje voor laagje wilde afpellen, wilde proeven, wilde… Maar ik loop op de zaken vooruit.

Toen we iets voor halftien voor het restaurant uit de taxi stapten, waren we allebei behoorlijk zenuwachtig. Sofie, omdat ze eindelijk zou horen wat er nu eigenlijk aan de hand was en ik omdat zij zenuwachtig was. We werden door een gedienstige ober naar een tafeltje in een rustige hoek van het terras geleid, waar een lange, donkerharige man van onze leeftijd ons opwachtte.

“Andreas Spiridou,” stelde hij zich met een diepe, aangename stem voor. “En jij moet Sofia zijn.” Hij stak zijn hand uit naar Sofie, die een beetje overdonderd knikte.

Twee onderzoekende donkerbruine ogen werden op mij gericht en ik voelde mijn huid tintelen onder die vreemd intense blik.

“O, sorry, dit is mijn vriendin Marleen,” stelde Sofie me haastig voor toen er een korte, afwachtende stilte viel. “Marleen Hansen. Ze is samen met mij naar Athene gekomen.”

“Ma-ri-lie-na,” zei Andreas. “Ma-ri-lie-na…” En hij wierp me een stralende glimlach toe.

Ik smolt onmiddellijk. Nou ja, niet letterlijk natuurlijk, maar ik kreeg wel ineens een heel vreemd trillerig gevoel in mijn knieën. Het was maar goed dat ik meteen kon gaan zitten op de stoel die de ober in mijn richting schoof, anders was ik misschien wel onderuit gegaan. Ik geloof niet dat Sofie het merkte. Ze had het te druk met staren.

Andreas was ook echt iemand om naar te staren. Hij was zo’n man die je eigenlijk alleen maar in tijdschriften ziet, met alles erop en eraan, van de klassieke rechte neus tot de brede schouders en smalle heupen aan toe. Hij droeg een lichtgrijs sportief kostuum, gecombineerd met een spierwit overhemd dat prachtig afstak bij zijn olijfkleurige huid. 

“Wat willen de dames drinken?” vroeg de ober. “Wijn? Een ouzo misschien?”

“Wijn graag,” zei Sofie terwijl ze haar blik met moeite van Andreas losmaakte en eindelijk ging zitten. “Witte wijn.”

“Voor mij hetzelfde,” zei ik haastig. Ik wist niet of het wel zo’n goed idee was om na onze vermoeiende dag weer aan de wijn te gaan, maar ik had het gevoel dat ik wel een flinke borrel kon gebruiken. Mijn mond was kurkdroog en mijn hart ging als een razende tekeer. Ja, ik had dringend iets nodig om te kalmeren.

Toen de ober weg was, keek Andreas beurtelings van Sofie naar mij en weer terug. Zijn blik bleef uiteindelijk op Sofie rusten. “Het is goed dat je gekomen bent,” zei hij plechtig. “En het is ook goed dat je je vriendin hebt meegebracht. In een situatie als deze heb je een vriendin nodig.”

Sofie leek zich hersteld te hebben van de schok. Met een zwierig hoofdgebaar gooide ze haar krullen naar achteren en rechtte haar schouders. “Misschien wordt het tijd dat je me eindelijk eens uitlegt wat die situatie precies is.”

“Je hebt gelijk. Het punt is alleen dat niemand precies weet wat de situatie is.” Hij stak afwerend zijn hand op voor ze haar verontwaardiging over hem kon uitstorten. “Natuurlijk zijn er wel een páár dingen die ik je kan vertellen. Daarom heb ik je gevraagd om hierheen te komen. Maar eerst ga ik iets te eten bestellen, ja? Ze hebben hier een heerlijke arní-schotel met eiersaus. De moussaká kan ik ook aanbevelen. En als we er dan wat kolokithákia bij doen, en misschien een lichte salade…”

Ik zag wel dat het Sofie niets kon schelen of er wel of geen eten op tafel kwam, en ik kon haar geen ongelijk geven. Het was heel frustrerend om nog langer te moeten wachten nu we eindelijk iemand hadden gevonden die ons daadwerkelijk iets kon vertellen. Maar aan de andere kant was het inmiddels al uren geleden dat we iets hadden gegeten en het leek me een prima idee van Andreas om eerst voor de inwendige mens te zorgen.

Gelukkig voor Sofie liet hij ons na het doorgeven van de bestelling niet al te lang in spanning. Terwijl we alvast aan de wijn nipten, pakte hij Sofies hand vast, keek haar plechtig aan en zei: “Sofia, ik heb de moeilijke taak om je te vertellen dat je vader is vermoord.”

Zijn mededeling sloeg in als een bom. Sofie en ik zetten gelijktijdig ons glas neer en staarden hem met open mond aan.

“V-Vermóórd?” stamelde Sofie verbouwereerd. Ze schudde haar hoofd. “N-Nee, dat is niet waar. Dat kan niet. Niet mijn vader.”

Andreas knikte. “Het spijt me, Sofia. Het is wel waar. Hij is vermoord en de dader loopt nog steeds vrij rond.”

Ik keek naar mijn vriendin. Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen en ze had moeite om haar tranen te bedwingen.

“Maar hoe... Wat...” Haar stem brak hulpeloos af en ze pakte het papieren zakdoekje dat ik snel uit mijn tas had gegrist dankbaar aan. Ze snoot haar neus, haalde een paar keer diep adem en zei een stuk kalmer: “Oké, wat is er precies gebeurd? Spaar me niet, Andreas, ik wil alles weten. Nu.”

Weer knikte Andreas. “Daarom heb ik je ook gevraagd hierheen te komen, Sofia. Ik wilde het je persoonlijk vertellen, want het zit nogal gecompliceerd in elkaar.” Hij nam nog een slok van zijn wijn en begon ons uit te leggen wat er aan de hand was.

Het was geen vrolijk verhaal. Yannis Kostadinos, Sofies vader, was twee weken geleden door een van de vrouwen uit het dorp dood op de vloer van zijn huis aangetroffen. Ze had argwaan gekregen door de vele vliegen die sinds kort rond het huis zoemden en was naar binnengegaan om te kijken wat daarvan de oorzaak was. De vliegen bleken af te komen op het geronnen bloed van de steekwonden die zijn dood hadden veroorzaakt. De familie moest uiteraard zo snel mogelijk gewaarschuwd worden en hoewel Yannis niet echt veel contact had met zijn buren, wist iemand te vertellen dat hij een zus had die in Volos woonde. Dat bleek Dina te zijn, de jongste van Yannis’ zussen en het enige naaste familielid dat nog in leven was. Omdat ze zelf al aardig op leeftijd was, vroeg ze haar zoon Andreas naar het huis van haar overleden broer te gaan om de politie te woord te staan en alle andere zaken af te handelen.

Andreas, die weliswaar vaag afwist van het bestaan van zijn oom, maar hem nooit had ontmoet, vertrok onmiddellijk naar Pinakates, het kleine bergdorpje waar Sofies vader sinds zijn terugkeer uit Nederland had gewoond. Helaas kon de politie hem daar weinig meer vertellen dan dat er vermoedelijk een ruzie had plaatsgevonden waarbij Yannis om het leven was gebracht. Ze hadden geen enkel idee wie de dader was, maar verzekerden hem dat het onderzoek in volle gang was. Wel werd het lichaam onmiddellijk vrijgegeven, zodat Andreas, nu hij er toch was, meteen de begrafenis kon regelen. Daarna was hij met toestemming van de politie begonnen om het huis leeg te ruimen, zodat het snel verkocht zou kunnen worden.

Tot zijn grote verbazing ontdekte hij echter tussen de schamele bezittingen een aantal oude foto’s en paperassen, waaruit bleek dat Yannis een inmiddels volwassen dochter bij een Nederlandse vrouw had, iets wat zelfs Dina nooit had geweten. Het onverwachte nieuws leverde een groot probleem op, want zonder toestemming van die onbekende dochter zou het huis volgens de Griekse wet niet verkocht mogen worden.

Ondertussen was uit het onderzoek van de politie gebleken dat Yannis niet zo arm was geweest als hij iedereen had doen geloven. Hij bleek een rekening te hebben bij een bank in Athene, waarop een bedrag stond met een flink aantal nullen. Hoe hij aan dat geld was gekomen, was niet duidelijk. In ieder geval had hij het niet verdiend met hard werken, want volgens zijn dorpsgenoten voerde hij niet veel uit. Het enige wat ze konden vertellen, was dat Yannis in het afgelopen jaar een paar keer naar Athene was geweest en dat hij af en toe bezoek kreeg van een goed geklede jonge vrouw. In een dronken bui had hij wel eens laten vallen dat het zijn dochter was, maar niemand had haar ooit van dichtbij gezien. Ze kwam en ging als het donker was.

Natuurlijk was de politie nieuwsgierig naar de geheimzinnige dochter, die ze onmiddellijk tot hoofdverdachte bombardeerden. Ze schakelden Interpol in en trokken Sofies antecedenten na. Pas toen daaruit was gebleken dat zij niet de dochter was die de geheimzinnige bezoekjes aan Yannis had afgelegd, kreeg Andreas eindelijk toestemming om contact met haar op te nemen. Het onderzoek naar Yannis’ onbekende moordenaar werd uiteraard voortgezet, maar tot op heden had dat geen verdere resultaten opgeleverd.

Het was maar goed dat Andreas’ verhaal op dat moment onderbroken werd door de ober die onze glazen per se opnieuw persoonlijk wilde bijvullen. Sofie, diep geschokt omdat haar vader een gewelddadige dood was gestorven, maskeerde haar verdriet achter een woedeaanval. Het idee dat haar gangen achter haar rug om door de politie was nagetrokken, stond haar helemaal niet aan en dat stak ze niet onder stoelen of banken. Haar donkere ogen vlamden en de zilveren bedelarmband die ze die ochtend om haar pols had gedaan, rinkelde onheilspellend. De aanwezigheid van de ober weerhield haar er gelukkig van om een flinke tirade af te steken.

Ik zag Andreas waarderend naar haar kijken en voelde een onverwachte steek van jaloezie door me heen gaan. Wat belachelijk was, want ik had niets met die man. Ik had hem net ontmoet en nauwelijks een woord met hem gewisseld. Hij was de neef van mijn vriendin, iemand die haar iets kon vertellen over de dood van haar vader. Bovendien hield ik van Leo.

Leo… 

Ik schrok. Door onze late aankomst gisteravond was ik helemaal vergeten om hem te laten weten dat we goed waren aangekomen, en hoewel ik er vandaag af en toe aan had gedacht, had ik het moment om hem te bellen een beetje lafhartig voor me uitgeschoven. Ik had helemaal geen zin om zijn hooghartige secretaresse aan de lijn te krijgen. Bovendien wist ik dat hij er een hekel aan had om op de zaak gestoord te worden. Maar als ik nu nog langer wachtte, zou het waarschijnlijk weer te laat worden om te bellen. Leo storen als hij sliep, was misschien wel een nog grotere misdaad dan Leo storen op de zaak.

Ik grabbelde in mijn tas naar mijn mobiel, schakelde hem in en liep met een gemompelde verontschuldiging in de richting van Sofie en Andreas haastig naar een afgelegen hoekje van het terras om naar huis te bellen.

Al na het tweede signaal werd er opgenomen. “Marleen! Is alles goed met je?” Leo’s stem klonk ongerust. “Waarom heb je niet gereageerd op mijn sms’jes? Ik begreep er niets van.”

“Ik heb mijn mobiel zojuist pas aangezet,” mompelde ik schuldbewust. “Het spijt me, ik heb er niet eerder aan gedacht om te kijken of ik berichtjes had.”

Leo zuchtte geërgerd. “Dat is weer typisch iets voor jou. Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je je mobieltje niet uit moet zetten? Als ik je nu eens dringend nodig had gehad? Ik weet niet eens in welk hotel jullie logeren.”

“Dat wisten wij ook pas op het laatste moment,” verdedigde ik me snel. “Bovendien moest ik mijn mobieltje uitschakelen omdat we gingen vliegen. Ik ben gewoon vergeten om hem na aankomst weer aan te zetten, dat is alles. Ik zal hem vanaf nu de hele tijd aan laten staan. Dat beloof ik je.”

“Ja, die beloftes van jou ken ik zo langzamerhand wel,” merkte Leo gepikeerd op. Verbeeldde ik het me of klonk het nog afkeurender dan anders? Leo had vaak iets op mij aan te merken, dat zat gewoon in zijn karakter. En meestal had hij wel een beetje gelijk. Ik was nu eenmaal chaotisch en vergeetachtig en slordig. Maar ik deed mijn best. Echt waar. Het vervelende was alleen dat het voor Leo nooit goed genoeg leek te zijn.

Ik slikte een snibbig antwoord in en bracht hem snel op de hoogte van de gebeurtenissen. “Ik heb geen idee wat er verder gaat gebeuren,” besloot ik voor hij kon reageren. “Misschien wil de politie in Pinakates wel persoonlijk met Sofie praten. Zodra ik iets weet, bel ik je, oké? Ik moet nu ophangen, mijn beltegoed is zo goed als op en bovendien wachten ze op me.”

“Je hebt niet eens gevraagd hoe het met mij gaat,” zei Leo gebelgd. “Het is hartstikke druk op de zaak en…”

“Lieverd, een andere keer, oké? De ober komt eraan met het eten,” onderbrak ik hem snel. “Ik belde alleen maar om te laten weten dat ik goed ben aangekomen. De rest komt later wel. Ik ga nu ophangen. Dag! Kusje. Ik bel je gauw weer.” Ik drukte de verbinding weg voor hij kon tegensputteren en haalde stiekem opgelucht adem. Leo’s klaagzangen over hoe druk het op zijn werk was, kende ik zo langzamerhand wel. En op dit moment had ik er even geen zin in om ze aan te horen. Kordaat zette ik de mobiel weer uit.

Mijn blik gleed naar Andreas, die zo te zien in een heftig gesprek was gewikkeld met Sofie. Mijn hart begon onrustig te fladderen en even flitste het door me heen dat de irritatie die Leo zojuist met zijn opmerkingen bij me had opgewekt misschien wel meer te maken had met de man die naast mijn beste vriendin zat dan ik aan mezelf wilde toegeven. Ik drukte die verontrustende gedachte echter snel weg en liep terug naar ons tafeltje. “Sorry, ik móést even bellen,” zei ik met een verontschuldigende glimlach. “Naar Leo. Mijn man. Hij was ongerust.”

Andreas keek mij nieuwsgierig aan. “Dus je bent getrouwd,” concludeerde hij.

“Ja. Ik bedoel nee. We zijn niet officieel getrouwd, maar we wonen al vijftien jaar samen,” legde ik onwillig uit. Ik wilde het niet over mij hebben. Zo interessant vond ik mijn leven niet. Bovendien was ik hier om Sofie te helpen, niet om een gezellig praatje met haar neef aan te knopen.

Sofies woede was blijkbaar een beetje gezakt, want ze zat er iets relaxter bij dan voor mijn telefoongesprekje. Misschien dat het inmiddels op tafel staande eten daar ook iets mee te maken had, want het rook heerlijk en zag er lekker uit. Ik schepte van alles wat op mijn bord en informeerde: “Wat gaat er nu verder gebeuren? Hebben jullie dat al besproken?”

“Andreas wil dat ik mee ga naar Pinakates,” vertelde Sofie. “Hij denkt dat ik kan helpen bij het onderzoek, maar ik heb hem al uitgelegd dat ik in geen twintig jaar contact heb gehad met mijn vader. Of liever gezegd dertig jaar, want die paar keer dat ik hem na de scheiding heb gezien, tellen nauwelijks mee. Ik kan natuurlijk wel de papieren tekenen om toestemming te geven voor het verkopen van het huis.”

Ik fronste mijn voorhoofd. “Maar als die geheimzinnige vrouw een dochter van Yannis is, behoort zij toch ook tot de erfgenamen?”

“Inderdaad,” zei Andreas. “We proberen uit alle macht om haar ook op te sporen, maar dat is tot op heden nog niet gelukt. De Griekse wet zegt dat álle erfgenamen toestemming moeten geven voor de verkoop van het huis, dus we hebben haar handtekening inderdaad nodig. Hoewel die regel weer niet opgaat als zou blijken dat zij Yannis heeft vermoord. Zolang dat echter niet vaststaat, kunnen we het huis niet verkopen. We mogen het ondertussen wel verhuren, maar als mensen weten dat er een moord is gepleegd, zou het wel eens moeilijk kunnen worden om er huurders voor te vinden.” 

Sofie keek geïnteresseerd van haar bord op. “Hoe bewoonbaar is het eigenlijk?” wilde ze weten. “Moet er veel aan opgeknapt worden voor er iemand in kan wonen?”

Andreas aarzelde. “Ik denk dat het in jullie ogen aardig primitief is. Het heeft een lemen vloer, drie kamers en een kleine badkamer met toilet. Er is wel warm water en elektriciteit, wat voor een oud huis als dit al heel modern is. Het dak mist wat pannen, waardoor het bij een flinke regenbui hier en daar lekt, maar verder valt het allemaal wel mee.” Hij lachte even. “Voor Griekse begrippen in ieder geval. Het huis ligt echter ook nog eens een flink stuk buiten het dorp. De weg ernaartoe is niet geasfalteerd, hoewel daar weer tegenover staat dat het uitzicht fantastisch is.”

Sofie trok een grimas. “Hm, zo te horen is het inderdaad geen super-de-luxe-bungalow. Maar als je van rust en natuur houdt, klinkt het niet eens zo heel erg slecht.” Ze fronste haar voorhoofd, haar gedachten al weer ergens anders. “Zeg, Andreas, weet jíj eigenlijk waarom mijn vader zo weinig contact had met zijn familie? Jij vertelde immers ook al dat je nauwelijks van zijn bestaan afwist?”

“Ik heb de beste man nooit gezien.” Andreas zweeg en nam een flinke slok van zijn wijn voor hij verderging: “Die verwijdering had alles te maken met zijn afkeer van politiek. Na de tweede wereldoorlog hebben we hier tot 1949 een burgeroorlog gehad. Eind jaren zestig kwam het rechtse kolonelsregime en van wat ik heb begrepen, was jouw vader nog feller gekant tegen de kolonels dan hij al tegen het communisme was. Daarom vluchtte hij naar het buitenland. Wat niet automatisch betekent dat de rest van het gezin het destijds wel eens was met het regime,” voegde hij er haastig aan toe. “Ze hebben alleen andere keuzes gemaakt dan jouw vader. Zijn vlucht betekende dat ze ieder contact met hem moesten verbreken of anders de kans liepen in de gevangenis te worden gesmeten. Ik weet dat hij na zijn terugkeer contact heeft opgenomen met mijn moeder, maar de familieverhoudingen waren toen al zo verstoord dat het weinig zin had om te proberen die te herstellen. Mijn grootouders leefden in die tijd nog. Het waren verbitterde oude mensen die de ellende van de oorlog nooit te boven zijn gekomen. De enige concessie die ze naar hun zoon toe hebben gedaan, was hem toestemming geven om in het oude familiehuis in Pinakates te wonen.” 

“Hetzelfde huis waarin hij is vermoord?”

“Ja. Het werd nog heel af en toe door de familie als vakantiehuis gebruikt, maar eigenlijk was iedereen opgelucht toen Yannis liet weten dat hij er permanent wilde gaan wonen. Niemand anders was er echt in geïnteresseerd.”

Sofie tikte afwezig met haar nagel op het tafelblad. Ze zat een plannetje uit te broeden, ik kon het zien aan de blik in haar ogen. Ineens leek ze tot een besluit te zijn gekomen. Ze wendde zich tot mij en kondigde plompverloren aan: “Ik ga een poosje in dat huis wonen, Marleen. Het is de enige manier om erachter te komen wat er met mijn vader is gebeurd. Ik wil met de dorpelingen praten en van hen horen wat voor man hij was. Ze moeten meer weten dan ze tegen de politie loslaten. Als ik daar woon, vertellen ze me misschien wel wat er echt is gebeurd.”

“Wat?” Ik keek haar verbijsterd aan. “In je eentje? Hoe stel je je dat voor? Je spreekt nauwelijks Grieks, dat zeg je zelf. Hoe wil je in vredesnaam met hen communiceren? En dan, je hebt gehoord wat Andreas over het huis vertelde. Het is er hartstikke eenzaam en primitief en...”

“Dat maakt niet uit. Ik red me wel.” Ze gaf me een bemoedigend klopje op mijn hand. “Maak je over mij maar geen zorgen. Er zal heus wel íémand in het dorp zijn die Engels spreekt en anders kom ik met handen en voeten een heel eind. Bovendien is Andreas er ook nog. Hij helpt me vast wel als ik het hem lief vraag. Maar ik móét dit doen. Ik voel het, hier, vanbinnen.” Met een theatraal gebaar legde ze haar hand op haar hart en ik wist dat protesteren geen zin had.

Ik zuchtte. “Tja, als dat is wat je echt wilt...”

Sofie knikte. “Ja, dat is wat ik wil.”

We hadden Nederlands met elkaar gesproken, maar nu wendde ze zich weer tot haar neef en ging in het Engels verder: “Andreas? Zie jij kans om me morgen naar Pinakates te brengen? Ik wil er zo snel mogelijk naar toe.”

Andreas begon te stralen. “Meen je dat? Dat vind ik lief van je. Het is ook in mijn belang als alles zo snel mogelijk wordt afgewerkt.” Hij wenkte de ober om te betalen en legde ondanks onze protesten een aantal bankbiljetten op de tafel. “Is het goed als ik je om een uur of twee bij het hotel ophaal? Het is een uurtje of vijf rijden, iets langer als we onderweg ergens een hapje eten. Dan zijn we er voor het donker wordt. Als je wilt, kan ik ook wel een paar dagen blijven. Voor mijn werk is het geen enkel probleem en voor jou is het alleen maar makkelijk als je iemand bij je hebt die Grieks spreekt.”

“Het zou inderdaad helpen,” gaf Sofie toe. Ze keek me opgewekt aan. “Zie je wel, Marleen, het is allemaal al geregeld. Met een beetje geluk is er voor jou nog plaats op de middagvlucht naar Amsterdam. De jongen van het hotel zal je vast wel willen helpen om een reservering te maken en...”

“Ik ga met jullie mee,” onderbrak ik haar fel. “Je dacht toch niet dat ik je alleen laat gaan? Er is een man vermoord in dat huis, Sofie. De dader loopt nog steeds vrij rond en niemand weet wie hij is. Misschien is je vader wel gedood om iets wat zich in dat huis bevond. Wie zegt ons dat de moordenaar heeft gevonden wat hij zocht? Misschien komt hij wel terug om het te zoeken en... en vermoordt hij jou ook!”

“Ja, die gedachte was ook al bij me opgekomen.” Sofie beet even op haar lip. “Begrijp je het niet, Marleen? Het is een van de redenen dat ik erheen wil. Misschien lokt mijn aanwezigheid de dader wel uit zijn tent. Dat hoop ik tenminste, want het enige wat ik wil, is dat zijn moordenaar wordt gevonden. Zo simpel is het.”

Ik zweeg. Wat kon ik zeggen? Als het mijn vader was geweest, zou ik ook willen weten waarom iemand het nodig had gevonden om een einde aan zijn leven te maken. Ik zou de dader eigenhandig willen opknopen, maar wel nadat ik hem eerst had gevierendeeld. Daarna zou ik hem voor alle zekerheid nog een keer met mijn blote handen wurgen. Dus ja, ik begreep Sofie best. 

Ze keek me bezorgd aan. “Je beseft toch wel dat jij ook een bepaald risico loopt als je met me meegaat?”

Ik keek vastberaden terug. “Ja, Sofie. Dat besef ik heel goed.”

Zwijgend bleven we elkaar nog een poosje aanstaren tot Sofie als eerste haar ogen neersloeg. Ze grabbelde naar haar tas en schoof haar stoel achteruit. “Oké, je mag mee,” zei ze een beetje kortaf, maar voor ze zich nogal abrupt omdraaide, zag ik aan de verdachte glinstering in haar ogen dat ze oprecht ontroerd was door mijn weigering om haar alleen te laten gaan.

Beschaamd dook ik onder de tafel om mijn tas te pakken. In tegenstelling tot Sofie was ik er zelf niet zo van overtuigd dat mijn aanbod om met haar mee te gaan voortkwam uit loyaliteit aan onze vriendschap. Ik had het verontrustende vermoeden dat de lange donkere man die ons naar Pinakates zou brengen er meer mee te maken had. Maar dát zou ik natuurlijk nooit hardop toegeven.
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Andreas nodigde ons uit om nog iets te gaan drinken en omdat we de volgende dag toch pas ’s middags zouden vertrekken, besloten we die uitnodiging aan te nemen. Misschien was het wel een beetje ongepast omdat Sofie net had gehoord dat haar vader was vermoord, maar toen ik haar aarzelend vroeg of ze niet liever terug wilde naar het hotel, schudde ze gedecideerd haar hoofd. “Het zou alleen maar hypocriet van me zijn als ik net deed of ik ontroostbaar was,” zei ze ferm. “Natuurlijk ben ik verdrietig dat hij dood is, en boos omdat hij vermoord is, maar jij en ik weten allebei dat de vader-dochterband al heel lang geleden is doorgeknipt. Nee, Marleen, we gaan gezellig nog een afzakkertje nemen met Andreas.”

En zo liepen we achter hem aan naar een iets verderop gelegen lounge-bar, waar hij zonder enig probleem een zitje op het druk bezette terras wist te veroveren.

Athene bleek een bruisend avondleven te hebben. Het leek wel klaarlichte dag, zo druk was het overal, en dat terwijl het toch al tegen middernacht liep. Sofie en ik keken onze ogen uit. Af en toe moesten we ons best doen om het niet uit te proesten, want de manier waarop het grootste deel van de jonge Griekse meisjes zich had uitgedost voor een gezellig avondje uit kwam op ons over als meer geschikt voor een avondje stappen op de Walletjes.

De aandacht van onze begeleider werd er echter niet al te veel door afgeleid. Hij bleef ons vermaken met grappige anekdotes over het leven in de Griekse hoofdstad. Blijkbaar had hij ook een zeer groot aantal vrienden en kennissen, want om de paar minuten kwam er wel iemand breed lachend naar hem toe om hem uitgebreid te begroeten. Gelukkig had Andreas als een van de weinige aanwezigen op het terras zijn telefoon uitgezet. We werden half gek van alle verschillende ringtones en zeer luidruchtige telefoongesprekken die om ons heen werden gevoerd. Soms waren er wel drie mensen in een gezelschap van zes personen tegelijk aan het bellen. En niemand die zich daaraan stoorde.

Andreas vond het maar vreemd toen wij voorzichtig opmerkten dat zoiets toch wel erg onbeleefd was. “Waarom?” vroeg hij verbaasd. “We bellen onze vrienden om hen het gevoel te geven dat ze er ook bij horen. Om ze mee te laten genieten van ons plezier. Wat is daar nu onbeleefd aan?” 

Ja, zo kon je het natuurlijk ook bekijken.

Tegen halftwee begonnen mijn oren echt te suizen van al het lawaai.

Andreas zag het. “Moe?” vroeg hij, zijn donkerbruine ogen onderzoekend op mijn gezicht gericht.

Ik knikte. “Een beetje wel,” gaf ik toe. “Het was een lange dag.”

“Dan zal ik jullie naar het hotel brengen,” zei hij gedecideerd. Hij sloeg ons aanbod om de drankjes te betalen verontwaardigd af, hield een taxi aan en reed keurig met ons mee naar het hotel. Voor de ingang van de lobby nam hij afscheid. “Ik zie jullie morgen hier om twee uur,” zei hij terwijl de taxi geduldig met draaiende motor op hem bleef wachten. “Als er iets is, kunnen jullie me altijd bellen. Hier is mijn telefoonnummer.” Hij overhandigde Sofie een visitekaartje met zijn naam erop en kuste haar op beide wangen. “Slaap lekker!”

Hij kuste mij ook ten afscheid. Verbeeldde ik het me, of rustten zijn lippen langer dan nodig was op mijn blozende huid? Mijn knieën trilden verraderlijk en ik was blij toen hij zich omdraaide en met een laatste zwaai in de taxi stapte.

“Nou, nou!” verzuchtte Sofie toen ze mijn arm greep en me het hotel in trok. “Dat was me het dagje wel.”

Ik knikte stom. Mijn gedachten waren nog bij de man die we zojuist hadden uitgezwaaid. Wat mankeerde me toch? Ik keek nooit naar andere mannen. Ik had genoeg aan Leo. Meer dan genoeg eigenlijk. Leo was het middelpunt van mijn leven, de man met wie ik hoopte oud te worden. 

Oud worden...

Ik beet even op mijn lip. De laatste tijd bekroop me wel eens het gevoel dat we al oud wáren. Ons liefdesleven stond al een paar jaar op een sudderpitje. Het vuurwerk dat we in de eerste periode van onze relatie regelmatig samen creëerden, was nu nog slechts een vage herinnering, een souvenir aan een tijd waarover we geen van beiden meer spraken.

Eigenlijk hadden we het zelden of nooit over onze relatie. Leo hield nu eenmaal niet van ‘moeilijke gesprekken’, zoals hij het noemde. “We hebben het toch goed met elkaar?” vroeg hij verbaasd als ik wel eens aarzelend probeerde over te brengen dat ik wel wat meer vuur in ons leven zou willen zien.

En dat was ook zo. We hádden het goed. Ons huis was voorzien van alle comfort, we hadden allebei een goed betaalde en bevredigende baan, we konden ieder jaar vier weken op vakantie en...

“... nog een slaapmutsje nemen?” drong Sofies stem vanuit de verte tot me door. Ze gebaarde naar de hotelbar, die nog open was. “We kunnen ook iets op de kamer nemen als je dat liever doet. Er staat genoeg in de minibar, zag ik vanochtend, en de prijzen vallen ook wel mee.”

“De kamer,” zei ik vastbesloten. Ik had wel genoeg bars gezien voor één avond.

“Wat vind je van Andreas?” vroeg Sofie nieuwsgierig toen we even later weer aan ons tafeltje op het balkon zaten.

“Ach, hij is wel, eh... sympathiek,” zei ik neutraal.

“En knap!” Sofie grinnikte. “Het is dat hij mijn neef is, anders zou ik beslist m’n vrouwelijke charmes in de strijd gooien.” Ze schonk twee glazen vol met een zoete witte wijn en overhandigde mij er eentje van. “Hier, proost. Op onze expeditie naar Pinakates.”

We tikten plechtig met de glazen tegen elkaar en namen zwijgend een slok. Op hetzelfde moment begonnen we weer te praten.

“Denk je dat...”

“Vind je het niet eng om...”

“Jij eerst,” zei Sofie goedmoedig.

Ik nipte eerst nog eens aan mijn wijntje voor ik aarzelend vroeg: “Vind je het geen akelig idee om naar het huis te gaan waar je vader... Waar hij is...”

“... vermoord?” vulde Sofie aan. Ze haalde haar schouders op. “Daar probeer ik niet aan te denken. Het is immers ook het huis waar hij de laatste jaren heeft gelééfd. En dat interesseert me veel meer. Ik wil weten waarom hij is vermoord en door wie, en daar kan ik alleen achterkomen als ik weet hoe hij heeft geleefd.” Ze staarde even zwijgend naar de verlichte ruïne van de Akropolis in de verte en beet op haar lip. “Ik hoop in ieder geval dat zijn jaren hier beter zijn geweest dan zijn leven in Nederland.”

“Misschien was dat leven niet zo slecht als jij steeds maar denkt,” merkte ik voorzichtig op. “Jouw herinneringen aan het huwelijk van je ouders zijn de herinneringen van een kind. En we weten allemaal dat kinderogen anders kijken dan die van volwassenen.”

“Ja, dat is waar,” gaf Sofie toe. Ze keek me onderzoekend aan. “En sommige volwassenen zijn er heel goed in om hun ogen te sluiten voor de realiteit.”

Ik kreeg een kleur. Sofie wist dat ik de neiging had om mezelf voor de gek te houden. Dit was haar manier om te zeggen dat ze er voor me was als ik haar nodig had. Maar ik had haar niet nodig. Niet nu. Ik hield mezelf niet voor gek. Ik was alleen een beetje in de war door de vreemde gevoelens die Andreas die dag bij me had wakker gemaakt. Nogal kortaf zei ik: “Misschien moeten we zo maar eens naar bed gaan. We hebben morgen weer een vermoeiende dag voor de boeg.”

Ze bleef me nog even met die onderzoekende blik aankijken en slaakte toen een diepe zucht. “Oké, jij je zin. We gaan naar bed. Maar niet voordat je je glas hebt leeggedronken. Zonde om te laten staan.”

Het gevaarlijke moment van diepzinnige bekentenissen was voorbij en ik haalde opgelucht adem. Ik had geen enkele behoefte om vanavond een vertrouwelijk gesprek te voeren. Zelfs niet met mijn beste vriendin. Bovendien was ik voor haar hier in Athene. Ik was hier om háár bij te staan en tot steun te zijn. Niet andersom. “Wil je morgenochtend nog iets ondernemen?” informeerde ik. “Andreas komt pas om twee uur, dus eventueel kunnen we voor die tijd nog iets bezichtigen. We...”

“... zijn er nu toch,” vulde Sofie grinnikend aan. Ze sprong overeind en liep de kamer in, om er even later met het gidsje in haar hand weer uit te komen. “Hier, zoek jij maar iets gezelligs uit. Ik vind alles best.”

Na enig bladeren en afwegen, viel de keus op een bezoek aan de Agora, het oude marktplein dat onder aan de Akropolis-heuvel lag. We hadden het idee dat we daar de paar uur die we nog hadden wel constructief zouden kunnen doorbrengen.

Terwijl Sofie deze keer als eerste de badkamer indook, dronk ik gehoorzaam mijn glas leeg en nog geen halfuur later lagen we allebei in bed. Binnen een paar minuten was ik onder zeil. Het was inderdaad een zeer vermoeiende dag geweest.

De volgende ochtend liepen we al om halftien over het uitgestrekte terrein dat vroeger het centrale marktplein van Athene was geweest. We slenterden door het museum dat gevestigd was in de Stoa, de overdekte zuilengang, en wandelden daarna op ons gemak naar de iets hoger gelegen tempel van Hephaistos. De parkachtige omgeving straalde, ondanks de vele toeristen die er ronddwaalden, een rustige sfeer uit en we genoten met volle teugen van ons indrukwekkende en leerzame uitstapje. Zeer tevreden keerden we tegen één uur terug naar het hotel om onze koffers te halen en nog snel een broodje gyros te eten bij de snackbar die aan de overkant van de straat was gevestigd. We hadden al voor ons bezoek aan de Agora uitgecheckt en het wachten was nu op Andreas die ons naar Pinakates zou brengen.

“Als hij een echte Griek is,” voorspelde Sofie somber toen we om tien voor twee met onze bagage in de koele hotellobby klaarzaten, “komt hij te laat. Grieken zijn nooit op tijd, dat weet ik nog wel van mijn vader.”

Ik schoot in de lach. “Dan zul jij je hier beslist thuis voelen,” merkte ik plagend op. Zij stond er immers ook om bekend dat ze altijd op het laatste nippertje kwam aanrennen.

Maar Sofie kon er niet om lachen. “Nu je het zegt...” begon ze, maar ze kreeg de kans niet om haar zin af te maken, want juist op dat moment stopte er een auto voor het hotel. 

Mijn hart begon onmiddellijk sneller te kloppen toen Andreas eruit sprong en met soepele pas de paar meter naar de ingang aflegde. Hij zag er net zo knap uit als in mijn herinnering. Te knap om zomaar los te lopen, dacht ik terwijl ik haastig mijn koffer oppakte en hem samen met Sofie tegemoet liep. Hij was vast al jaren getrouwd of anders zou hij ongetwijfeld aan iedere vinger tien vriendinnen hebben. Ik bloosde als een schoolmeisje toen hij ons met een stralende glimlach begroette en galant de koffers van ons overnam.

Terwijl hij ze in de achterbak zette, schoof ik snel op de achterbank, het aan Sofie overlatend om op de passagiersstoel naast hem te zitten. Voor geen goud zou ik de komende vijf uur daar plaatsnemen. Ik had het zo al warm genoeg.



HOOFDSTUK 5

 

De rit naar Pinakates duurde lang. Het landschap was niet erg boeiend en ik denk dat we allemaal nog een beetje moe waren van de vorige avond. Al vrij snel zette Andreas een cd op, zodat niemand zich verplicht hoefde te voelen de conversatie gaande te houden.

Vanaf de achterbank kon ik hem uitstekend bestuderen. Steeds weer dwaalde mijn blik naar zijn knappe gezicht met de donkere ogen die nu verborgen waren achter een grote zonnebril, naar zijn gebruinde handen die losjes op het stuur lagen.

Hij had lange, goed gevormde vingers en ik vroeg me af wat hij eigenlijk voor werk deed. In ieder geval niet iets waarbij hij met zijn handen moest werken. Daarvoor waren ze te mooi, te zacht. Het waren geen werkmanshanden.

Ik sloot mijn ogen en stelde me voor hoe het zou zijn om die handen op mijn lichaam te voelen. Dat had ik beter niet kunnen doen. Ik kreeg het er veel te warm van. Dus deed ik na een paar minuten mijn ogen weer open en probeerde me te concentreren op het uitzicht, dat nog steeds niet echt interessant was. Ja, in de verte zag ik een paar bergen, maar de tolweg waarover we reden, lag in een saaie laagvlakte. Af en toe passeerden we kleine, nogal sjofel uitziende dorpjes, maar boeiend was het allemaal niet. Geen wonder dus dat mijn gedachten weer afdwaalden. En zoals ze dat de laatste maanden steeds deden, keerden ze onmiddellijk weer terug naar één en hetzelfde onderwerp: mijn relatie met Leo.

Hoelang kon ik mezelf nog wijsmaken dat alles tussen ons in orde was? Het wás niet in orde. Misschien was het wel nooit in orde geweest. Van het begin af aan was Leo degene geweest die de dienst had uitgemaakt. Ik had het niet erg gevonden. Eigenlijk was ik er wel blij mee geweest, want ik was nu eenmaal geen vlot en assertief type. Ik was meer het huis-tuin-en keukentypje.

Door Leo begon ik echter langzaam uit mijn schulp te kruipen. Hij spoorde me aan dingen te doen die ik uit mezelf nooit zou hebben gedaan. Paardrijden in Wales, bergen beklimmen in Oostenrijk, zomaar een bus nemen zonder te weten waar hij heen ging of hoe laat hij terug zou gaan, spannende, uitdagende dingen, die me langzaam maar zeker meer zelfvertrouwen gaven.

Maar dat soort dingen deden we al heel lang niet meer. Sinds Leo onderdirecteur was geworden, had hij geen tijd meer voor de krenten in de pap van ons huwelijk, en helaas ook heel weinig tijd om met mij door te brengen. Dat was tenminste wat hij beweerde.

Ik had hem geloofd. Waarom ook niet? Ik had geen enkele reden om aan te nemen dat hij loog.

Een paar maanden geleden echter had ik in de zak van zijn colbertje twee gebruikte kaartjes gevonden voor een musical. In de weken ervoor had ik al een paar keer verzucht dat ik die bewuste musical zo graag zou willen zien, maar Leo had het steeds afgehouden. Hij hield niet van musicals, hij had geen tijd, de kaartjes waren veel te duur. Dus hoe kwamen die kaartjes dan in zijn zak?

Leo had nonchalant zijn schouders opgehaald toen ik ernaar vroeg. “Geen idee. Misschien heb ik ze ergens van de vloer opgeraapt en zonder erbij na te denken in m’n zak gestopt. Je weet hoe ik ben. Ik kan niet tegen rommel.”

Hij had er zo oprecht bij gekeken dat ik hem meteen geloofde. Leo raapte altijd rondslingerende papiertjes op. Waarschijnlijk had een van de secretaresses op kantoor ze per ongeluk uit haar zak laten vallen en had hij ze opgeraapt. Het was gewoon toeval dat hij op de avond van de voorstelling niet thuis was geweest.

Want natuurlijk had ik naar de datum gekeken. Welke vrouw zou dat niet gedaan hebben? Ik wist dat hij die dag in het zuiden van het land had gezeten. Op een meerdaagse conferentie. Dat herinnerde ik me nog, want hij had me ’s avonds gebeld vanuit het hotel waar de conferentie werd gehouden om te vertellen dat hij zich verschrikkelijk verveelde en liever naar huis zou komen. Het was me bijgebleven, omdat hij ook had verzucht dat hij me miste, iets wat hij de laatste jaren niet meer zo vaak tegen me zei.

En als hij in Limburg zat, had hij nooit een voorstelling kunnen bijwonen in het Circustheater in Scheveningen. Toch?

Ik zuchtte even. Het zou wel aan mijn leeftijd liggen. In april was ik veertig geworden, en van wat ik in de bladen las, was het heel normaal om in deze fase van mijn leven een beetje onrustig te zijn. Rond de veertig schijnen veel vrouwen bewust of onbewust de balans van hun leven op te maken. Sommigen gaan gewoon door op de door hen ingeslagen weg, anderen gooien drastisch het roer om. Ik hoopte dat ik bij de eerste groep hoorde. Ik zat helemaal niet te wachten op veranderingen.

Mijn blik gleed weer naar Andreas, die geconcentreerd door de voorruit naar de weg staarde. Ik voelde me tot hem aangetrokken, dat kon ik niet ontkennen, maar het maakte me bang. Het was makkelijk om verliefd te worden op een ander als de relatie die je had in een dipje zat. Ik wilde niet verliefd worden, ik wilde niet dat mijn relatie in een dip zat. Ik wilde…

Andreas’ bruine ogen vingen de mijne via de achteruitkijkspiegel en ik wendde mijn blik snel af. Genoeg! Ik was hier om Sofie te helpen, dat was het enige wat telde. En daarna zou ik naar huis gaan. Terug naar Leo.

 

Het was bijna negen uur toen we eindelijk in Pinakates arriveerden. De weg naar het huis was een nachtmerrie. Hoe Andreas het voor elkaar kreeg om met zijn auto het steile ongeplaveide en smalle pad naar het huis op te komen, was me een raadsel. We hobbelden in de eerste versnelling naar boven, heen en weer geschud door de vele kuilen die de auto akelig deden kraken. Het was maar goed dat het bijna donker was. Daardoor leek het ravijn dat aan onze rechterhand lag gelukkig niet zo diep als het waarschijnlijk was.

Na tien minuten die wel een uur leken te duren, bereikten we het huis. Andreas opende de houten voordeur met een gigantische sleutel die gewoon onder een zwerfkei op het erf lag en bracht onze bagage naar binnen terwijl Sofie en ik behoedzaam ons nieuwe onderkomen bekeken.

Ik wist niet wat Sofie verwachtte, maar na het verhaal over de zoemende vliegen en de messteken waardoor Yannis om het leven was gekomen, had ik me een voorstelling gemaakt van kamers die met bloed bespatte muren hadden, grillige bloedvlekken op de lemen vloer zouden vertonen en vol zouden liggen met bij de ruzie omver gegooide meubels.

Niets was minder waar. Blijkbaar had iemand grondig schoongemaakt, want het zag er allemaal blinkend uit. Het rook er ook aangenaam, niet de weeïge geur van geronnen bloed en uitwerpselen waarop ik me had voorbereid. 

“Het ziet er, eh... best aardig uit, hè?” merkte Sofie voorzichtig op toen we de drie kamers aan een vluchtige inspectie hadden onderworpen. 

Aardig was een goede omschrijving. Het was leefbaar, maar daar was dan ook alles mee gezegd. De inrichting was zeer eenvoudig en dat was nog zacht uitgedrukt. In de vierkante woonkamer stonden een paar stoelen, een tafel, een gammele kast met wat aardewerk en een oude dekenkist. Er was een klein uitbouwtje met een granieten aanrecht en een tweepits gasstelletje, dat blijkbaar de keuken moest voorstellen. In een hoek van het uitbouwtje zat een deur, die naar een piepklein badkamertje met daarin een toilet leidde. Waarschijnlijk was de wc vroeger buiten geweest en had iemand er op een bepaald moment gewoon een paar muren omheen gezet.

De twee slaapkamers bevonden zich op de eerste verdieping. De stenen trap naar boven liep langs een van de woonkamermuren en had smalle, niet allemaal even hoge treden. Een trapleuning ontbrak, wat wel even wennen was, vooral toen we na het bekijken van de bovenverdieping weer wilden afdalen. Gelukkig kwamen we zonder ongelukken beneden.

Andreas was al druk bezig om de houtkachel aan te steken. Echt koud was het niet, ook al was de temperatuur hier in de bergen een stuk lager dan in Athene. Je kon echter goed merken dat het huis al een poosje onbewoond was geweest. Het voelde allemaal een beetje klam en vochtig aan. Het vuur maakte het meteen een stuk aangenamer. 

Onderweg hadden we bij een kleine minimarkt wat inkopen gedaan voor de eerste dagen en Andreas maakte snel een paar champignonomeletjes voor ons klaar. Het smaakte uitstekend, net als de witte wijn waarmee hij onze glazen regelmatig bijvulde.

Misschien kwam het wel daardoor dat ik hem steeds aantrekkelijker begon te vinden. Té aantrekkelijk. Ik wist echt niet wat ik met die verwarrende gevoelens aan moest. De man bezat een seksuele aantrekkingskracht waar ik blijkbaar erg ontvankelijk voor was. En opnieuw voelde ik de angst die me tijdens de rit had bevangen in me omhoog kruipen. In de vijftien jaar dat ik met Leo samen was, had ik nooit met dat soort interesse naar een andere man gekeken. Leo mocht dan geen superman zijn en er nogal gewoontjes uitzien, hij was wel de man waar ik van hield, ondanks zijn eigenaardigheden. Hij was gewoon een binnenvetter, iemand die niet zo gauw met zijn gevoelens te koop liep. En in bed... Ach, bij welk stel is de seks na vijftien jaar nog net zo hartstochtelijk als in het begin van de relatie? We kenden elkaars behoeftes, wisten elkaars gevoelige plekjes blindelings te vinden, en hoewel de frequentie er in de loop der jaren nogal op achteruit was gegaan, was de kwaliteit nog steeds best bevredigend te noemen.

Bevredigend.

Ik staarde naar de man die aan de keukentafel tegenover me zat. Zou híj ooit genoegen nemen met bevredigend? Ik kon het me niet voorstellen. Zijn dynamische persoonlijkheid, de manier waarop hij zich bewoog, zijn chocoladekleurige ogen die elke nuance in mijn gezichtsuitdrukking leken op te merken...

Nee, zo’n man zou daar vast niet tevreden mee zijn.

Alsof hij mijn blik voelde, keek Andreas ineens midden in zijn gesprek met Sofie op. Zonder ook maar even zijn zin te onderbreken, liet hij zijn ogen over me heen dwalen.

Ik zit hier wel, zeiden die ogen, maar eigenlijk zou ik liever iets anders doen. Ik zou die rode mond van je willen kussen en met mijn vingers urenlang je fluwelen huid willen strelen. Ik zou...

Abrupt schoof ik mijn stoel achteruit. “Ik ga naar bed,” kondigde ik aan.

Sofie knikte. “Ik ga ook zo. Het was alweer een vermoeiende dag.” Ze gebaarde naar de oude dekenkist in de hoek van de woonkamer. “Volgens mij heb ik daar beddengoed in zien liggen. Moet ik je helpen om het bed op te maken?”

“Nee, dank je. Ik red me wel,” zei ik snel en liep naar de kist.

Andreas stond op. “Ik zal het deksel even voor je optillen,” bood hij aan. “Hij is nogal zwaar.”

Was het opzet dat onze vingers elkaar raakten toen we allebei onze hand uitstaken naar het deksel? De lichte aanraking zond een elektrische schok door mijn lichaam en geschrokken trok ik mijn hand terug. Andreas had het ook gevoeld. Ik zag het aan de blik in zijn ogen, aan het haast onzichtbare trillen van zijn mond. “Denk je dat je kunt slapen?” informeerde hij. Zijn stem was een fractie lager dan normaal.

Ik schraapte mijn keel. Mijn mond voelde plotseling droog aan. “Ik denk van wel,” mompelde ik. “Het bed zag er aardig betrouwbaar uit en bovendien ben ik zo moe, dat ik waarschijnlijk al slaap voordat mijn hoofd het kussen raakt.”

Hij glimlachte en ik voelde de vlinders in mijn buik opnieuw tot leven komen. “Je hoeft niet bang te zijn dat er iets gebeurt,” zei hij zacht. “Ik zal wel op je passen.”

“Dat is een, eh... geruststellende gedachte,” prevelde ik. Het feit dat hij de nacht op een meegebracht luchtbed in de woonkamer zou doorbrengen, zoals hij op de rit hierheen had aangekondigd, was verre van geruststellend. Ik moest er niet aan denken dat ik midden in de nacht naar de wc zou moeten en slechts gekleed in mijn nachtponnetje door de kamer zou sluipen. Stel je voor dat hij wakker werd en... Mijn wangen kleurden rood toen ik ineens een visioen kreeg van naakte lichamen, ineengestrengeld op het provisorische bed, beschenen door de warme gloed van het houtvuur. 

Andreas overhandigde me een set ruwe, gesteven lakens en twee dunne dekens. “Ik neem aan dat dit wel voldoende is,” zei hij aarzelend. “Tenzij je het gauw koud hebt ’s nachts?”

Kou was wel het laatste waar ik op dat moment last van had. Ik pakte alles aan en draaide me snel om. “Bedankt. Dit is wel genoeg.” Met mijn armen vol beddengoed liep ik naar de trap.

Sofie hief haar nog halfvolle glas naar me op. “Welterusten, Marleen. Tot morgen.”

“Tot morgen,” wenste ik terug terwijl ik mijn voet op de eerste traptrede zette. Ik was net halverwege de trap toen ik zijn stem hoorde.

“Welterusten, Ma-ri-lie-na!”

De rollende klanken streelden mijn rug en ik kon nog net de neiging onderdrukken me om te draaien om te zien of hij soms achter me stond. 

“Slaap lekker...”

“Slaap lekker,” mompelde ik met een kleur als vuur terug. Nog nooit ben ik een onbekende trap zó snel opgerend.

 

Ik had me geen zorgen hoeven maken. Ik was als een blok in slaap gevallen en niet één keer wakker geworden. Toen ik mijn ogen voor het eerst weer opendeed, scheen de zon vrolijk door de niet al te schone ramen van mijn kamer.

Het was duidelijk een rommelkamer. En dan bedoel ik een échte. Voorzichtig zette ik mijn voeten op de plankenvloer die vol stond met stapels boeken, oude kapotte meubels, onderdelen van een radio en nog veel meer voorwerpen die ik niet zo snel thuis kon brengen.

Ik schoot in mijn sandalen en schuifelde door de rommel heen naar het venster. Met een beetje spuug maakte ik een kijkgaatje in het glas, dat bij de laatste schoonmaakbeurt duidelijk was overgeslagen, en wierp nieuwsgierig een blik op mijn omgeving.

Het uitzicht was spectaculair. Omringd door hoge, groene bergen glinsterde in de verte het blauwe water van wat volgens Andreas’ informatie de Pagasitische Golf moest zijn. Smalle paadjes en zandwegen waren in het licht van de zon duidelijk zichtbaar op de flanken van de beboste bergen. Ik had niet geweten dat er zo veel verschillende kleuren groen bestonden. Ademloos staarde ik naar de vele schakeringen die varieerden van vaalgroen tot een kleur die me deed denken aan de groene smaragd in de navel van een Boeddhabeeld, dat ik ooit in een Thaise tempel had gezien.

Plotseling werd mijn blik getrokken door een beweging op het erf onder mij. Blijkbaar was ik niet de enige die wakker was. In een hoekje bij een van de bijgebouwen was Andreas druk bezig houtblokken op te stapelen. Alsof hij mijn blik voelde, pauzeerde hij even en keek speurend omhoog naar mijn raam.

Met kloppend hart deed ik een stapje achteruit. De kans dat hij me zou zien, was dankzij de vuile ramen klein, maar ik wilde niet dat hij me zou betrappen terwijl ik iedere beweging van zijn prachtige lichaam indronk. Hij had zijn overhemd uitgedaan en één blik op die gespierde, bruine borst bracht alweer die verwarrende, maar o zo opwindende reactie in mijn onderbuik teweeg.

Het was gewoon niet leuk meer. Ik wilde dit helemaal niet. Ik wilde alleen maar een goede vriendin voor Sofie zijn, haar helpen het raadsel van haar vaders dood te ontrafelen en vervolgens met een zuiver geweten terugkeren naar Leo. Het laatste waar ik behoefte aan had, was een vluchtig avontuurtje met een Griekse Adonis, alleen maar omdat mijn hormonen na vijftien jaar kennelijk besloten hadden dat ze wel zin hadden in een beetje afwisseling.

“Marleen, ben je wakker?” Sofie stak haar hoofd om de hoek van de deur. Toen ze zag dat ik op was, kwam ze opgewonden de kamer binnen. “Andreas heeft beloofd dat hij ons straks mee zal nemen naar het dorp om met een paar mensen te praten. Ik ben zo zenuwachtig. Wat denk je? Zouden ze weten wat er echt met mijn vader is gebeurd? Een dorp is toch heel anders dan een stad. Het zal niet de eerste keer zijn dat ze tegen de politie net doen of hun neus bloedt, maar ondertussen precies weten wat er aan de hand is.”

Ik liep naar het gammele tafeltje waarop ik de avond ervoor mijn koffer had gezet en trok wat schone kleren tevoorschijn. “En waarom denk je dat ze tegen ons wel iets zouden zeggen? Vooropgesteld dat ze überhaupt iets weten natuurlijk.”

“Omdat ik zijn dochter ben,” verklaarde Sofie zelfverzekerd. Ze zag er vanmorgen weer zeer exotisch uit in een felgele kuitlange zijden rok met een paars fluwelen hesje erop. Een lange sjaal met oranje, paarse en gele bloemen was om haar middel gedrapeerd. De franje aan de uiteinden fladderde met elke beweging vrolijk om haar heen. Haar rode krullen waren opgestoken in een losse knot en ze had haar ogen zwaar opgemaakt met veel kohl en paarse oogschaduw. 

Ik wierp een sceptische blik op haar uitbundige verschijning. “Denk je dat het verstandig is om je zo uit te dossen als we bij de dorpsbewoners op bezoek gaan?” informeerde ik. “Ik weet niet veel van de Griekse cultuur, maar volgens mij is het niet gebruikelijk om zo vrolijk gekleed te gaan als je vader net is overleden.” Ze haalde nonchalant haar schouders op. “Ze weten heus wel dat ik hem nauwelijks heb gekend. Bovendien moeten ze me maar nemen zoals ik ben.” Ze liep weer naar de deur. “Schiet je een beetje op? Er zit nog een klein beetje warm water in de boiler. Douchen lukt net als je er niet te lang onder blijft staan. Ik zal ondertussen een kop koffie voor je maken en dan kunnen we daarna snel weg.” Met mijn schone kleren over de arm trok ik me terug in het badkamertje. Sofie had gelijk, er was nog net genoeg warm water om nat te worden. Iets wat op zich al moeilijk was, want de gaatjes in de oude douchekop zaten op een paar na verstopt. Het ontbreken van een douchestang maakte het er ook niet gemakkelijker op. Hoe kun je jezelf nu fatsoenlijk wassen als je al één hand nodig hebt om de douche zelf vast te houden?

Binnen tien minuten stond ik aangekleed en wel in de keuken. Ik was nat geweest, maar daar was dan ook alles mee gezegd. Nou ja, Andreas had al gewaarschuwd dat we het huis primitief zouden vinden en ik begon hoe langer hoe meer te begrijpen wat hij daarmee bedoelde. Hout hakken om de kachel te laten branden, een boiler die te klein was om fatsoenlijk te kunnen douchen, koken op een krakkemikkig butagasstelletje... Ik had een andere voorstelling van een vakantie in Griekenland.

Maar dit was geen vakantie, hield ik mezelf scherp voor toen ik achter Sofie en Andreas over een smal ezelspad naar het lager gelegen dorp wandelde. We waren hier om een moord op te lossen. Hoe eerder we erachter kwamen wie Yannis Kostadinos had vermoord, des te sneller we terug konden naar de beschaafde wereld. 

En naar Leo.
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Om het door grote bomen beschaduwde dorpsplein van Pinakates te bereiken, moesten we een stenen trap afdalen. 

Andreas troonde ons meteen mee naar de kleine taverne vlak naast de grote basiliek-achtige kerk, waar hij ons achter twee grote glazen ijskoffie - frappé noemde hij het - installeerde. Zelf nam hij een piepklein kopje Griekse koffie dat er in mijn ogen nogal drabbig uitzag. Hij zag mijn afkeurend gefronste wenkbrauwen en legde glimlachend uit dat het drab eerst een paar minuten moest zakken voor de koffie te drinken was. In de tussentijd zou hij een praatje gaan maken met de taverne-eigenaar om erachter te komen met wie we het beste zouden kunnen praten over Sofies vader. 

Zodra hij naar binnen was verdwenen, vroeg ik aan Sofie: “Waarom is Andreas er eigenlijk zo happig op om ons te helpen? Heeft hij niets beters te doen?”

Ze nam me onderzoekend op. “Wil je hem soms kwijt? Dan zeg ik gewoon dat we het samen wel redden. Het lijkt míj anders wel handig om iemand te hebben die de taal spreekt en ons kan helpen.”

“Dat wel, maar ik begrijp het allemaal niet zo goed.” Ik had tijdens de lange rit vanaf Athene tijd genoeg gehad om over alles na te denken en er was iets in Andreas’ verhaal wat me dwarszat. “Weet je zeker dat we hem kunnen vertrouwen? Hij zegt dat hij Yannis nooit persoonlijk heeft ontmoet. Dat hij hier alleen maar in verzeild is geraakt omdat zijn moeder hem heeft opgedragen de begrafenis te regelen en het huis leeg te maken voor de verkoop. Hij is er nu al een paar weken constant mee bezig en dat terwijl hij nota bene in Athene woont. Ik neem aan dat hij net als iedereen gewoon moet werken voor de kost en toch heeft hij al gezegd dat hij de komende week best bij ons wil blijven. Vind je dat niet een beetje vreemd? Veel haast om terug te gaan naar Athene heeft hij blijkbaar niet. Ik zou wel eens willen weten waarom hij zo geïnteresseerd is in dit alles.”

“Dat lijkt me nogal duidelijk.” Sofie zette haar glas neer. “Mijn vaders erfenis bestaat nu immers niet meer alleen uit het huis. Er blijkt ook nog eens een flink geldbedrag te zijn en dat is interessant genoeg om er een paar vrije dagen aan te spenderen.”

“Maar dat geld is toch zeker voor jou? Jij bent Yannis’ dochter.” Ik keek haar verbaasd aan.

“Was het maar zo simpel,” verzuchtte Sofie. “Andreas vertelde me dat om dat geld te kunnen erven er een testament zou moeten zijn, waarin mijn vader specifiek verklaart dat hij het aan mij nalaat. Als er geen testament is, wordt het bedrag over alle familieleden verdeeld. Hetzelfde geldt voor het huis. Onze Andreas was er heus niet voor niets zo snel bij om mijn vaders papieren uit te zoeken. Hij wilde weten of er een testament was. Dat was er niet, maar helaas bleek er wel een onbekende dochter te bestaan die hij vanwege het moordonderzoek niet kon wegmoffelen. Reken maar dat dat een streep door zijn rekening was. De snelle verkoop van het familiehuis, die hij op het oog had, kon daardoor niet doorgaan. Nu is er ook nog eens sprake van een tweede dochter en om het allemaal nog wranger te maken, staat er een klein fortuin op de bank waar niemand aan mag komen omdat de politie niet weet waar het geld vandaan komt.”

Ik liet die informatie even tot me door dringen. “Denk je dat hij bij ons in de buurt blijft omdat hij ons in de gaten wil houden?” vroeg ik verbijsterd.

“Dat weet ik wel zeker,” beaamde Sofie opgewekt. “Ik ben er alleen nog niet achter of het hem puur om het geld gaat, of omdat hij inmiddels ook nog een ander motief heeft.” Ze keek me geamuseerd aan. “Je gaat me toch niet vertellen dat je niet in de gaten hebt dat hij je wel leuk vindt?”

Ik bloosde. Gelukkig werd me een antwoord bespaard doordat het onderwerp in kwestie zich weer bij ons voegde.

“Ik denk dat we geluk hebben,” kondigde hij aan. “Dimitris, de eigenaar van de taverne, zegt dat je vader wel eens een borrel dronk met Kostas Varnakis, de echtgenoot van de vrouw die de moord heeft ontdekt. Dimitris denkt dat Kostas en zijn vrouw Hermione meer weten dan ze zeggen en dat ze misschien wel met ons willen praten, zeker als ze horen dat jij Yannis’ dochter bent.”

“En heeft hij ook gezegd waar we die Kostas kunnen vinden?” wilde Sofie weten. Haar ogen begonnen te glinsteren van opwinding.

“Ja. Volgens Dimitris is hij nu gewoon thuis.” Andreas dronk zijn koffie op en legde een paar munten op tafel. “Kom, dan gaan we er meteen naar toe.”

Vol verwachting liepen we achter hem aan door een wirwar van kronkelige steegjes, die steil omhoogliepen. Het was lastig lopen, ook al omdat ze ongelijk geplaveid waren. Af en toe moest ik even stil blijven staan om op adem te komen. De huizen die we passeerden, zagen er op een enkele uitzondering na aftands en vervallen uit, maar aan het wapperende wasgoed en de troep in de tuinen te zien, woonden er wel mensen. Het leek me niet gemakkelijk om hier te wonen. Autoverkeer was in deze straatjes onmogelijk, dus alles moest naar boven worden gesjouwd. En dan was het nu nog goed weer, maar stel dat het regende en alles glad en glibberig was. Andreas had ons verteld dat er op deze hoogte in de winter maandenlang sneeuw lag, waardoor het dorp soms dagen van de buitenwereld was afgesloten. Ik kon me er op deze warme zomerse dag geen voorstelling van maken, maar het leek me afschuwelijk.

Na een kwartiertje bleven we staan bij een klein, netjes witgekalkt huisje met blauwe luiken. Roodgeschilderde olijvenblikken, gevuld met bloeiende planten, vormden een vrolijk pad naar de voordeur.

“Kyríe Kosta?” riep Andreas. “Kyría Hermione?”

Vanuit het huis hoorden we een stem iets roepen en even later schuifelde een vrouw van een jaar of zestig naar buiten. Ze nam ons nieuwsgierig op, maar zei niets. 

Andreas begon een heel verhaal tegen haar af te steken. Waarschijnlijk legde hij haar uit wie we waren, want de vrouw keek verrast naar Sofie en vroeg iets, waarop Andreas heftig knikte.

“Kosta!” gilde de vrouw naar binnen. “Kosta, kom eens hier!”

Tenminste, ik neem aan dat ze zoiets riep, want even later verscheen een oude man in de deuropening. Hij keek nogal verstoord toen hij ons zag, maar nadat Andreas een poosje met hem had gepraat, werden we ineens door de vrouw bij de arm gegrepen en naar een wiebelend tafeltje in de tuin geloodst. Ze duwde ons op een paar al even vervaarlijk wiebelende keukenstoelen en verdween haastig naar binnen. Even later keerde ze terug met een blad vol glazen, een kan water en een fles met een heldere doorzichtige drank. 

“Tsípouro,” legde Andreas uit. “Het lijkt een beetje op ouzo, maar dan iets milder. Leng het wel aan met wat water, want het is zelfgestookt en kan behoorlijk sterk zijn.”

Sofie en ik nipten voorzichtig aan ons drankje terwijl Andreas in druk gesprek was verwikkeld met Kostas en Hermione. Aan hun gezichtsuitdrukkingen en heftige gebaren te zien, hadden ze elkaar heel wat te vertellen.

Sofie zat zich naast me te verbijten omdat ze er niets van kon verstaan. Net toen ze op het punt stond om uit elkaar te ploffen van frustratie, wendde Andreas zich tot ons. “Nou, hou je maar vast. Dit is een heel andere versie van het verhaal dan wat we van de politie hebben gehoord. Ze hebben me laten zweren dat ik die erbuiten hou. De mensen hier hebben het niet zo op politie. Ze zijn alleen bereid om het te vertellen omdat jij Yannis’ dochter bent.” Hij nam een flinke slok tsipouro om zijn keel te smeren en ging verder: “Kostas zegt dat hij en je vader elkaar al als kind hebben gekend, in de tijd dat Yannis hier ’s zomers nog samen met zijn ouders vakantie kwam houden. Net na de oorlog is dat geweest. Toen Yannis na zijn terugkeer uit Nederland in het familiehuis kwam wonen, herkende Kostas hem meteen. Hij is eigenlijk de enige in het dorp die wel eens contact met hem had. Yannis was zeer op zichzelf en wilde met niemand iets te maken hebben.”

“Weet hij iets over de moord?” onderbrak Sofie hem ongeduldig. “Wist hij dat mijn vader rijk was? En wat weet hij van die geheimzinnige vrouw die steeds op bezoek kwam? Die andere dochter?”

Andreas aarzelde. “Kostas beweert dat ze helemaal geen dochter van Yannis is. Hij zegt dat ze een, eh…” Hij keek een beetje ongemakkelijk. “De vrouw is een prostituee. Yannis heeft het gerucht dat ze zijn dochter was moedwillig rondgestrooid om de schijn op te houden. Kostas zweert dat Yannis na jouw moeder nooit meer een vaste relatie heeft gehad. Hij wist trouwens wel van jouw bestaan af. Yannis heeft hem foto’s van je laten zien en hem verteld dat zijn hart brak toen hij jou moest achterlaten.”

“Ja, dat zal wel,” snoof Sofie verontwaardigd. “Vandaar dat hij nooit meer iets van zich liet horen. Zo veel hartzeer had hij er blijkbaar ook weer niet van.”

“In ieder geval,” ging Andreas verder, haar opmerking negerend, “zegt Kostas dat Yannis vorig jaar tegen hem snoefde dat het geluk hem eindelijk toelachte en dat hij binnenkort waarschijnlijk heel rijk zou zijn. Verder wilde hij er niets over loslaten en Kostas dacht eigenlijk dat het weer een van zijn sterke verhalen was. Daar scheen je vader nogal goed in te zijn.”

Sofie beet even op haar lip. Een gekwetste uitdrukking flitste over haar expressieve gezicht. 

Ik begreep het wel. Het moest niet leuk zijn om te horen dat je vader een vreemde zonderling was geweest, die in een afgelegen huis op een berg werd bezocht door een prostituee en pochte dat hij ooit rijk zou zijn. Alleen was het niet bij pochen gebleven. Hij was inderdaad rijk geworden, maar zoals het er nu naar uitzag, had hij dat met de dood moeten bekopen. “Hebben ze enig idee wie hem heeft vermoord?” vroeg ik schuchter.

“Nee. Sinds bekend is dat Yannis zo veel geld had, gaan er wel geruchten rond, maar tot dusver worden er geen namen genoemd.”

“Wat voor geruchten?” Sofies stem klonk dwingend. 

“Gewoon geruchten,” zei Andreas schouderophalend. “Dat hij het zelf over zich heeft afgeroepen omdat hij al jaren verwikkeld was in ongure zaken, dat hij tot over zijn oren betrokken was in de drugshandel, dat hij vermoord is door iemand die hij belazerd heeft, dat soort dingen.” 

Hermione probeerde Andreas’ aandacht te trekken door flink te kuchen. Toen hij haar vragend aankeek, begon ze opgewonden te ratelen. Kostas viel haar een paar keer geërgerd in de rede. Het leek alsof hij haar het spreken wilde beletten, maar ze liet zich niet door hem afleiden. Toen ze was uitgesproken, wees ze nadrukkelijk in Sofies richting alsof ze wilde zeggen dat Andreas het onmiddellijk moest vertalen.

“Hermione zegt dat ze Yannis in de week voor zijn dood heeft zien praten met Nikos, een schaapherder. Ze denkt dat het belangrijk is,” vertaalde Andreas gehoorzaam. “Ze zegt dat de schaapherder heel oud is en hier al in de bergen rondzwierf toen Yannis nog een kind was. Ze zegt dat we naar hem toe moeten gaan om te vragen waarover ze gesproken hebben.”

Sofie keek peinzend naar Hermione, die een paar keer nadrukkelijk knikte. “En waar kunnen we die schaapherder vinden?”

“Op een van de hogere hellingen, zegt ze.” Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien, leek Andreas niet te geloven dat het belangrijk was, maar Sofie dacht er volgens mij anders over. Ze stond op, gaf de overrompelde Kostas en Hermione allebei een hartelijke zoen op hun wang en sommeerde: “Zeg tegen Kostas dat ik erg blij ben om te horen dat mijn vader in ieder geval één vriend had in het dorp. En vertel Hermione dat ze er goed aan heeft gedaan om het huis van mijn vader binnen te gaan, en dat zijn ziel haar eeuwig dankbaar zal zijn omdat zijn geschonden lichaam dankzij haar nu vredig in een graf kan rusten. Zeg haar ook dat ik op zoek ga naar de schaapherder en goed zal luisteren naar wat hij vertelt.”

Andreas vertaalde haar woorden, waarop Hermione in snikken uitbarstte en Sofie omhelsde alsof het haar eigen dochter was. Het duurde daarna zeker nog tien minuten voor we met goed fatsoen weg konden komen. Hermione drukte ons nog snel een zak zelfgemaakte koekjes en een grote meloen in de handen, terwijl Kostas een van zijn flessen eigengemaakte tsipouro voor ons uit de kelder haalde om mee te nemen. Uiteindelijk stonden we dan toch weer op straat.

“Als we hier naar boven lopen en dan links afslaan, zijn we binnen tien minuten thuis,” wist Andreas. “Tenzij jullie eerst nog terug willen naar het dorp?”

“Nee, ik wil zo snel mogelijk op zoek naar die schaapherder,” verkondigde Sofie gedecideerd. “Hermione heeft ons dat niet voor niets verteld. Ik heb het sterke gevoel dat hij belangrijk is.”

Andreas keek sceptisch. “Schaapherders maken met iedereen die ze tegenkomen een praatje. Zo hoog in de bergen zien ze zelden mensen, alleen schapen, dus zijn ze blij als ze iemand hebben om mee te praten.”

“Daarom juist,” zei Sofie triomfantelijk. “Ik wed dat hij nog precies weet waarover ze het hebben gehad.”

“Waarschijnlijk over het weer,” mompelde haar neef. “Of over de olijven en de prijs die ze dit jaar voor de olie zullen krijgen.”

“Waarschijnlijk wel,” beaamde Sofie. “Maar dat weten we niet zeker voor we hem hebben gesproken, toch?” En met een woeste zwaai van haar rode krullen, die al lang geleden uit de knot waren losgeraakt, draaide ze zich om en beende met grote stappen voor ons uit naar boven.
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Die middag dwaalden we uren door de uitgestrekte weiden en bossen op de steile hellingen boven Pinakates, maar de schaapherder was nergens te vinden. Ontmoedigd keerden we tegen vijf uur weer naar huis terug.

“Een borrel,” kreunde Sofie terwijl ze over haar pijnlijke voeten wreef. “Ik wil een borrel.”

“Anders ik wel,” gromde Andreas. Hij zag er uiterst sexy uit. Zijn gebruinde lijf glinsterde van het zweet en zijn zwarte haar zat door de war. “Wie kwam er in vredesnaam op het onzalige idee om op het heetst van de dag bergen te gaan beklimmen?”

Zwijgend haalde ik de fles tsipouro van Kostas tevoorschijn en schonk voor ons allemaal een straffe borrel in. 

“Heerlijk,” verzuchtte Sofie. “Daar was ik echt aan toe.”

Andreas liep het keukentje in om even later terug te keren met een schaaltje olijven en een paar stukjes brood, besprenkeld met olie en kleine stukjes fetakaas. “Je moet altijd iets eten als je drinkt,” zei hij. “Tast toe, dames.”

Dankbaar stak ik een olijf in mijn mond. Ik was doodmoe. Niet alleen van het wandelen, maar vooral van alle emoties die een middag in het gezelschap van Andreas bij me had opgeroepen. We hadden onderweg niet veel gepraat, maar de blikken die tussen ons over en weer waren gegaan, hadden een gesprek gevoerd waarbij geen woorden nodig waren. Ik had het gevoel dat ik in een achtbaan zat en met een duizelingwekkende vaart werd meegevoerd op een traject dat ik niet wilde afleggen.

Of misschien wilde ik het wel. Misschien wist ik heel goed waar ik naartoe ging en waarom. De vraag was alleen of ik het aan mezelf durfde toe te geven. Sofies uitnodiging om haar verjaardag in Antwerpen te komen vieren, was precies op het juiste moment gekomen. Ik had haar zo graag willen vragen of ik gek was om vraagtekens te zetten bij het leven dat ik leidde. Of het niet vreemd was dat ik de laatste tijd de neiging had om Leo’s zakken te doorzoeken. Of zij me wilde vertellen waarom ik niet langer tevreden was met mijn leuke baan, mijn mooie huis en mijn aardige man. 

Het feit dat ik de laatste dagen nauwelijks aan die baan, dat huis en die man had gedacht, zei misschien al genoeg. Mijn hoofd was gevuld met beelden van een gebruinde borstkas, van chocoladebruine ogen die me streelden en verleidden, van slanke handen die over mijn lichaam gleden. In mijn hoofd speelden zich taferelen af die ik in mijn stoutste dromen nog nooit had dúrven dromen. En het gekke was dat ik me voor het eerst in maanden tot rust voelde komen. Alsof dit hetgeen was waarop ik onbewust had gewacht. Alsof ik hiernaar op zoek was geweest. Naar hem. Naar de man die nu schuin tegenover me zat, met zijn bezwete lichaam, zijn verwarde haar en de schaduw van zwarte stoppels op zijn kaak. 

Ik huiverde en onmiddellijk zochten zijn donkere ogen de mijne. 

“Heb je het koud?” vroeg hij bezorgd.

“Nee, gewoon een reactie op onze expeditie in de bergen,” antwoordde ik luchtigjes. “Dat abrupte stilzitten is geen goede cooling down na al dat geploeter op die hellingen.”

“En allemaal voor niets,” verzuchtte Sofie. “Waarom moest die schaapherder zijn kudde nu juist vandaag ergens anders laten grazen?”

“Ik zei toch al dat het niet zo’n goed idee was om lukraak de berg op te gaan,” merkte Andreas op. “Maar je wilde niet naar me luisteren.”

“Hermione heeft jou anders precies uitgelegd op welke berg we hem moesten zoeken,” protesteerde Sofie beledigd. “Dus misschien heb jij ons wel de verkeerde berg opgestuurd omdat je niet wílde dat we met hem praatten.”

Er viel een gespannen stilte. 

Andreas keek haar met samengeknepen ogen aan. “Denk je dat echt?” vroeg hij. Zijn stem klonk akelig kalm. “Heb ik het goed als ik daaruit opmaak dat je me niet vertrouwt? Dat je me ergens van beschuldigt?”

Sofie verschoof ongemakkelijk op haar stoel onder zijn priemende blik. “Nou, eh… nee, maar… O verdikkeme, ik weet niet wat ik moet denken. Ik ben moe en mijn hoofd tolt, ik ben bang en… en ik ben ook nog jarig vandaag!” gooide ze er ineens uit. Haar ogen vulden zich met tranen. 

“Sofie!” In een oogwenk was ik uit mijn stoel, mijn moeheid vergetend. Ik sloeg mijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen me aan. “O, lieverd, wat erg. Ik heb er helemaal geen erg in gehad.”

“Het… Het geeft niet,” snufte ze tegen mijn schouder.

“Jawel, het geeft wel. En je bent nog wel veertig geworden. Een echt kroonjaar.”

“Nou! Hiep, hiep hoera,” pruttelde ze sarcastisch. “Wat ben ik blij! Welkom bij de club, Sofie! Zullen we alvast een rollator voor je bestellen?”

“Stop daarmee.” Ik gaf haar nog een laatste knuffel en kwam overeind. “Veertig is helemaal niet oud. Bovendien zul jij nóóit oud zijn. Ik zie jou op je tachtigste nog wel de cancan dansen in het bejaardentehuis. Je bent gewoon een maf mens en dat zul je altijd blijven, hoe oud je ook wordt. Dus zit niet te zeuren en schenk nog een borrel in, dan kunnen we een toost uitbrengen op deze gedenkwaardige dag. Maar wacht even op mij, ik ben zo terug.”

Ik rende haastig naar binnen om Sofies cadeautje te halen dat onder in mijn koffer zat. Ik schaamde me vreselijk omdat ik haar verjaardag helemaal vergeten was, maar de afgelopen dagen waren zo vreemd en hectisch geweest dat ik er werkelijk geen seconde meer aan had gedacht.

Mijn koffer stond nog steeds op het gammele tafeltje. Haastig rukte ik het deksel open en woelde tussen mijn kleren, op zoek naar het langwerpige pakje met de gouden halsketting die ik twee weken geleden in Amsterdam voor haar had gekocht. 

Natuurlijk was ik weer eens te wild. Het tafeltje kraakte alarmerend en zakte vervolgens abrupt door zijn poten. Met een luid geraas viel mijn koffer op de grond, tegen een oud gietijzeren plantentafeltje dat op zijn beurt tegen een stapel boeken aanviel. De boeken vlogen door de kamer, waardoor allerlei andere voorwerpen ineens ook begonnen te wankelen. Domino Day was er niets bij. Het een na het ander rolde kletterend om.

Verdwaasd stond ik ernaar te kijken. Ik kon werkelijk niets doen om het tegen te houden, alleen maar wachten tot het over was.

“Marleen! Marleen, wat gebeurt er?” Verschrikt stoof Sofie de kamer in, met Andreas in haar kielzog. “Wat…” Geschokt bleef ze staan. 

“Mijn… Mijn koffer viel van de tafel.” 

Verbijsterd staarden we naar de troep om ons heen en toen naar elkaar. Ik zag Sofies onderlip trillen. Precies op hetzelfde moment begonnen we allebei te lachen. En niet zomaar lachen, nee, we gierden het uit, met van die lange, hoge uithalen.

Ik kon gewoon niet meer rechtop blijven staan en liet me snakkend naar adem tussen alle troep op de vloer vallen. “S-Schei uit, Sofie. Dit is niet… g-grappig. Dit is een… een catastrofe!” De lachtranen stroomden over mijn wangen. Hikkend veegde ik ze weg. Ineens viel mijn oog op een envelop die tussen de overal verspreid liggende boeken en paperassen lag. Het was niet zozeer de aanblik van de envelop als wel de naam die erop stond waardoor mijn lachen abrupt wegstierf. Op de voorkant was met grote hanenpoten geschreven: Voor Sofie Kostadinos.

“Sofie!” Ik kroop er op mijn knieën naartoe en hield de envelop omhoog. “Sofie, kijk!”

Sofie stond nog steeds de lachtranen uit haar ogen te wrijven, maar Andreas, die enigszins verbijsterd naar ons had staan kijken, deed onmiddellijk een paar stappen naar me toe. “Wat heb je daar?”

“Een brief. Voor Sofie.” Ik krabbelde haastig overeind, de envelop in mijn handen geklemd. “Hij moet van haar vader zijn. Van wie anders?”

“Een brief?” Sofie stak aarzelend haar hand uit. “Voor mij?” Haar ogen werden groot en ze trok wit weg.

Andreas staarde gefascineerd naar de envelop. “Maak hem open, Sofie.”

“Niet hier.” Sofie griste de brief uit mijn vingers en draaide zich met een ruk om. “Als jullie het niet erg vinden? Ik... Ik wil graag alleen zijn.” Ze rende snel de kamer uit, haar neef en mij verbijsterd achterlatend. Even later hoorde ik de scharnieren van de andere slaapkamerdeur zachtjes knarsen en vervolgens de klik van het sluiten van de deur. Toen werd het stil.

Zwijgend stonden Andreas en ik naast elkaar tussen de troep. Mijn handen hingen slap langs mijn zij. Ik trilde over mijn hele lichaam. Van vermoeidheid? Van het lachen? Of vanwege de man die nu zo dicht bij me stond? De spanning die de afgelopen uren tussen ons zo hoog was opgelopen, was bijna tastbaar. Ik hoorde zijn ademhaling versnellen, voelde mijn eigen borst zwaar op en neer gaan. Zweetdruppeltjes verschenen op mijn voorhoofd. Ik wist wat er ging gebeuren. Ik wílde dat het zou gebeuren.

“Ma-ri-lie-na?” Ineens lagen zijn handen op mijn schouders. Hij draaide me om zodat mijn gezicht vlak bij dat van hem was. Ik zag de blauw-zwarte baardstoppeltjes op zijn kaak, zag die heerlijke mond van hem naar me toe komen, voelde zijn warme adem op mijn wang.

“Mariliena,” fluisterde hij opnieuw, en toen kuste hij me. 

Zijn mond was tegelijkertijd hard en zacht. Hij smaakte naar tsipouro en olijven. Ik kuste het zout van zijn lippen terwijl ik me tegen zijn harde lichaam drukte. Gretig, hongerig, wanhópig haast. Mijn handen gleden onder zijn T-shirt, betastten de naakte gladde huid, voelden de beweging van de spieren op zijn rug.

Over alle rotzooi heen struikelden we naar het onopgemaakte bed, lieten ons er grommend en hijgend op vallen. Hij rukte mijn topje omhoog en sloot met een haast dierlijk gekreun zijn lippen om mijn tepels. Ik sidderde van genot. Ik wilde niet meer denken, wilde alleen nog maar deze man, dit lichaam.

Minuten werden uren, de wereld stond stil en draaide tegelijkertijd als een razende om ons heen. Alle oerinstincten, waarvan ik niet eens had geweten dat ik ze bezat, kwamen tot leven onder zijn strelende handen. We bevonden ons in een vacuüm, in een zeepbel die alle geluiden, alle bewegingen reduceerde tot een zoete kwelling die zich in slow motion afspeelde.

Toen het voorbij was, lagen we uitgeput en bezweet in elkaars armen. Ik hoorde het bloed in mijn oren suizen, voelde de naschokken van ons liefdesspel door mijn lijf trekken terwijl ik langzaam, o zo langzaam, weer op aarde terugkeerde.

“Hé, jij daar,” fluisterde Andreas schor in mijn oor. “Ben je er weer?”

“Bijna,” murmelde ik. “En jij?”

“Ik voel me als een echte Griekse god.” Hij glimlachte en streek met zijn lippen langs mijn oorlelletje. “Kietelt dat?”

“Vreselijk.” Ik hees me op een elleboog zodat ik hem aan kon kijken. “Denk je dat... dat Sofie ons heeft gehoord?”

“Misschien. Misschien ook niet.” Hij stak zijn hand uit om een verwarde haarlok uit mijn gezicht te strijken. “Maakt het wat uit?”

Ik dacht even na en kwam tot de onthutsende ontdekking dat het me eigenlijk niets kon schelen. Al had het halve dorp in de deuropening gestaan om toe te kijken, dan had het me nog niets kunnen schelen. “Nee,” zei ik. “Nee, het maakt niets uit.”

“Het zat er al een poosje aan te komen,” zei Andreas peinzend. “Vanaf het allereerste moment dat ik je zag, wilde ik met je naar bed. Jij voelde het ook, hè?”

“Ja.” Ik maakte me van hem los en zwaaide mijn benen over de rand van het bed. “Ik kon aan niets anders denken. Het was heel raar. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt.”

“Ik ook niet,” bekende Andreas. “En nu?”

“Nu niets,” zei ik schouderophalend. “Het was leuk, we weten wat het is en we gaan gewoon verder met ons leven. Wat had je dan gedacht?”

Hij zweeg. Hij strekte zijn hand uit en liet zijn vingers langzaam langs mijn ruggengraat op en neer glijden. Het was een heerlijk gevoel. Even kwam ik in de verleiding om met gesloten ogen achterover te leunen en me weer over te geven aan zijn strelingen. Ik deed het niet. Ik stond op en raapte de omgevallen koffer op. Een beetje doelloos begon ik de verspreid liggende kledingstukken er weer in te proppen.

“Waar denk je aan?” vroeg hij ineens. 

Ik lachte kort. “Meestal is het de vrouw die dat na afloop aan de man vraagt.”

“Denk je aan hem?”

Leo... 

Ineens was hij levensgroot in de kamer aanwezig. Leo, mijn levensgezel, mijn partner, mijn man. Ik schudde mijn hoofd. “Nee. Leo behoort tot een andere wereld. Dit heeft niets met hem te maken. Het heeft met mij te maken. Met mij en met jou.”

Hij knikte bedachtzaam. “Maar er komt een moment dat je teruggaat. Zul je dan spijt hebben?”

“Spijt?” Ik bleef even staan, mijn favoriete roze T-shirt in mijn handen. “Van jou? Van ons?” In mij borrelde en bruiste het. Ik voelde me levend, voelde me vrouw. En ineens wist ik heel zeker dat ik hier nooit spijt van zou hebben. Wist ik dat ik deze man eeuwig dankbaar zou zijn omdat hij me iets had teruggegeven wat ik al heel lang kwijt was geweest. Iets waarvan ik niet eens had geweten dat ik het was verloren. Ineens zag ik heel duidelijk dat de Marleen die de afgelopen jaren zonder vragen te stellen braaf haar dingen had gedaan niet de Marleen was die ik wilde zijn. Hoezeer Leo ook zijn best had gedaan om zo’n Marleen van mij te maken. Ik glimlachte. “Nee, Andreas, ik zal hier geen spijt van hebben. Nooit. Wat er ook gebeurt.”

Weer keek hij me onderzoekend aan. “Ik geloof je,” zei hij, haast plechtig. Plotseling energiek sprong hij uit bed. “We moeten naar Sofie,” zei hij, terwijl hij in zijn kleren schoot. “Die brief... Ze mag nu niet alleen zijn.”

Ik stopte de laatste sok terug in de koffer, sloot het deksel en sleepte hem naar een plek bij de muur waar hij geen kwaad kon. Ik rook Andreas’ geur op mijn lijf. Voor ik me weer aankleedde, zou ik me eigenlijk moeten douchen om alle sporen van dat vreemde, surrealistische samenzijn van me af te spoelen. Maar dit was Griekenland, de boiler was nog steeds leeg, en om nu in mijn blootje op het erf onder de koude straal van de tuinslang te gaan staan, leek me niet zo’n heel goed idee. Zeker niet met Andreas nog steeds in de buurt.

Mijn lichaam begon weer te tintelen alleen al bij die gedachte en haastig trok ik mijn kleren aan. “Wat denk je dat er in die brief staat?” vroeg ik nieuwsgierig. “Zou het een testament zijn?” Geschrokken beet ik op mijn lip. Ik herinnerde me ineens dat Sofie haar neef ervan verdacht na Yannis’ dood op zoek te zijn geweest naar een testament.

“Dat zou heel goed kunnen.” Andreas trok de rits van zijn broek omhoog en keek me even peinzend aan. “Sofie vertrouwt me niet, hè? Ze denkt dat ik achter Yannis’ geld aan zit.”

Ik moest het vragen. “En doe je dat?” 

Hij grijnsde. Een ondeugende, verontschuldigende grijns. “Natuurlijk doe ik dat. Wat dacht jij dan? Dat ik hier al weken mee bezig ben omdat ik zo veel om Yannis geef? Ik zou een grote hypocriet zijn als ik dat beweerde. Ik heb de man nooit gekend.”

“Andreas!” Ik was geschokt door zijn openhartige bekentenis. “Maar je wíst toch niet dat Yannis rijk was? In het begin, bedoel ik. Toen hij net dood was.”

Hij haalde zijn schouders op. “Nee, maar ik wist wel dat het land en het huis flink wat op zouden brengen.” Hij zuchtte even en ging verder: “Mijn moeder is een oude vrouw, Mariliena. Ze woont alleen in een aftands flatje in Volos. Ik probeer al jaren om haar over te halen naar Athene te komen, maar dat weigert ze. Ze heeft bijna haar hele leven in Volos gewoond en wil daar ook haar laatste jaren slijten. Haar gezondheid gaat gestadig achteruit en als ze niet wil verhuizen, ben ik bang dat ze binnen afzienbare tijd naar een verpleeghuis zal moeten. De staatsverpleeghuizen zijn echter afschuwelijk en ik heb niet genoeg geld om haar in een privé-kliniek onder te brengen. Yannis’ dood kwam als een godsgeschenk. Eindelijk konden we het familiebezit verkopen. Van de opbrengst kan mijn moeder nog heel wat jaartjes goed verzorgd oud worden.”

Ik staarde hem zwijgend aan. Even schoot het door me heen dat Andreas de eerste was met een duidelijk motief voor de moord op Yannis. Snel verdrong ik die gedachte. Hij was geen moordenaar. Ik zou me nooit aangetrokken kunnen voelen tot een moordenaar. Toch?

“Toen ik erachter kwam dat Yannis een dochter had, was ik in eerste instantie boos. Heel boos. Het betekende dat we het huis niet snel konden verkopen, omdat we daarvoor eerst haar toestemming nodig hadden. Daarom heb ik mijn advocaat opdracht gegeven om contact met haar te zoeken. Als mijn moeder nog lang in haar flatje moet blijven wonen, is het te laat. Ze overleeft daar niet nog een winter.”

“Zou je...” Ik slikte even. En weer moest ik van mezelf die vraag stellen. “Zou je een testament dat alles aan Sofie naliet verdonkeremaand hebben? Als... Als je dat had gevonden, bedoel ik.”

Hij keek me recht aan. “Wie zegt dat ik dat al niet heb gedaan? Er is toch niemand om het tegendeel te bewijzen?” Zijn ogen hielden de mijne uitdagend vast.

Beschaamd wendde ik mijn blik af. Ik was met deze man naar bed geweest, ik had hem in zijn kwetsbaarste moment in mijn armen gehad, de oprechtheid in zijn liefkozingen gevoeld. Hoe kon ik aan hem twijfelen? Deze man was geen moordenaar, geen dief. Ik zou het hebben geweten.

Hij staarde me nog steeds aan, maar alle warmte was uit zijn ogen verdwenen. “Het lijkt me beter dat we eerst maar eens horen wat Yannis aan zijn dochter heeft geschreven,” zei hij. Zijn stem klonk akelig koud. “Daarna is er nog tijd genoeg voor beschuldigingen. Als die dan nog nodig zijn. Ga je mee?” Hij draaide zich om en liep de kamer uit.

Ik voelde de tranen in mijn ogen prikken. Waarom had ik die vraag gesteld? Het had alles bedorven. 

Andreas stond al op het kleine halletje en klopte nu op de deur van Sofies slaapkamer. “Sofie?” hoorde ik hem roepen. “Sofie, alles goed met je?” 

Er kwam geen antwoord. 

“Sofie? Ben je daar?” Andreas’ stem klonk dringender. “Sofie, doe open.” Zijn vuisten bonkten nu op de deur, maar nog steeds kwam er geen antwoord. 

Mijn nekharen gingen overeind staan. Er was iets mis. Er was iets vreselijk mis. Sofie was vermoord terwijl Andreas en ik als een stelletje primitievelingen onze lusten hadden bevredigd. Dit was mijn straf.

Andreas trapte tegen de deur. Die vloog open en hij stormde naar binnen. “O, nee,” hoorde ik hem kreunen. “Nee, o, nee!”

Het kostte me twee stappen. Toen stond ik naast hem.
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De slaapkamer was een puinhoop. De matras was opengesneden, de vulling lukraak verspreid over de vloer. Sofies koffer lag omgekeerd op de grond met haar fleurige rokken en jurken aan flarden gereten eromheen. De weinige meubelstukken in de kamer waren verplaatst, omver gegooid en vernield. Het leek alsof er een tornado had huisgehouden. En waar was Sofie? Ik kon geen woord uitbrengen. Zwijgend stond ik in de deuropening, verbijsterd door wat ik zag.

“Wat is hier in vredesnaam gebeurd?” klonk Sofies stem ineens achter ons.

Geschokt draaide ik me om. “Sofie!”

Daar stond ze, ongedeerd, helemaal heel.

“Wie heeft dat gedaan?” Verbaasd keek ze over mijn schouder de kamer in. Haar ogen sperden zich geschokt open. “Welke gek is hier zo tekeer gegaan?”

Andreas staarde haar aan alsof hij een geest zag. “Maar… Jij was toch híér?”

“Hier?” Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik ben naar de tuin gegaan om de brief te lezen.”

“Hoe kan dat nou? We hoorden de slaapkamerdeur dichtgaan,” riep ik uit. “Je liep weg en toen… toen hoorden we…” Mijn stem stierf weg toen het tot me doordrong wat dat betekende. Degene die dit had gedaan, was nog in de slaapkamer geweest toen Sofie naar beneden was gelopen. Híj was degene die we hadden gehoord.

“Ik was het in ieder geval niet,” zei Sofie gedecideerd. “En ik heb ook niemand gezien terwijl ik in de tuin was.”

“Hij moet er al zijn geweest toen we thuiskwamen.” Andreas woelde gefrustreerd met zijn hand door zijn haar. “Toen jij naar beneden ging, is hij onmiddellijk achter je aan naar beneden gelopen. Wij hebben de klik van de deur gehoord. Waarschijnlijk is hij via de achterkant naar buiten geslopen. Het idee dat wij… dat jij… Weet je zeker dat je niets vreemds hebt opgemerkt?”

“Niets,” zei Sofie. Haar donkere ogen vlamden van woede. “Als ik de schoft die dit heeft gedaan in handen krijg, is hij nog niet jarig. Kijk nou toch! Al mijn rokken aan flarden! Wat heeft dat nu voor zin?”

“Ik denk dat iemand je bang wil maken,” merkte ik zenuwachtig op. “Degene die dit heeft gedaan, vindt het blijkbaar niet zo leuk dat je hier bent.”

“Nou, dan zijn ze bij mij toch mooi aan het verkeerde adres,” riep Sofie boos uit. Ze zette een omgevallen stoel overeind en raapte een aantal kledingstukken op. “Ik laat me niet wegjagen!”

Ik keek haar bevreemd aan. “Sofie, er is in dit huis een moord gepleegd. Nu heeft iemand jouw kamer overhoop gehaald. Denk je niet dat er een verband is?”

Ze keek terug alsof ze nog nooit aan die mogelijkheid had gedacht. “Een verband? Je gelooft toch niet dat dit is gedaan door… door degene die mijn vader heeft vermoord?”

“Door wie anders?”

“Weet ik veel. Door… door…” Haar stem stokte en haar ogen sperden zich wijd open. “Ooh. Wat een afschuwelijk idee! Maar… Ja, waarschijnlijk heb je gelijk, Marleen. Mijn vader... Hij was bang dat...” Ze beet op haar lip en keek vertwijfeld om zich heen. “De schoft! Kom mee, dan zal ik jullie vertellen wat mijn vader heeft geschreven. Maar niet hier. Beneden.”

Zwijgend liepen we achter elkaar de trap af, door de woonkamer naar de tuin. Onze lege tsipouroglazen stonden nog steeds op de tafel onder de wijnranken. Het leek een eeuwigheid geleden dat ik naar boven was gerend om Sofies cadeautje te halen. Er was zo veel gebeurd.

Ik keek opzij naar Andreas. Hij pakte mijn hand en gaf er even een kneepje in, alsof hij wilde zeggen dat hij niet meer boos op me was. Opgelucht ging ik zitten. Ik zou nooit meer aan hem twijfelen, wat er ook gebeurde. Deze man was geen moordenaar, geen dief. Hij was… Hij was gewoon mijn minnaar en ik vertrouwde hem. 

Sofie liet zich in een tuinstoel zakken en haalde de envelop met haar naam erop uit de zak van haar rok. Ze legde hem voor zich op tafel en streek afwezig de vouwen glad. “Mijn vader was een gecompliceerde man,” begon ze aarzelend. “Ik heb hem slechts kort bewust meegemaakt, maar zelfs als kind besefte ik al dat hij anders was dan andere vaders. En niet alleen omdat hij Grieks was. Hij had iets broeierigs over zich. Alsof er binnenin hem iets smeulde, een eeuwig durende boosheid, of…” Ze zweeg even en haalde haar schouders op. “Ach, misschien kwam het gewoon omdat hij zich niet goed kon uiten vanwege de taal. In ieder geval verteerde het hem, hij ging dood in dat kleine kneuterige Nederlandse boerendorp tussen al die mensen die hem niet begrepen en ook geen enkele moeite deden om hem te begrijpen. Dus ging hij weg, in de hoop dat hij gelukkiger zou zijn tussen zijn landgenoten in de grote stad. Zo beschrijft hij het tenminste in zijn brief.”

Weer zweeg ze even. Haperend ging ze na een paar tellen verder: “Hij… Hij schreef ook dat mij achterlaten het moeilijkste was wat hij ooit had gedaan, maar dat hij niet anders kon. Hij hoopte dat ik het hem zou kunnen vergeven.” Haar stem trilde een beetje. Ze slikte een paar keer en ging dapper verder: “In Utrecht vond hij echter ook niet wat hij zocht en toen de zaak daar failliet ging, besloot hij terug te gaan naar Griekenland. Dat zijn familie niets meer met hem te maken wilde hebben, begreep hij wel. Daarvoor was er vroeger te veel gebeurd, schreef hij. Vrienden had hij niet. Nou ja, misschien Kostas. Maar echt vertrouwen deed hij niemand. Het liefst zwierf hij een beetje rond in de bergen. Toen, op een dag, ontmoette hij Nikos, een oude schaapherder. Nikos was ook niet iemand die snel contact maakte, maar op de een of andere manier werden ze vrienden. Ze konden uren zwijgend naast elkaar bij de kudde zitten, of elkaar verhalen vertellen over vroeger.” Ineens wendde ze zich tot Andreas. “Wist jij dat er in deze regio tijdens de oorlog heel wat gevechten hebben plaatsgevonden?”

Een beetje verbaasd omdat ze zo plotseling van onderwerp veranderde, knikte hij. “Jawel, dat is algemeen bekend. Hoezo?”

“Heb je wel eens verhalen gehoord? Van je ouders? Of van je grootouders misschien?” drong Sofie aan.

Andreas fronste zijn voorhoofd. “Ik begrijp niet…”

“Dat komt wel,” riep ze ongeduldig uit. “Vertel nou.”

Ik begreep ook niet waarom de oorlog ineens zo belangrijk was voor Sofie dat ze haar verhaal ervoor onderbrak, maar ik kon aan haar gezicht zien dat ze het meende. Andreas ook. De rimpel boven zijn neus werd nog dieper toen hij bedachtzaam zei: “Ik weet dat het hoofdkwartier van de Gestapo hier vlakbij in Ano Lechonia was gelegerd. De haat voor de Duitsers was groot en een heleboel mannen trokken de bergen in, waar ze zich verborgen en een verzetsleger vormden. Ze saboteerden de gang van zaken waar ze maar konden, wat tot afschuwelijke represaillemaatregelen van de Duitsers leidde.” Hij zweeg even en zijn ogen kregen een grimmige uitdrukking. “Een van de bekendste verhalen hier uit de buurt is het verhaal van Drakia,” ging hij verder. “De Gestapo heeft daar het grootste deel van de mannelijke bevolking geëxecuteerd nadat een van hun leiders door een inwoner van Drakia was vermoord. Het had gesneeuwd en het spoor van de moordenaar leidde de Duitsers naar het dorp dat hoog in de bergen ligt. Toen niemand wilde zeggen wie de moord had gepleegd, hebben ze alle mannen en jongens van Drakia op het dorpsplein doodgeschoten. En dat is nog maar een van de vele verschrikkingen die in die tijd hebben plaatsgevonden.”

We zwegen allemaal, behoorlijk onder de indruk van Andreas’ verhaal. Ook al was het nog steeds een warme avond, toch leek het wel alsof er ineens iets van de koude angst die de partizanen hier in de bergen moesten hebben gevoeld in de lucht hing.

Sofie was de eerste die de stilte verbrak. “Heb je wel eens gehoord dat de Engelsen de strijd van de partizanen financieel steunden door hier in de bergen goudstaven af te werpen?”

“Goudstaven?” riep ik verbaasd uit. “Wat had dat nu voor zin?”

“Goud was het enige betaalmiddel dat niet aan inflatie onderhevig was,” zei Sofie. “Het verzetsleger had wapens nodig en die kochten ze van het goud dat de Engelsen dropten.”

Andreas schudde ongelovig zijn hoofd. “Dat verhaal heb ik nog nooit gehoord.”

“Toch is het waar.” Sofie tikte triomfantelijk op de brief. “Het hele verhaal staat hier in. Slechts een handjevol mensen was ervan op de hoogte. De grootvader van Nikos, de schaapherder met wie mijn vader bevriend raakte, was in die tijd als een van de partizanen bij de gouddropping betrokken. Op zijn sterfbed heeft hij het verhaal in het diepste geheim aan zijn kleinzoon verteld. Er schijnen in totaal veertien staven afgeworpen te zijn. Elf daarvan zijn gebruikt om wapens en voorraden te kopen. De overige drie zijn nooit teruggevonden.”

“En wat heeft dat alles met ons te maken?” vroeg ik verbaasd.

“Meer dan je denkt.” Sofies gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. “Want Nikos vertelde het op zijn beurt aan mijn vader. Hij zei dat hij heel lang had gezocht naar het verdwenen goud, maar het nooit had gevonden. Hij werd steeds ouder, zijn gezondheid ging hard achteruit en hij dacht dat hij niet zo heel lang meer te leven had. Aangezien hij geen verwanten meer heeft, besloot hij het geheim aan zijn enige vriend, mijn vader, door te geven.”

Andreas floot zachtjes tussen zijn tanden. “En toen vond Yannis het goud.”

“Ja.” Sofie knikte. “Mijn vader schrijft dat het niet makkelijk was, dat het heel lang heeft geduurd, maar uiteindelijk heeft hij het inderdaad gevonden. Drie staven, precies zoals de schaapherder had verteld. En toen begonnen de problemen. Het schijnt niet echt gemakkelijk te zijn om een staaf goud om te zetten in geld. Mijn vader is heel voorzichtig geweest. Hij verkocht ze een voor een aan een handelaar in Athene. De eerste twee transacties zijn goed gegaan, maar bij de derde ging het mis. Wat er precies fout ging, vertelt hij niet, maar hij schrijft dat hij weer naar huis is gegaan. Mét de staaf goud.”

Ze zweeg even om adem te halen en in de stilte die op haar woorden volgde, hoorde ik het scherpe geluid van een brekende tak. Geschrokken draaide ik me om. “Wat is dat?”

Andreas mompelde een lelijk woord en sprong op. “Blijf hier,” beval hij voor hij weg sprintte in de richting van het geluid.

Ik vond het allemaal maar niets. Sofies verhaal bezorgde me kippenvel. Je hoefde heus geen detective te zijn om te bedenken dat Yannis was vermoord vanwege die laatste goudstaaf. Maar door wie? Had hij iemand erover verteld en was diegene inhalig geworden? Of was de handelaar in Athene de derde staaf alsnog komen halen? Was híj degene die Sofies kamer overhoop had gehaald? Werden we door de moordenaar in de gaten gehouden? Was hij per ongeluk op een tak gestapt en was dat wat we hadden gehoord? Vragen, allemaal vragen waarop we het antwoord niet wisten. Ik huiverde en wenste dat Andreas er niet zo impulsief achteraan was gegaan.

“De brief dateert van een paar dagen voor mijn vaders dood,” zei Sofie zacht. “Hij had het gevoel dat hij in de gaten werd gehouden. Hij wist dat er gevaar dreigde en daarom heeft hij alles opgeschreven. Voor het geval er… er iets met hem zou gebeuren.”

Mijn keel kneep dicht. Yannis had geweten dat zijn leven in gevaar was. Nog maar een paar weken geleden had hij hier in zijn huisje aan tafel gezeten om deze brief aan zijn dochter te schrijven. Was hij er zo zeker van geweest dat ze zou komen? Blijkbaar wel, anders had hij de brief wel opgestuurd of aan iemand in bewaring gegeven. Aan Kostas of aan de schaapherder. Maar dat had hij niet gedaan. Hij had hem verstopt in zijn huisje, alsof hij had geweten dat Sofie zou komen om zijn geheim te ontrafelen. Om zijn dood te wreken.

“Schrijft hij ook van welke kant dat gevaar dreigde?” vroeg ik hoopvol. Als Yannis zijn toekomstige moordenaar bij naam had genoemd, hoefden we die naam alleen maar door te geven aan de politie. Het zou een kwestie van tijd zijn voor ze hem oppakten en wij naar huis konden. Ik begon al iets opgeluchter adem te halen.

“Nee, jammer genoeg niet.” Sofie schudde haar hoofd. “Ik denk dat hij dat zelf ook niet wist. Maar hij schrijft wel dat hij uit voorzorg die laatste goudstaaf heeft verstopt.” Ze zuchtte. “Hij schrijft er alleen niet bij waar.”

“En degene die hem in de gaten hield, is naar alle waarschijnlijkheid ook degene die hem heeft vermoord,” zei ik peinzend. De puzzelstukjes begonnen langzaam op hun plaats te vallen. “Hij wilde natuurlijk weten waar het goud verborgen was en toen Yannis zijn mond dichthield, heeft hij hem bedreigd met een mes.”

Sofie knikte. “Ja, zoiets. Het moet wel een ongeluk zijn geweest, een uit de hand gelopen ruzie, zoals de politie al zei. De moordenaar heeft niet gekregen wat hij hebben wilde. Waarom zou hij anders mijn kamer vandaag overhoop hebben gehaald? Hij dacht natuurlijk dat ik die goudstaaf had.”

“Of hij wil ons alleen maar bang maken, zodat we er halsoverkop vandoor gaan en hij er op zijn gemak verder naar kan zoeken,” bedacht ik. “Heeft Yannis echt niets gezegd over de plek waar hij de staaf heeft verstopt?”

“Nee.” Sofie slaakte weer een diepe zucht. “Hij schrijft alleen dat hij aan mij heeft gedacht toen hij de goudstaaf een veilige bergplaats gaf.”

“Nou, daar schieten we dan ook niet veel mee op,” merkte ik teleurgesteld op. Ik had het gevoel dat ik ongewild in de een of andere film meespeelde, maar dan wel zonder het script te kennen. 

Andreas kwam weer teruggelopen. Gespannen keken we hem aan. 

“Niets bijzonders,” zei hij geruststellend. “Gewoon een zwerfhond.” Hij liep achter mij langs naar zijn stoel en streek daarbij vluchtig met zijn hand over mijn blote schouder. De plek waar zijn vingers mijn huid hadden aangeraakt, begon onmiddellijk te gloeien. Blijkbaar was mijn lichaam onze hartstochtelijke vrijpartij van daarnet nog niet vergeten, ook al deed ik nog zo mijn best om het gebeuren in mijn slaapkamer uit mijn gedachten te bannen.

“Ik heb ook meteen maar even in de schuur gekeken, en verderop, bij het vroegere kookhuisje,” ging hij verder. “Voor het geval onze ongewenste bezoeker zich nog in de buurt ophoudt. Maar ik geloof dat we straks rustig kunnen slapen. Ik heb tenminste niets verontrustends kunnen ontdekken.”

“Misschien dat de politie meer succes heeft,” zei ik hoopvol. “Ze zullen vast wel vingerafdrukken vinden op Sofies kamer. Tenzij hij natuurlijk handschoenen heeft gebruikt.”

Sofie schudde gedecideerd haar hoofd. “Geen politie. Dat zou de zaak alleen maar gecompliceerder maken.”

“Maar we moeten ze toch vertellen van het goud? En van de insluiper?” Ik keek haar verbaasd aan.

Ze ontweek mijn blik. “Beter van niet. Bij de brief zat namelijk nog een apart blaadje. Een testament. Daarin staat dat Yannis al zijn bezittingen aan mij, zijn wettige dochter, nalaat. Het huis, alles wat zich daarin bevindt, het land én het vermogen dat in Athene op de bank staat. Er zit ook een door getuigen ondertekende verklaring bij dat hij zijn kapitaal heeft verworven door beleggingen en beursspeculaties. Als we die verklaring aan de politie laten zien, moeten ze het geld wel vrijgeven.”

“Wat is dan het probleem?” Ik begreep echt niet waarom ze ineens zo afwijzend tegenover de politie stond.

Sofie grimaste. “Als we eerlijk vertellen dat het geld afkomstig is van goudstaven uit de Tweede Wereldoorlog, weet ik niet of ze daar zo makkelijk in zullen zijn.”

“Wat?” riep ik verbaasd uit. “Maar… maar dat is toch allang verjaard? De oorlog is al vijfenzestig jaar voorbij.”

“Zoiets verjaart niet,” zei Andreas. “Een dergelijke vondst moet officieel aan de overheid worden gemeld en dat heeft Yannis niet gedaan. Sofie heeft gelijk. Zoiets opbiechten is de zekerste manier om het geld kwijt te raken. Het zal ongetwijfeld in de zakken van een aantal regeringsfunctionarissen verdwijnen.”

“Precies,” knikte Sofie. Ze legde even haar hand op de arm van haar neef. “Luister, Andreas, dat testament betekent niet dat ik jou en je moeder zal laten stikken. Ik zal ervoor zorgen dat het jullie aan niets zal ontbreken. Er is genoeg voor ons allemaal.”

Ik staarde verbijsterd van de een naar de ander. Begreep ik het goed? Wilden ze de politie niet inlichten om het geld zelf te kunnen houden?

Sofie zag wel aan mijn gezicht dat ik het er niet mee eens was. “Marleen, denk nu even nuchter na,” zei ze gedecideerd. “Dat goud is door de Engelsen aan de partizanen gegeven, dus aan de mensen die hier toen woonden. Als de politie erachter komt dat mijn vaders geld afkomstig is van de verkoop van die goudstaven, laten ze er geheid beslag op leggen. En echt niet om het terug te geven aan de Engelsen of het onder de nazaten van die partizanen te verdelen. Het verdwijnt gewoon, dat hoor je Andreas toch ook zeggen?” Haar ogen begonnen opgewonden te schitteren. “Als ik het zelf hou, ga ik er een heleboel mensen gelukkig mee maken. Niet alleen mezelf en jou en mijn familie, maar ook de mensen van het dorp. Ik weet nog niet precies hoe, maar misschien is er wel behoefte aan een peuterspeelzaal of een dokterspost of zoiets. Of... Of ik richt een oorlogsmuseum op. En dan word jij de directeur. We gaan lezingen geven en rondleidingen, en reizen naar Drakia organiseren en…”

“Draaf toch niet altijd zo door, Sofie,” viel ik haar kribbig in de rede. “Voorlopig heb je nog helemaal niets over dat geld te vertellen. En bovendien loopt de moordenaar van je vader nog vrij rond. Lijkt het je niet beter om die eerst achter slot en grendel te krijgen voor je plannen gaat maken om je vaders erfenis op te maken?”

Ze had het fatsoen om te blozen. “Nou ja, ik probeerde je alleen maar duidelijk te maken dat het niet verstandig is om de politie te vertellen hoe de vork precies in de steel zit,” mompelde ze.

“Nou, die boodschap is luid en duidelijk overgekomen.” Ik zuchtte. “Oké, en wat wil je nu verder doen? Op zoek gaan naar de vermiste goudstaaf? En hoe zit het eigenlijk met die schaapherder? Hij zal toch wel weten dat Yannis het goud heeft gevonden? Ze waren vrienden en bovendien was hij degene die Yannis op het spoor van het goud heeft gezet.”

“Misschien heeft híj mijn vader wel vermoord,” merkte Sofie op.

“Een man van over de tachtig?” Ik schudde mijn hoofd. “Dat lijkt me niet.”

“Het moet in ieder geval iemand zijn geweest die wist waar je vader mee bezig was,” zei Andreas peinzend. “Wat denken jullie van die handelaar uit Athene? Misschien dacht hij dat hij die derde staaf wel zonder betaling in handen kon krijgen.”

“Dat zou heel goed kunnen,” beaamde Sofie. “Maar ik denk eigenlijk dat we het dichter bij huis moeten zoeken. Vergeet niet dat mijn vader het gevoel had dat hij in de gaten werd gehouden. Dat is niet door een vreemde gebeurd. Vreemdelingen vallen hier op. Zoiets zou ongetwijfeld door iemand zijn opgemerkt.”

“Het politierapport zegt dat er ten tijde van de moord geen vreemdelingen in het dorp zijn gesignaleerd,” wist Andreas. “Er waren een paar mensen die het over onze geheimzinnige jongedame hebben gehad, maar inmiddels weten we dat die voor iets anders kwam. Bovendien zeiden ze allemaal dat haar laatste bezoek al een paar weken daarvoor had plaatsgevonden.”

“Geloof me, het moet iemand uit het dorp zijn geweest,” zei Sofie ongeduldig. “Misschien moeten we de moordenaar uit zijn tent lokken. Laten uitlekken dat we de goudstaaf hebben gevonden of zo. En als hij dan hierheen komt om het ding te roven, kunnen we hem op heterdaad betrappen.”

Ik hoorde de opwinding in Sofies stem en had er ineens genoeg van. Het leek wel of het allemaal een spelletje voor haar was. Dit was toch geen spannend jongensboek? Er was een echte moord gepleegd en de moordenaar was nog steeds in de buurt.

Met een ruk schoof ik mijn stoel achteruit. “Ik weet niet wat jullie doen, maar ik ga Sofies kamer opruimen,” kondigde ik nogal bits aan. “Dat lijkt me heel wat praktischer dan hier de hele avond een beetje Cluedo spelen. En daarna wil ik eten. Dat wil zeggen, als er nog iets is om te eten. Boodschappen doen is er met al dat gezoek naar die schaapherder ook niet van gekomen.”

Ze keken me allebei verbluft aan. 

“Hebben we soms iets verkeerds gezegd?” informeerde Sofie voorzichtig.

Ik haalde opstandig mijn schouders op. Ik was moe en boos en verward. Er was zo veel gebeurd vandaag. Ik wist gewoon niet meer wat ik er allemaal van moest denken. “Ik denk dat ik hier niet voor in de wieg ben gelegd. Ik krijg kippenvel als ik eraan denk dat Yannis’ moordenaar vanmiddag in jouw slaapkamer was. Het liefst zou ik heel hard wegrennen en het allemaal aan de politie overlaten. Maar jij denkt er blijkbaar anders over. Het lijkt wel of je ervan geniet! En op de een of andere manier kan ik daar op dit moment niet zo tegen.” Ik draaide me abrupt om en begon in de richting van het huis te lopen.

“Marleen! Wacht!” Sofie sprong op en rende me achterna. Ze greep me bij de arm. “Marleen, wat is er? Wil je dan niet dat we de moordenaar pakken?”

Ik schudde haar arm af. “Nee, Sofie, ik wil dat de polítie de moordenaar pakt! Ik wil niet dat jij ook vermoord wordt vanwege een stomme goudstaaf, en... en ik wil al helemaal geen directeur worden van een oorlogsmuseum.”

Ze schoot in de lach. “Oké, dan vergeten we het museum. Dat was ook een onzinnig voorstel. Maar wees eerlijk, Marleen. We kunnen hier met dat geld een heel nieuw leven beginnen. Ik weet immers dat je in je hart helemaal niet terug wilt naar Leo.”

“Wat bedoel je daar nu weer mee?” riep ik geërgerd uit. “Wat heeft Leo met dit alles te maken?”

“Alles!” Sofie keek me uitdagend aan. “Ik ken je toch? Dacht je dat ik niets in de gaten had? Je zit al eeuwen in een dip en ra, ra, door wie komt dat? Leo is verleden tijd, al heel lang en als jij dat zelf niet in de gaten hebt, dan ben je nog eigenwijzer dan ik al dacht. Doe je ogen open. Jij en Andreas... De vonken spatten ervanaf. Is dat niet een duidelijk teken dat je relatie met Leo voorbij is? Ik begrijp toch al niet hoe je het al die jaren met hem hebt uitgehouden. Hij bedondert je aan alle kanten. Meneer de onderdirecteur met z’n mooie auto’s en z’n mooie praatjes! En z’n mooie vrouwen. Je hóéft niet meer naar hem terug, Marleen. Dankzij het geld kunnen we hier blijven. We kunnen hier wonen, leven, liefhebben...”

Alle kleur trok uit mijn gezicht weg. “Zeg dat nog eens?”

“Wat?” Onzeker keek ze me aan. 

“Van dat... bedonderen. En... en die vrouwen...” Mijn stem stierf hulpeloos weg.

“Bedoel je... Wist je het niet? O, Marleen, wat heb ik nu weer gezegd?” Ontdaan sloeg ze een hand voor haar mond. “Ik dacht dat je het wist. Dat je daarom de laatste tijd zo aangeslagen was als we elkaar spraken. Ik wilde er met je over praten als je naar Antwerpen kwam, maar door al dat gedoe met mijn vader...” Ze beet op haar onderlip. “Sorry, Marleen. Wat een puinhoop.”

Ja, dat kon je wel stellen. Mijn hele leven donderde met een luid geraas in elkaar. Ik had het echt niet geweten. Ik had gedacht dat het aan mij lag, dat ik degene was die onze relatie in gevaar bracht met mijn sombere buien, mijn lusteloosheid en mijn onvrede. Of misschien had ik gewoon mijn hoofd in het zand gestoken. Ik dacht aan de twee musicalkaartjes die ik had gevonden. Misschien had ik het niet wíllen weten. “En wie zegt me dat het waar is?” vroeg ik. Mijn stem klonk hees van ellende. “Je woont in Antwerpen, we spreken elkaar niet zo heel vaak, je komt zelden bij ons. Hoe kun jij nu weten dat Leo... dat hij...”

Ze wendde haar blik af en zuchtte even. “Ik heb hem een paar keer gezien. O, jaren geleden al, toen ik nog in Scheveningen woonde. Hij kwam regelmatig met zijn nieuwste verovering in een van de strandtenten daar. Hij heeft me nooit gezien, daar zorgde ik wel voor. En vorig jaar zag ik hem weer. In een duur hotel in Antwerpen. Hij had de een of andere roodharige schoonheid aan zijn arm hangen. Met benen tot aan haar oksels.”

“Een roodharige...” Ineens begon er iets te dagen. De beschrijving paste precies bij Inge, de hooghartige directiesecretaresse, die altijd weigerde om me door te verbinden als ik Leo op kantoor belde. Lieve hemel, was ik dan al die tijd zo blind geweest?

“Het spijt me.” Sofie sloeg een arm om me heen. “Ik dacht echt dat je het wist.”

De tranen brandden in mijn ogen, maar ik drong ze dapper terug. Ik wilde niet huilen. Niet hier. Niet nu. “Waarom heb je niet eerder iets gezegd?”

Een beetje verlegen haalde ze haar schouders op. “Ik weet het niet. Soms wilde ik wel, maar... Ik dacht niet dat je me zou geloven. Je hield zo veel van hem. En ik wilde onze vriendschap niet verliezen.”

Ze had waarschijnlijk gelijk. Ik zou het niet hebben geloofd. Maar nu geloofde ik haar wel. Waarom? Was het omdat ik het nu wílde geloven? Omdat het me een excuus gaf voor mijn eigen overspel? Ik kneep mijn ogen even stijf dicht. Een puinhoop, dat was echt het juiste woord.

“Kom mee,” zei Sofie zacht. “Laat dat opruimen maar. We gaan straks gewoon met z’n allen naar de taverne om een hapje te eten. Ik ben jarig, weet je nog wel?” Ze leidde me voorzichtig terug naar de tuintafel en duwde me in een stoel. “En je hebt helemaal gelijk. Ik denk niet dat het verstandig is om hier in dit huis te blijven. Het ligt veel te afgelegen. Als iemand echt kwaad wil...” Ze maakte haar zin niet af, maar ik wist precies wat ze bedoelde. Ik huiverde.

“Ik zag vanmorgen in het dorp een leuk hotel, vlakbij het dorpsplein. Misschien hebben ze daar nog wel een paar kamers voor ons,” ging Sofie verder. Ze begon ondeugend te grijnzen. “Met zo’n erfenis in het vooruitzicht kan ik me wel iets beters permitteren dan overnachten in een huis dat nog net niet op instorten staat, toch? Hier, drink jij nog maar een tsipourootje om bij te komen, dan gooi ik alles wel even in de koffers. Hoewel... zo erg veel te pakken is er niet meer. Het grootste deel van mijn garderobe is aan flarden gesneden. Als ik die vent toch in mijn vingers krijg...” In zichzelf mopperend liep ze weg, het aan mij overlatend om Andreas in te lichten over de plannen voor de komende avond. En de nacht die erop zou volgen.
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We reden met de auto naar het dorp en parkeerden boven aan het dorpsplein, oftewel de plateía, zoals Andreas het noemde. Door een smal, hobbelig straatje liepen we naar het hotel, dat vrij vertaald De Zwaluwtjes heette en tot onze grote verrassing werd geleid door een Belgisch echtpaar. Er bleken nog precies twee kamers vrij te zijn.

“Dat komt prima uit, meer hebben we er niet nodig,” verzekerde Sofie de vriendelijke eigenaar. Ze stuurde Andreas terug naar de auto om de koffers te halen en keek mij onderzoekend aan. “Heb je al een besluit genomen?”

“Wat voor besluit?”

“O, Marleen! Moet ik dan alles voor je uitspellen?” Ze zuchtte. “Wil je met mij op een kamer of volg je je hart en slaap je vannacht in de armen van mijn vurige Griekse neef?”

Ik bloosde. “Ik weet niet wat híj wil.”

“Wat hij wil?” Ze rolde met haar ogen. “Hij zou het liefst meteen met je naar de kamer verdwijnen en met je in bed duiken tot de zon weer opkomt! Heb je oogkleppen op? Die man kan nauwelijks van je afblijven.” Ze zag mijn blos dieper worden. Ineens drong het tot haar door. “Nee! Het is niet waar. Jullie hebben het al gedaan, hè?” Ze begon te grijnzen. “Als ik het niet dacht. Stille wateren... Nou, dat lost het probleem van de kamerindeling meteen op. Ik zal jullie tortelduifjes vannacht alle vrijheid geven om elkaar nog beter te leren kennen. Hier, deze sleutel is voor jullie. Ik neem de kamer op de hoek, die met dat mooie uitzicht. Jullie hebben toch geen tijd om daarvan te genieten.”

Het was heerlijk om na alle inspanningen van die dag uitgebreid onder de douche te kunnen staan en het warme water over me heen te laten spoelen. Dat Andreas erop stond om mijn rug in te zepen, maakte het er uiteraard nog beter op. Met stralende ogen en blozende wangen liep ik een uurtje later achter hem aan naar de receptie, waar Sofie al op ons wachtte.

Gezamenlijk slenterden we via de oude geplaveide ezelspaden - kalderímis, zei Andreas - naar een verderop gelegen taverne die ons door onze gastheer was aangeraden. De ingang was pal aan de doorgaande weg en we verwachtten er eigenlijk niet zo veel van. Tot onze verrassing bleek het echter een gezellig ingerichte zaak te zijn, met een grote spiegelwand die een hele muur besloeg. Maar nog groter was onze verbazing toen de jonge eigenaresse ons enthousiast een tafeltje aanbood op het aangrenzende balkon aan de achterkant. Het hing als het ware boven de vallei en bood een werkelijk fantastisch uitzicht op de omgeving. De avondschemering was al ingezet en op de bergen om ons heen flakkerden een voor een ontelbare lichtjes op. Tussen twee bergtoppen door konden we nog net een glimp opvangen van de Pagasitische Golf. Tenminste, dat zei Katerina, de eigenaresse. Door de invallende duisternis zag ik het niet zo, maar we geloofden haar op haar woord.

Het was een prachtige avond, iets koeler nu de zon verdwenen was, maar warm genoeg om zonder vestje buiten te zitten en te genieten van de heerlijke streekgerechten die Katerina ons voorzette. De sterren die bij tientallen tegelijk aan de hemel verschenen en de flonkerende lichtjes in de bergen rondom ons gaven een romantisch tintje aan het geheel.

Ik had iedere gedachte aan Sofies onthulling stevig weggeduwd. Ik had geen zin om daar nu over na te denken. Dat kwam later wel, als mijn dagen met Andreas voorbij waren. Als bij afspraak vermeden we het om over de moord en de goudstaven en alles wat daarmee samenhing te praten. We vierden Sofies verjaardag zoals het hoorde. Met gelach, gepraat en de nodige glazen wijn. Ik had de gouden halsketting meegenomen en toen ik haar die bij het dessert overhandigde, kreeg ze tranen in haar ogen. Kortom, het was een perfecte avond.

Tot de schaapherder verscheen.

Eerst hadden we hem niet eens in de gaten. Er waren meerdere gasten gekomen en gegaan terwijl wij genoten van ons feestmaal aan ons balkontafeltje. Maar hij liet zich niet negeren. Vanuit de deuropening staarde hij ons onafgebroken aan. Een oude man met een droevige snor en een verweerd gezicht, gehuld in armoedige kledingstukken die niet bij elkaar pasten. 

“Volgens mij wil die man iets van ons,” fluisterde Sofie op een gegeven moment met een steelse blik in zijn richting. “Hij staat al eeuwen naar ons te kijken.”

Andreas keek op. Hij riep iets in het Grieks, waarop de man een stap naar voren deed en iets terug bromde.

“Hij zegt dat hij je iets te zeggen heeft,” vertaalde Andreas. “Wil je dat ik hem wegstuur?”

“Nee. Misschien is het belangrijk.” Sofie gebaarde de man dat hij dichterbij moest komen. “Vraag hem hoe hij heet.”

Pas op het moment dat we de naam Nikos hoorden, begrepen we dat dit de schaapherder was naar wie we de hele middag tevergeefs op zoek waren geweest. We nodigden hem uit om bij ons te komen zitten, wat hij na enig aarzelen deed. Stram schoof hij naast Sofie op de houten bank.

“Ik heb je vader gekend,” begon Nikos, nadat Katerina vier glazen tsipouro voor ons had neergezet en we allemaal op elkaars gezondheid hadden geklonken. “Hij was een goede man.”

Daar moest ook op geklonken worden en gehoorzaam tikten we de glazen voor de tweede maal tegen elkaar. 

“Het spijt me dat hij niet langer bij ons is. Moge zijn ziel in vrede verder leven,” vervolgde Nikos.

En weer werd het glas geheven. Als dit zo doorging, bepeinsde ik al toostend, kon het gesprek wel eens heel lang gaan duren. Maar blijkbaar was met deze inleiding aan het ritueel voldaan, want daarna kwam Nikos al snel ter zake. Het bleek dat hij op de avond van de moord zijn kudde in de buurt van Yannis’ huis had laten grazen. Dat gebeurde wel vaker en het was de gewoonte dat Yannis dan naar buiten kwam met een fles tsipouro om samen een paar glazen te drinken en een beetje te praten. Toen dat deze keer niet gebeurde, was Nikos naar het huis afgedaald om te kijken waar zijn vriend bleef. Hij had een aantal keren geroepen, maar toen er geen antwoord kwam, had hij aangenomen dat Yannis het dorp was ingegaan. Hij was teruggekeerd naar zijn kudde en had zich klaargemaakt voor de nacht. 

Het woedende geblaf van zijn hond had hem echter al vrij snel gewekt. Blijkbaar was er iemand te dicht in de buurt van de kudde gekomen, waarop het beest de indringer de pas had afgesneden en hem in een hoek van het veld in bedwang hield met dreigend gegrom en flikkerende tanden tot zijn baas hem zou vertellen wat hij moest doen.

“Ik kende de man,” zei Nikos. “Hij is een van de prominenten hier in het dorp en staat in hoog aanzien. Natuurlijk vroeg ik me af wat hij zo laat op de avond in de bergen moest, maar het is niet gepast om zo’n vraag aan een belangrijk man als hij te stellen. Ik riep de hond bij me en liet hem gaan.” Hij staarde zwijgend naar zijn nu lege glas en Andreas gebaarde naar Katerina om een nieuwe tsipouro voor hem in te schenken. Nikos accepteerde het met een waardig knikje en bracht wederom een toost uit. Deze keer op de mooie dochter van zijn oude vriend Yannis.

“Toen ik een paar dagen later hoorde dat Yannis was vermoord, moest ik onmiddellijk aan die nachtelijke ontmoeting denken,” ging Nikos na enige tijd verder. “Het kon geen toeval zijn dat deze man op de avond van de moord in de buurt van Yannis’ huis had rondgehangen. Maar wat moest ik? Ik ben een eenvoudige schaapherder en hij heeft macht. Veel macht.” Weer zweeg hij en deze keer bleef hij zwijgen, ook nadat hij nog een slok had genomen.

Afwachtend staarden we hem aan, maar er kwam niets meer. 

“Wie is die geheimzinnige man?” wilde Sofie weten en luisterde gespannen toe terwijl Andreas haar vraag vertaalde.

“Een man die hier al heel lang woont,” zei Nikos. “Niemand zal geloven dat hij iets met een moord te maken heeft. Daarom heb ik er ook met niemand over gesproken. Alleen met Kostas. Hij was ook een vriend van Yannis. Maar Kostas zei dat ik mijn mond moest houden. Hij denkt dat ik een oude dwaas ben.” Hij snoof minachtend. “Kostas is zelf een dwaas. Hij is loslippig geweest en heeft Yannis’ vertrouwen geschonden door rond te bazuinen wat er in zijn testament stond.”

“Had mijn vader hem dat dan verteld?” vroeg Sofie fronsend. 

“Yannis had mij en Kostas gevraagd om als getuige op te treden toen hij zijn testament ondertekende,” legde Nikos uit. “Wij waren de enigen die wisten dat hij het had gemaakt en wat hij na te laten had. Kostas was verbaasd om te horen dat Yannis zo veel geld had. Hij wilde weten waar het vandaan kwam. Beleggingen, zei Yannis, maar ik wist wel beter.” Hij keek Sofie onderzoekend aan. “Heb je de brief van je vader gevonden? Hij vertelde me dat hij je zou schrijven.”

“Ja,” zei Sofie. “Ik weet hoe hij aan het geld is gekomen.”

Nikos knikte. “Yannis heeft mij ook geld aangeboden. Hij zei dat het mij toekwam omdat ik hem op het spoor van het goud had gezet. Maar ik hoef het geld niet. Wat moet ik ermee? Ik ben oud en zal spoedig dood zijn. Aan wie moet ik het nalaten? Aan mijn hond? Aan mijn schapen?” Hij lachte, een vreemd kakelend geluid, als van iemand die niet gewend is om te lachen. “Ik zei dat hij het aan zijn dochter moest schenken. Hij had het vaak over je. Je was zijn koúkla. Het is jammer dat hij nooit heeft geweten hoe mooi je bent geworden. Hij zou zo trots op je zijn geweest.”

Sofie kreeg tranen in haar ogen. “Dank u,” zei ze zacht.

“Ik denk,” ging Nikos verder, “dat Kostas in zijn dwaasheid een opmerking heeft gemaakt over Yannis’ fortuin. De man die ik heb gezien is niet gek. Hij weet dat een eenvoudig iemand als Yannis nooit zo rijk kan worden met beleggingen. Hij stamt uit een oude belangrijke familie. Misschien wist hij al jaren van het goud, wie zal het zeggen? Bovendien heeft hij ook veel belangrijke contacten in Athene, vooral onder mensen die het niet zo nauw nemen met de wet, zoals de handelaar aan wie Yannis het goud verkocht. Misschien heeft die hem een tip gegeven en is hij naar Yannis toegegaan om hem te dwingen de derde goudstaaf aan hem te geven.” Hij zweeg even om zijn waterige ogen af te vegen. “Yannis zal hem gezegd hebben naar de hel te lopen. Zo was hij. Macht en aanzien zeiden hem niets. Maar hij heeft het met zijn leven moeten bekopen. Ik ben een oude man, Sofia, ik kan niets voor hem doen. De mensen zullen mij niet geloven. Bovendien heeft de man vrienden die op machtige plaatsen zitten. Maar jij bent een buitenlandse. Jij kunt zorgen dat de mensen die ertoe doen naar je luisteren. Daarom ben ik vanavond naar je toegekomen. Om ervoor te zorgen dat er recht zal geschieden.” Hij zette zijn lege glas neer en stond op. “Ik weet niet of we elkaar nog terug zullen zien. Mijn leven loopt gevaar, omdat ik weet dat hij die avond bij Yannis’ huis was. Ik heb me al die tijd schuil gehouden. Ik weet dat hij mij ook had vermoord als hij de kans had gekregen, maar ik ken de bergen beter dan hij. En als hij me wel te pakken krijgt, wees dan niet bedroefd. Mijn leven was goed, ik ben niet bang om te sterven.” Hij greep Sofies hand en bracht hem in een hoffelijk gebaar naar zijn lippen. “Beloof me dat je Yannis’ dood zult wreken, Sofia. Maar wees voorzichtig. Apostolis Magnolis is een man die niet met zich laat spotten!” Hij keek haar nog een keer strak aan, draaide zich om en liep weg. Voor een man van zijn leeftijd was hij uitzonderlijk snel. Het ene moment stond hij nog bij ons aan tafel, het volgende moment was hij in de taverne verdwenen.

“Apostolis Magnolis...” mompelde Andreas. Hij keek alsof hij ineens alles begreep. 

Verbaasd staarden we hem aan. 

“Magnolis is de burgemeester. En de grootste schurk die er in deze regio rondloopt. Geen wonder dat de oude man zijn mond niet eerder open heeft gedaan.”

“Dan moeten we Nikos terughalen,” riep Sofie bezorgd uit. “Hij heeft een gigantisch risico genomen door naar ons toe te komen. Als hij gelijk heeft... Als die Magnolis hem wil vermoorden...”

“Ik denk dat Nikos heel goed op zichzelf kan passen,” zei Andreas. Hij wenkte Katerina om de rekening. “Bovendien weten wíj nu hoe de vork in de steel zit. Wij zouden onmiddellijk aan de bel trekken als hem iets overkomt.”

Ik huiverde. Al dat gepraat over moord maakte me bang. “Maar hoe moeten we bewijzen dat die Magnolis inderdaad Yannis’ dood op zijn geweten heeft?” vroeg ik aarzelend. “Als hij echt zo machtig is als Nikos en jij zeggen, dan maken we toch geen enkele kans? Het feit dat Nikos hem die nacht in de bergen heeft gezien, zegt op zich niets. Hij hoeft alleen maar te zeggen dat hij niet kon slapen en een wandelingetje maakte om vrijuit te gaan.”

Andreas legde geld op tafel en stond op. “We zullen hem uit zijn tent moeten lokken. Dat is de enige manier. Laat het maar aan mij over. Magnolis is niet de enige die contacten heeft in hoge kringen.”

“Maar…” sputterde ik nog tegen.

“Het is een lange dag geweest, Mariliena. Morgen praten we er verder over.” Andreas duwde ons met zachte hand naar binnen. “Vanavond kunnen we toch niets meer doen.” Hij keek me van opzij even aan en ik zag zijn ogen ondeugend twinkelen. “Niet aan de moord bedoel ik. Maar er blijven natuurlijk nog een heleboel andere dingen over. Véél leukere dingen.”

Ik bloosde en liep gehoorzaam met hem mee. Ik dacht niet dat ik bezwaar zou hebben tegen die veel leukere dingen. Wat ik tot nu toe van deze man op dat gebied had gekregen, smaakte immers alleen maar naar meer.
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De volgende ochtend werd ik vroeg wakker. Ik rekte me loom uit en draaide me op mijn zij om te kijken naar de man die me in de afgelopen nacht een kant van mezelf had laten zien waarvan ik niet had geweten dat ik die bezat.

Hij was de minnaar waar iedere vrouw van droomde. Lief, teder, onzelfzuchtig en hartstochtelijk. Zo heerlijk hartstochtelijk. Ik zuchtte tevreden en strekte mijn hand uit om zijn borst aan te raken. Mijn vingers volgden de gespierde lijnen die over zijn platte buik naar beneden liepen.

“Alweer?” klonk zijn slaperige stem. Hij keek me vanonder zijn half geloken oogleden geamuseerd aan. “Ga door. Ik heb er geen enkel bezwaar tegen om zo wakker gemaakt te worden. Eigenlijk dacht ik dat ik het allemaal had gedroomd. Wat we vannacht allemaal hebben gedaan, bedoel ik. Het was zo heerlijk.”

“Als een zomerdroom,” mompelde ik.

Vragend trok hij één wenkbrauw op. “Een zomerdroom?”

Ik knikte. “Zo noem ik het als iets zo heerlijk is dat je het wel voor altijd in een potje zou willen doen om het te bewaren. Zoals je zomerfruit inmaakt om in de winter van te genieten.”

Hij lachte. “Ja, dat is wel een goede omschrijving. Een zomerdroom. Heb je al veel potjes met zomerdromen op de plank staan?”

“Nee.” Ik draaide me om zodat ik hem beter kon aankijken. Hij had zulke prachtige ogen. Bruin, met gouden spikkels erin. “Nee, eigenlijk niet.”

“Misschien kan ik ervoor zorgen dat er nog een paar bij komen?”

“Misschien.” Ik aarzelde. “Andreas, wie ben je eigenlijk?”

Weer lachte hij. “Wie ik ben? Ik ben Andreas Spiridou, de man die jou vannacht ontelbare keren in vervoering heeft gebracht en hoopt dat nog een heleboel meer keren te kunnen doen.”

“Mm, ik denk niet dat ik daar veel bezwaar tegen zal hebben,” murmelde ik. Ik nestelde me in de kom van zijn arm. “Maar dat bedoel ik niet. Je hebt ons nooit verteld wat voor werk je doet. Je hebt ons eigenlijk maar heel weinig over jezelf verteld. Ik weet alleen dat je in Athene woont. Misschien heb je wel een vrouw en drie bloedjes van kinderen.”

“Zou ik dan hier met jou in bed liggen als dat zo was?” vroeg hij. 

“Je zou niet de eerste getrouwde man zijn die een ander bed opzoekt.” Mijn stem klonk bitter. Ik moest onmiddellijk aan Leo denken. Leo, die ik had vertrouwd, die ik had liefgehad en die me volgens Sofie al jaren bedroog.

“Daar heb je gelijk in,” gaf hij toe. “Maar nee, ik ben niet getrouwd. Ik heb geen kinderen en zelfs geen vaste vriendin. Mijn werk...” Hij aarzelde. “Laten we maar zeggen dat ik eigen baas ben. Ik doe onderzoek naar zaken die het daglicht niet kunnen verdragen. In opdracht van particulieren, maar ook wel voor de regering of buitenlandse ondernemingen en zo.”

Verbaasd tilde ik mijn hoofd op. “Ben je privédetective?”

“Zoiets.” Hij liet zijn vingers verleidelijk langs mijn ruggengraat glijden. “Moeten we per se over mijn werk praten? Ik zou liever iets anders doen.”

“Het één hoeft het ander toch niet uit te sluiten? Ga rustig door met strelen terwijl je praat.” Ik draaide me op mijn buik zodat hij er nog beter bij kon en sloot mijn ogen. “Ben je echt Sofies neef? Als je privédetective bent... Misschien ben je wel bezig met een opdracht en heb je je onder valse voorwendselen aan ons opgedrongen.”

“Vind je dat ik me aan je heb opgedrongen?” Hij gromde en kwam boven op me liggen, zodat hij me helemaal met zijn heerlijke sterke lichaam bedekte. “Je hebt het mis. Nú dring ik me aan je op.”

“Ik voel het, ja,” constateerde ik droogjes. “Bén je met een opdracht bezig, Andreas?”

“Nee. Ja,” prevelde hij terwijl hij met zijn lippen over een heel gevoelig plekje net onder mijn oor streek. “Yannis was echt mijn oom en mijn moeder stuurde mij inderdaad naar Pinakates om het huis te ontruimen. Maar ik had al snel door dat de politie niet echt moeite deed om de moordenaar te pakken te krijgen, dus ben ik mijn eigen onderzoek gestart. Ben je nu tevreden?”

“Nog niet helemaal,” zei ik. Ik wilde nog iets vragen, maar op de een of andere manier kon ik niet meer denken. Wat waarschijnlijk heel veel te maken had met de dingen die Andreas ondertussen met me deed. Een vertrouwde hitte kriebelde in mijn onderbuik.

“Dat komt dan nog wel,” beloofde Andreas en hij begon nu serieus werk van me te maken. Het kostte me geen enkele moeite om hem te geloven.

 

Een paar uur later zaten we met z’n drieën aan het ontbijt op het bloemrijke terras van hotel De Zwaluwtjes. Het hotel was gevestigd in een onlangs gerestaureerde archóntiko, een herenhuis gebouwd in de originele stijl van Pilion, de streek waarin Pinakates lag. De restauratie had jaren in beslag genomen, maar het resultaat mocht er zijn. Moderne luxe en comfort werden naadloos gecombineerd met een sfeer die de rust en eenvoud van het Griekse leven weerspiegelde. Aan alles was te zien dat het echtpaar, dat deze accommodatie eigenhandig uit de puinhopen had laten verrijzen, een grote liefde koesterde voor hun bezit en dat graag met hun gasten wilde delen. We werden flink in de watten gelegd met een heerlijk ontbijt en Sofie voelde zich helemaal thuis door de Belgische tongval van onze gastheer.

“Wat gaan we nu doen?” vroeg ze toen ze na het ontbijt voldaan in haar stoel achteroverleunde.

“Niets,” zei Andreas kalm. “We wachten gewoon af.”

“Maar...” protesteerde Sofie.

“Ik heb vanmorgen een paar kleine visjes in het water gegooid,” viel hij haar in de rede. “En nu moeten we afwachten om te zien of de grote vis zal bijten.”

“Kun je misschien iets duidelijker zijn?” vroeg ze geïrriteerd. “Je spreekt in raadselen.”

Hij zuchtte even. “Ik heb via bepaalde kanalen het gerucht laten verspreiden dat we door de inbrekersactie van gisteren te bang zijn geworden om nog in Yannis’ huis te blijven en dat we voorlopig hier in het hotel onze intrek nemen tot de erfeniskwestie is afgehandeld. Daarmee geven we Magnolis vrij spel om op zoek te gaan naar de goudstaaf. Het huis wordt in de gaten gehouden. Zodra hij een voet over de drempel zet, wordt hij opgepakt.”

“En dan?” Sofie keek hem verbaasd aan.

“Dan laten we het aan anderen over.”

“Aan anderen? Wat bedoel je? Ze hebben toch niets waarop ze hem kunnen pakken?” Ze fronste haar voorhoofd en ik zag dat ze moeite had om haar verontwaardiging de baas te blijven. “Dat hij in het huis van mijn vader rondsluipt, bewijst niets. Helemaal niets. Er kan hem hooguit een poging tot inbraak ten laste worden gelegd. Trouwens, betekent dit dat jij jouw ‘bepaalde kanalen’ op de hoogte hebt gebracht van het bestaan van onze laatste goudstaaf?”

“Nee, natuurlijk niet,” reageerde Andreas een beetje wrevelig. “We hadden toch al afgesproken dat we het daar niet over zouden hebben? Officieel weten we van niets. We zijn gewoon bang geworden en hebben het huis verlaten. Vertrouw me nu maar.”

“Maar ik begrijp het niet. Een poging tot inbraak is toch heel iets anders dan moord? Denken ze soms dat ze hem daarmee tot een bekentenis kunnen dwingen? Gaan ze hem in elkaar slaan of zo? Als dat zo is, hoeven ze niet te wachten tot hij bij het huis opduikt. Dan kunnen ze hem net zo goed meteen van zijn bed lichten.” 

Nu was het Andreas’ beurt om geïrriteerd zijn voorhoofd te fronsen. “Luister, Sofie, het zit allemaal veel gecompliceerder in elkaar dan jij als buitenstaander kunt begrijpen. Magnolis heeft niet alleen machtige vriendjes, hij heeft ook een flink aantal vijanden. Er zijn een heleboel mensen die hem graag aan het kruis willen nagelen, waaronder de mensen die tot mijn ‘bepaalde kanalen’ behoren. Of hij ooit officieel terecht zal staan voor de moord op Yannis kan ik je niet beloven. Wat ik je wel kan beloven, is dat hij van het politieke toneel zal verdwijnen zodra hij één stap in Yannis’ huis zet. Is dat voldoende voor je?”

Met fonkelende ogen staarde ze hem aan. “Nee, dat is niet voldoende voor me, Andreas. Ik wil dat iedereen weet dat hij de moordenaar van mijn vader is.”

“Als je er zo over denkt,” zei Andreas met een stem waarin onderdrukte woede doorklonk, “lijkt het me beter dat jij en Mariliena vandaag teruggaan naar Athene en het aan mij overlaten om dit af te handelen.”

“Ik denk er niet over,” brieste Sofie. Ze gooide haar servet op tafel en schoof haar stoel met een akelig krassend geluid achteruit. “Ik heb geen idee wat voor spelletje jij speelt, maar ik ben niet van plan om door jou op een zijspoor gezet te worden. Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat die man veroordeeld wordt voor moord en er niet vanaf komt met alleen een smet op zijn politieke carrière. Want dat is wat jij van plan bent, hè? Je wilt dit gebruiken om hem uit zijn functie te werken. Voor wie werk je eigenlijk? Voor de een of andere politieke partijbons? Eén ding is me wel duidelijk, je hebt ons alleen maar gebruikt voor je eigen doeleinden. Ik had gelijk om je te wantrouwen. Nou, ik heb jou niet nodig. Ik los het zelf wel op.” En met die woorden stormde ze woedend het terras af.

“Sofie!” riep ik verontrust uit. “Wacht!” 

Maar ze was al weg.

“Laat haar maar.” Andreas pakte me bij de arm. “Ze moet gewoon even afkoelen. Ik ga straks wel naar haar toe om het bij te leggen.”

“Heeft ze gelijk?” wilde ik weten. Sofie had me weer aan het twijfelen gebracht. “Heb je ons inderdaad gebruikt? Gaat het jou er alleen maar om dat die Magnolis aftreedt?”

Hij aarzelde. “Op zich zou ik daar al tevreden mee zijn, ja. Nikos had gelijk. Die man heeft te veel vrienden op hoge posten. Het is vrijwel onmogelijk om hem te laten veroordelen voor moord. Zeker niet zonder afdoende bewijs. En alleen een getuigenverklaring van een oude schaapherder die beweert dat Magnolis in de buurt van Yannis’ huis is gesignaleerd op de avond van de moord is geen afdoende bewijs. Maar ik speelde geen spelletje, Mariliena. Toen ik jullie hiernaartoe bracht, wist ik niet dat Magnolis erbij betrokken was. Echt niet, dat moet je van me geloven.”

Hij keek me zo oprecht aan dat ik dat onmiddellijk deed.

“Ik wist ook niets van de goudstaven,” ging hij verder. “Natuurlijk had ik mijn best gedaan om achter de waarheid te komen, maar ik kwam geen stap verder met mijn onderzoek. Ik ben namelijk ook een buitenstaander, net als de politie. Daarom kwam ik op het idee om Sofie hierheen te halen. Ik wist zeker dat als er mensen waren die iets hadden opgemerkt, ze dat wel tegen haar zouden vertellen. Ik ben slechts de neef uit Athene, zij is Yannis’ dochter. En dat betekent hier heel veel.”

Afwezig streelde hij met zijn duim over de binnenkant van mijn pols, wat een heerlijk gevoel was. 

“Het werkte. Hermione, die eerder niet bereid was om ook maar iets tegen me te zeggen, wilde wel aan Sofie over de schaapherder vertellen, ook al was haar man het daar niet mee eens. En Nikos kwam met gevaar voor eigen leven uit de bergen naar beneden om haar de naam van Magnolis door te geven. Ik ken de reputatie van Magnolis. Die man zit al acht jaar op dezelfde machtige positie, ook al weet iedereen dat hij een schurk is. Je zou hem een beetje kunnen vergelijken met een maffiabaas. Toen ik vanmorgen een aantal mensen op de hoogte bracht van Nikos’ vermoeden, kreeg ik de opdracht om Magnolis daarmee te confronteren of beter gezegd hem ermee te chantéren. Men wil hem dwingen af te treden als burgemeester en uit de politiek te stappen. Jullie weten niets van het rechtssysteem hier, maar geloof me alsjeblieft op mijn woord als ik je vertel dat wanneer het tot een rechtzaak zou komen Magnolis onherroepelijk vrijgesproken wordt. En gerehabiliteerd, zodat hij de komende vier jaar zijn tirannieke bewind gewoon kan blijven uitvoeren.”

“En als we de ambassade inschakelen?” vroeg ik peinzend. “Als we de druk vanuit het buitenland opvoeren, moeten ze er toch wel een eerlijke rechtzaak van maken?”

“Dat zou wel helpen,” gaf Andreas toe, “ware het niet dat we geen bewijzen hebben. Er is niets waarmee we hem de moord op Yannis in de schoenen kunnen schuiven. Alleen een bekentenis en die zal hij nooit geven, omdat hij weet dat we geen bewijzen hebben.”

Ik begon het te begrijpen. Het was een frustrerende situatie. Net als Sofie vond ik dat de man gestraft moest worden voor wat hij had gedaan, maar nu ik Andreas’ kant van het verhaal had gehoord, begreep ik wel dat dat een onbegonnen zaak was. “Ik moet naar Sofie,” mompelde ik. “Misschien kan ik het haar uitleggen.”

Ik liet Andreas op het terras achter met een verse pot koffie en liep de trappen op naar Sofies kamer. Op mijn geklop kwam echter geen enkele reactie en lichtelijk verontrust liep ik terug naar beneden.

“Als u soms op zoek bent naar uw vriendin,” zei de hoteleigenaar die mij zoekend zag rondkijken, “die is een kleine tien minuten geleden naar buiten gegaan. Ze had nogal haast, geloof ik.”

Ik bedankte hem en liep snel door naar het terras om Andreas op de hoogte te brengen.

Hij mompelde een lelijk woord en sprong overeind. “Ze is vast naar het huis gegaan!” riep hij uit. “Dat is wel het domste wat ze kan doen. Als Magnolis merkt dat er iemand in het huis is, blijft hij zeker uit de buurt.”

“Of hij vermoordt haar ook.” Ik keek Andreas gespannen aan. “Dat is toch een reële mogelijkheid? Als hij met één moord weg kan komen, zal hij ervan overtuigd zijn dat het met een tweede ook lukt. Gisteren waren we met z’n drieën, dat is een beetje te veel van het goede, maar een vrouw alleen moet een makkie voor hem zijn.”

Andreas aarzelde. “Zo stom zal hij toch niet zijn? Sofie is een buitenlandse, als haar iets overkomt, kan dat niet zomaar onder het tapijt worden geschoven.”

“Wel als het op een ongeluk lijkt.” Ik wist ineens zeker dat Sofies leven groot gevaar liep. “Hij laat het op zelfmoord lijken. Of hij steekt het huis in de fik. Of hij rijdt haar op de weg aan en duwt haar het ravijn in.”

“Je hebt gelijk.” Andreas greep mijn hand en sleurde me haast het hotel uit. “We hebben geen seconde te verliezen. Als we met de auto gaan, zijn we er hopelijk eerder dan zij.” 

We renden naar de plateía en sprongen in de auto.

“Misschien is hij van plan om vanavond te gaan, als het donker is,” merkte ik hoopvol op terwijl Andreas met een noodgang het dorp uit scheurde. “En trouwens, je hebt toch een paar mannetjes bij het huis op wacht staan om Magnolis te betrappen? Die kerels blijven heus niet rustig toekijken als hij Sofie aan het vermoorden is.” 

“Dat mag ik toch aannemen,” mompelde Andreas binnensmonds. Binnen een paar minuten waren we op de onverharde weg naar Yannis’ huis aangekomen. De auto steunde en kraakte toen Andreas mopperend en onverantwoord hard naar boven scheurde. Op het erf zette hij abrupt de motor uit. “Jij blijft hier,” snauwde hij. “Ik haal Sofie daar wel weg, al moet ik haar er eigenhandig uit sleuren.” En voor ik kon protesteren, was hij de auto al uit gestormd en rende hij het huis in.
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Met kloppend hart wachtte ik af. Ik weet niet wat ik precies verwachtte, maar er gebeurde niets. Helemaal niets. Na een minuut of vijf kwam Andreas weer terug. Hij woelde gefrustreerd met zijn handen door zijn haar. “Ze is er niet,” gromde hij. Gespannen speurde hij de omgeving van het erf af. “Waar kan ze zijn?”

“Ze is lopend,” bracht ik naar voren. “Misschien is ze nog onderweg.”

“Misschien,” beaamde hij. 

Ik stapte uit de auto en ging naast hem staan. “Waar zitten je helpers verstopt?”

Hij mompelde iets onverstaanbaars.

“Wat zeg je?” vroeg ik.

“Helper,” herhaalde hij iets duidelijker. “Spiros, een oude vriend van me die hier in de buurt woont.”

Verbijsterd staarde ik hem aan. “Wil je zeggen dat je hulptroepen maar uit één man bestaan?”

“Het was kort dag,” zei hij verdedigend. “Er was zo snel niemand anders beschikbaar.”

Hoofdschuddend liep ik een stukje bij hem vandaan. Plotseling zag ik vanuit mijn ooghoek een beweging, schuin boven me op de berghelling. “Andreas...” wees ik opgewonden. “Daarboven! Links. Daar beweegt iets.”

Met samengeknepen ogen keek hij omhoog. “Ik zie niets.”

Toch was er iemand. Ik voelde het. Mijn nekharen gingen overeind staan. Waar was Sofie? Ik liep nog verder, naar de rand van het erf, waar ik een beter zicht had op de berg. Ja, er bewoog daar iets. Was het Sofie? Of... Magnolis?

Ik tuurde ingespannen naar de bewegende vlek. Een man. Het was duidelijk een man. Ineens zag ik dat hij iets achter zich aan sleepte. Een lichaam!

“O, nee!” Verstard van angst bleef ik naar de bewegende vlekjes kijken. “Andreas, kijk! Hij heeft Sofie!”

Andreas zag het ook. Kortaf beet hij me toe: “Ik ga kijken of ik bij ze kan komen. Jij blijft hier.”

Voor ik kon protesteren was hij al weg. Even later hoorde ik achter me in de struiken iets ritselen. Met een ruk draaide ik me om. Een onbekende man staarde me zwijgend aan.

“Spiros!” Opgelucht haalde ik adem. “Gelukkig. We vroegen ons al af waar je was. Heb je het gezien? Magnolis heeft haar te pakken!”

Hij deed een paar stappen naar me toe. 

“Je moet Andreas helpen,” ratelde ik zenuwachtig. “Schiet op, man! Wat sta je daar nou? Ze zijn op de berg. Daar!” Ik draaide me half om en wees naar boven.

Plotseling voelde ik iets in mijn rug prikken. Het leek wel… een mes?

Een mes!

“Niet gillen,” siste een mannenstem in mijn oor. “We lopen rustig en kalm naar binnen. Vooruit, die kant op.” Hij begon me in de richting van het huis te duwen.

“Spiros, niet doen. Je hebt de verkeerde te pakken. Ik...”

“Kop dicht,” snauwde hij. “Naar binnen.” Hij gaf me een harde zet, zodat ik over de drempel het huis in struikelde. 

Ik viel op mijn knieën en gaf een kreet van pijn. “Au! Wat doe je? Ik...”

“Waar is de goudstaaf?” Hij gaf me een klap in mijn gezicht en hees me overeind. “Schiet op! Je weet waar hij hem verborgen heeft. Je bent zijn dochter. Je moet het weten!”

Ineens drong het tot me door. Dit was Spiros niet. Dit was Magnolis. Apostolis Magnolis, de moordenaar van Yannis. En hij dacht dat ik Sofie was. Duizelig van de klap keek ik opzij. Zijn opgeblazen en dikke gezicht was vertrokken van woede.

“Waar is het goud?” herhaalde hij.

“Ik weet het niet.” Ik dook angstig in elkaar toen zijn hand dreigend omhoog kwam. “Echt niet.”

“Naar boven.” Hij sleurde me mee de trap op, door het piepkleine halletje naar de kamer waar ik de eerste nacht had doorgebracht. Het mes in zijn hand zwaaide vervaarlijk in het rond. “Het moet hier ergens zijn.” Verbeten keek hij om zich heen. “Ik zal het vinden. Die staaf moet hier in het huis zijn. Maar waar?”

Doodstil bleef ik staan. Deze man was in alle staten. Eén verkeerde beweging en hij zou dat mes in mijn lijf duwen.

“Op het bed,” commandeerde hij. “Liggen.”

Hij ging me verkrachten! En daarna zou hij me vermoorden. “Niet doen,” jammerde ik, panisch van angst. “Ik... ik zal je helpen zoeken. Ik...”

“Kop dicht en liggen!” Hij greep een stuk touw van de grond en pakte mijn armen vast. Het touw sneed in mijn polsen toen hij ze ruw omhoog trok en vastmaakte aan de spijlen van het bed. “Benen wijd,” gromde hij.

Een voor een werden mijn voeten aan het voeteneind gebonden. Ik voelde me als een dode vlinder die was vastgepind op een stuk hout. Mijn spieren begonnen nu al te protesteren.

Magnolis stommelde grommend door de kamer, klakkeloos dingen oppakkend en ze achter zich weer neer smijtend. Bij het raam bleef hij staan. Hij wierp een blik naar buiten. Een vette grijns verscheen op zijn gezicht. “Die jager kwam precies op het goede moment tevoorschijn. Een beetje geluk moet een man hebben, nietwaar? Het kwam mij prima uit dat jullie dachten dat ik het was. Je neef is nog wel even druk daar op de berg zo te zien. Van hem hoef je voorlopig geen hulp te verwachten. En van die andere ook niet. Die ligt voor pampus in het kookhuisje.” Hij draaide zich om en keek me minachtend aan. “Lig niet zo te kermen. Vertel me liever waar het goud is.”

“Ik weet niet waar het is,” herhaalde ik half huilend. “Ik zweer het, ik weet het niet.”

“Je bent net zo koppig als je vader.” Zijn ogen vernauwden zich en zijn gezicht kreeg een woedende uitdrukking. “Hij bespuwde me. En hij lachte me uit. Niemand lacht mij uit. Ik ben de burgemeester. Ik heb recht op dat goud. Hij had het me moeten geven, dan had hij nu nog geleefd.” Hij stootte een schamper lachje uit. “Yannis was een dwaas. Hij dacht dat hij me te slim af kon zijn door het goud voor zichzelf te houden, maar ik heb overal mijn spionnen zitten.”

“Ik...” begon ik. Ik zweeg abrupt toen de deur ineens open vloog.

“Je spel is uit, Magnolis!” klonk Sofies stem vanaf de drempel. Ze stond wijdbeens in de deuropening, een gevaarlijk uitziend geweer in haar handen. De loop zwaaide dreigend heen en weer.

“Sofie!” piepte ik geschokt.

“Hou je erbuiten, Marleen,” snauwde ze. “Dit is iets tussen hem en mij. Hij denkt dat hij boven de wet staat, dat hij ongestraft mijn vader kan vermoorden, maar dan heeft hij het toch mooi mis. Zeg maar dag tegen de wereld, kýrios Magnolis. Ik hoop dat je voor eeuwig in de hel zult branden.” Ze richtte de loop op Magnolis’ hart en spande haar vinger om de trekker.

Magnolis lachte. Ik zweer het, hij lachte. “Schiet dan,” daagde hij haar uit. “Schiet me maar dood. Maar voor je die trekker kunt overhalen, heb je al een mes in je donder.”

“Net als mijn vader?” hoonde Sofie. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en hield ze strak op Magnolis gericht.

“Als hij mij het goud had gegeven, was er niets aan de hand geweest.” Magnolis deed een stapje naar voren. “Je kunt het nog goedmaken. Zeg me waar het goud is en ik zal je vriendin laten gaan.”

“Maar we weten niet waar het is,” piepte ik wanhopig vanaf het bed.

Magnolis keek niet eens in mijn richting. “Dan hebben jullie allebei pech.”

“Sta stil,” waarschuwde Sofie. “Nog één beweging en ik schiet.”

Haar stem had een klank die ik nog nooit had gehoord. Een dreigende klank. De klank van iemand die het meende. Ze ging hem echt doodschieten. Ik zag het aan haar ogen.

“Niet doen, Sofie,” smeekte ik. Vertwijfeld rukte ik aan mijn touwen. Als ik los kon komen… 

Ineens zag ik Magnolis’ hand met het mes omhooggaan. Het zonlicht flitste op het blad. Hij wilde het naar Sofie gooien. Ik begon te gillen. “Nee! Nee, niet doen. Sofie, kijk uit!”

Toen… een oorverdovende knal. Een schot!

Magnolis wankelde. Hij zwaaide met zijn armen om houvast te vinden, greep tevergeefs in de lucht en viel met een doffe bons voorover. Het mes kletterde naast hem op de plankenvloer.

Ik gilde als een uitzinnige. “Sofie, nee! Je hebt hem vermoord!”

Sofie stond nog steeds in de deuropening. Haar ogen schoten wild van de roerloze gestalte op de vloer naar mij. De loop van het geweer wees doelloos naar de grond. “Maar, Marleen, ik héb niet geschoten! Hij...”

“Hij is dood,” jammerde ik hysterisch. “Je hebt hem vermoord en ze zullen je in de gevangenis gooien. Hoe kun je?”

“Hou je mond!” Ze gooide het wapen vol afschuw van zich af en deed een stap naar me toe. “Hou op met dat gekrijs. Alsjeblieft! Ik... Ik...” Haar stem brak. Ze knielde naast het bed en begon de knopen van het touw los te maken. “Je moet me helpen, Marleen. Kijk jij of hij nog leeft. Ik durf niet.”

“Ik ook niet.” Huilend wreef ik over mijn pijnlijke spieren. “Kijk jij maar.”

Sofie beefde als een rietje. “Als hij dood is, moeten we hem hier wegslepen. Hem begraven in het bos. Ze mogen hem hier niet vinden.” Ze hees me half overeind en sloeg haar armen om me heen. Snikkend hingen we tegen elkaar aan, verdoofd door de schok. We durfden geen van beiden in de richting van het lichaam bij het raam te kijken. Ik wist zeker dat er een grote plas bloed zou zijn. Ik kon het ruiken. Een weeïge, misselijkmakende lucht.

Opeens hoorden we gestommel op de trap. Andreas! Opgelucht keek ik naar de deur. Andreas zou wel weten wat we moesten doen. Maar het was niet Andreas die in de deuropening verscheen. Het was Nikos, de oude schaapherder. In zijn hand had hij een geweer, de loop naar de grond wijzend. Zwijgend nam hij de situatie in ogenschouw. 

Er kwam nog iemand de trap opstormen en ditmaal was het wel Andreas.

“Mariliena!” Verbijsterd keek hij over Nikos’ schouder de kamer in. “Sofia?”

Nikos begon in het Grieks tegen hem te ratelen. Ik zag de uitdrukking op Andreas’ gezicht veranderen in puur ongeloof. Hij schoof Nikos opzij en liep naar de roerloze gestalte van Magnolis. Hij rolde hem om, voelde of er een polsslag was en liet hem toen langzaam weer terugrollen. “Hij… Hij is dood,” constateerde hij ontdaan.

“Maar ik héb niet geschoten,” jammerde Sofie. “Ik snap het niet. Ik wilde wel, maar ik... ik kon het niet.”

“Nikos heeft hem doodgeschoten,” zei Andreas. Zijn stem klonk geschokt. “Van buitenaf. Door het raam.” Verbijsterd woelde hij met zijn vingers door zijn haar. “Wat een puinhoop.”

De oude schaapherder zei weer iets. Hij wees naar ons, naar Magnolis, naar zichzelf.

Ik probeerde niet na te denken. Als ik nadacht, zou ik beseffen wat er was gebeurd en dat kon mijn geschokte brein niet aan. Er was een man vermoord. Hij lag in een plas bloed aan de voeten van mijn minnaar. Ik had gezien hoe mijn vriendin een geweer op hem richtte en vervolgens had ik het schot gehoord en hem zien vallen. Maar Sofie had het niet gedaan. Magnolis was geveld door een oude man, die de dood van zijn vriend wilde wreken en door zijn schot de dochter van die vriend had behoed voor moord. Het was te veel. Ik begon opnieuw te snikken. Sofie sloeg haar armen nog steviger om me heen en snikte met me mee.

“Kom, jullie moeten hier weg.” Andreas greep ons resoluut bij de arm en trok ons van het bed. Hij duwde ons de kamer uit, het halletje in. “Laat de rest maar aan mij over. Neem de auto en ga terug naar het hotel. Ik kom zo gauw mogelijk. En vertel niemand wat er is gebeurd. Hoor je me? Niemand.”

Als makke schapen liepen we voor hem uit de trap af, naar buiten, naar de auto.

Ineens herinnerde ik me iets. “Spiros! Magnolis zei... Hij is in het kookhuisje. Ik denk dat Magnolis hem buiten westen heeft geslagen. Of zoiets...” Mijn stem stierf weg. Niet vermoord. Alsjeblieft, niet vermoord. Ik kon niet nog een moord aan.

“Het kookhuisje?” Andreas liet ons abrupt alleen en spurtte naar het kleine gebouwtje dat op de hoek van het erf stond. Net op dat moment kwam een breedgeschouderde man met zijn hand aan zijn hoofd wankelend naar buiten. De onbekende Spiros! Dat kon niet missen. Hij wees de hulp van Andreas koppig af en kwam op eigen kracht naar de auto toegelopen.

Onder andere omstandigheden zouden Sofie en ik elkaar met waarderend rollende ogen hebben aangekeken. Spiros Markatou was een spetter. Een echte. Hij had zwart krullend haar, donkere ogen, een rechte neus en een mond die erom vroeg gekust te worden. Natuurlijk was hij niet zo knap als Andreas, maar hij mocht er beslist zijn. Ondanks de grote bult op zijn hoofd en het opgedroogde bloed op zijn wang.

Hij zag er nog een beetje beduusd uit, maar herstelde zich snel toen Andreas hem op de hoogte bracht van de gebeurtenissen. “Ik breng de dames wel naar het hotel,” bood hij aan. “Ze zijn nu niet in staat om zelf te rijden.”

Andreas schudde zijn hoofd. “Jij ook niet,” zei hij gedecideerd. “Zo te zien heb je een behoorlijke klap op je kop gehad.”

“Ik heb een hard hoofd,” grijnsde Spiros, maar ik kon wel zien dat hij nog een beetje wankel op zijn benen stond.

“Ik breng ze wel even weg,” besloot Andreas. “Blijf jij maar hier bij Nikos. We moeten een manier bedenken om het lichaam weg te werken. Ik kom zo snel mogelijk terug.” Hij pakte Sofie en mij weer bij de arm en duwde ons op de achterbank van de auto. “Vooruit, dames, terug naar het hotel voor een warm bad en een flinke borrel. Spiros en Nikos regelen het hier wel.”

Gehoorzaam schoven we op de achterbank. We zeiden geen woord, te verdoofd als we waren door wat er was gebeurd.

Andreas kroop achter het stuur, zette de auto in de eerste versnelling en reed, lichtelijk schokkend vanwege de vele stenen, het erf af. Zwijgend stuurde hij de wagen over de steile weg naar beneden, zwijgend parkeerde hij hem tien minuten later boven aan het dorpsplein en zwijgend liep hij met ons mee naar het hotel. Voor de ingang bleef hij staan. “Ik…” begon hij, maar hij kreeg de kans niet om zijn zin af te maken.

De deur werd met een grote zwaai opengegooid. Een forse gestalte posteerde zich in de deuropening.

“En wat…” vroeg een mij zeer bekende en dreigend klinkende stem, “… wat heeft dít allemaal te betekenen?”
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“Leo?” Mijn stem was nauwelijks meer dan een angstig gepiep. Ik geloofde mijn ogen niet. Wat deed híj nu hier? Hoe had hij me gevonden?

“Wie anders?” snauwde hij. “Zo veranderd ben ik toch niet in die paar dagen, wel?”

“W-Wat kom je doen?” stamelde ik verbijsterd. Leo was wel de laatste persoon aan wie ik op dit moment behoefte had. Hoeveel kon een mens op één dag verdragen?

“Ik kom jou opzoeken.” Hij deed een stap naar voren en pakte mijn arm vast. Naast me voelde ik Andreas verstrakken. “Ik maakte me ongerust om je, Marleen. Na dat ene telefoontje van je heb ik niets meer van je gehoord. Ik dacht dat ik gek werd. Je mobiel stond uit, je had gezegd dat je in een moordzaak was verwikkeld… Ik wist niet wat ik ervan moest denken.”

Hij probeerde me een beetje bij de anderen vandaan te trekken, maar ik bleef stokstijf staan. “Je had niet hoeven komen,” zei ik vlak. “Als er iets was geweest, zou ik je wel hebben gebeld.”

“Mariliena?” Andreas deed een stap naar me toe. “Wil je dat ik hem wegstuur?”

“Wie is dat?” Leo keek alsof hij een vies beest zag. “Wat moet je met die Griek? En waar waren jullie? Je ziet er niet uit. Heb je gehuild of zo?”

Ik haalde een paar keer diep adem. Mijn spieren deden pijn van het vastbinden, in mijn hoofd spookte het beeld van de levenloze Magnolis nog steeds rond en het enige wat ik wilde was… “Een borrel,” verkondigde ik ferm. “Ik wil een flinke borrel.”

Sofie, die tot nu toe niets had gezegd, schoot in een zenuwachtige lach. “Ik ook. Een borrel is wat we allemaal nodig hebben.” Ze gebaarde naar het terras. “Gaan jullie daar maar zitten, dan vraag ik binnen wel even of ze ons aan een tsipouro kunnen helpen.”

Andreas keek van de een naar de ander. We hadden Nederlands gesproken, dus veel had hij niet verstaan. Maar hij begreep heel goed wie Leo was. Dat kon ik aan de gespannen uitdrukking op zijn gezicht wel zien. Hij stond echt in tweestrijd. 

“Ga jij maar terug,” zei ik zacht tegen hem. “Ik red me wel. Je moet Nikos en Spiros helpen.”

“Weet je het zeker?” Hij aarzelde, niet wetend of hij moest blijven om mij te beschermen of terug moest gaan om het probleem Magnolis op te lossen.

“Ga!” Ik gaf hem een duwtje in de richting van de plateía. “Dit is mijn puinhoop. Jij hebt een andere puinhoop op te ruimen. Ik moet er niet aan denken dat het lijk van Magnolis wordt ontdekt. Dan zitten we pas echt in de problemen.” Ik zag Sofie en mij al in een Griekse gevangenis zitten en het beeld bezorgde me koude rillingen. We hadden Magnolis niet vermoord, maar ik betwijfelde of de politie ons zou geloven. Na alles wat Andreas me over het Griekse rechtssysteem had verteld, moest ik er niet aan denken om zelfs alleen maar verhóórd te worden in verband met de gewelddadige dood van een locale burgemeester.

“Ik kom zo snel mogelijk terug,” beloofde Andreas. Hij boog zich naar voren om me een kus te geven, zag Leo boos naar ons kijken en bedacht zich. “Ik hou van je,” fluisterde hij zacht voor hij zich omdraaide en met grote stappen terugliep naar de plateía.

Ik bleef nog even staan om hem na te kijken. ‘Ik hou van je,’ had hij gezegd. Houden van… Ik had gedacht dat ik van Leo hield, maar de gevoelens die ik op dit moment voor hem koesterde, hadden met liefde weinig te maken. Ik dacht aan Inge, de roodharige directiesecretaresse, aan al die andere vrouwen met wie hij het bed had gedeeld. Al die tijd had ik gedacht dat hij van mij hield. Hij had gelogen, mij bedrogen en toch was hij nu hier, in een klein Grieks dorpje, op zoek naar mij omdat hij een paar dagen niets van me had gehoord. Waarom? Kon het zijn dat hij op een bepaalde manier toch van me hield?

Het had weinig zin om de confrontatie nog langer uit de weg te gaan, ook al zou ik het liefst naar mijn kamer willen rennen om me te verstoppen voor de grote boze buitenwereld. Eerst Magnolis en nu Leo…

Weer haalde ik een paar keer diep adem. Ik draaide me om en zag dat Leo al aan een tafeltje was gaan zitten. Hij zag er een beetje verloren uit. Zijn gezicht had een grauwe kleur en zijn mondhoeken hingen naar beneden. Hij moest zich echt zorgen hebben gemaakt.

Sofie kwam naar buiten. Ze zag me staan en liep naar me toe. “Gaat het?” vroeg ze bezorgd.

Ik knikte. “En jij?”

“Redelijk.” Ze grimaste. “Leo heeft wel een perfect moment uitgekozen om op te duiken, hè?”

“Ja, zijn timing is nog nooit zo goed geweest,” merkte ik droogjes op. 

“Zal ik erbij blijven?” bood ze aan.

Ik schudde mijn hoofd. “Beter van niet. Als het uit de hand loopt, geef ik wel een gil. Ga jij maar naar je kamer, jij hebt vanmorgen al genoeg voor je kiezen gehad. Ik kom zo snel mogelijk, oké?”

Ze keek me even onderzoekend aan en knikte. “Oké. Maar als hij echt lastig gaat worden, roep je me, hè?”

“Dat is beloofd. Ga nu maar.” Ik was al halverwege het terras toen ze me achterna riep: “De tsipouro komt er zo aan. Ik neem de mijne wel mee naar de kamer. Als jullie uitgepraat zijn, kom je maar naar boven.”

Ik knikte. Mijn knieën trilden, maar ik liep dapper verder. Ik was vastgebonden geweest, ik had een man vermoord zien worden. Daarbij vergeleken stelde een gesprek met Leo helemaal niets voor. Toch? 

 

Leo en ik wachtten zwijgend tot onze gastheer de drankjes voor ons op tafel had gezet en weer in het hotel was verdwenen.

“Wat is dat voor spul?” vroeg Leo wantrouwig.

“De lokale vorm van ouzo,” legde ik uit. Ik lengde de drank aan met ijs en water zoals Andreas ons had geleerd en zag de transparante kleur onmiddellijk veranderen in een dof, melkachtig wit. Gretig nam ik een grote slok. De alcohol gleed brandend door mijn slokdarm naar mijn maag en verspreidde daar een genadige warmte. Het was precies waar ik op dit moment behoefte aan had.

Leo volgde mijn voorbeeld. Ik zag zijn gezicht een beetje vertrekken na de eerste slok, maar hij slikte het stoutmoedig door. Hij nam nog een slokje, zette het glas neer en zei beschuldigend: “Je had zó beloofd dat je je mobiel aan zou laten staan. Ik was doodongerust, Marleen. Als je de naam van dit dorp niet toevallig had laten vallen toen je me belde, had ik niet eens geweten waar ik je moest zoeken.”

Ik haalde mijn schouders op. “Ik had je vandaag of morgen heus wel gebeld. Je had niet hoeven komen. Ik loop niet in zeven sloten tegelijk.”

Hij nam me met samengeknepen ogen op. “Wat is er? Je bent anders dan anders. Komt het door Sofie? Heeft zij je soms opgestookt?”

“Opgestookt tot wat?”

“Tot dit rebelse gedrag.” Hij boog naar voren en legde zijn hand op die van mij. “Ik ben deze houding niet van je gewend, Marleen. Het lijkt me toch logisch dat je mij ervan op de hoogte houdt waar je uithangt? Ik ben je echtgenoot.”

Met een gevoel van walging trok ik mijn hand snel onder de zijne vandaan. “Nee, dat ben je niet. We zijn nooit getrouwd. We wonen samen. Gelukkig maar. Het scheelt in ieder geval een hoop gedoe als we uit elkaar gaan.” 

“Uit elkaar gaan?” Hij fronste zijn voorhoofd. “Wat bedoel je? Waarom zouden wij uit elkaar gaan?”

Ik keek hem aan. Ineens wist ik heel zeker wat ik ging zeggen. Wat ik wílde zeggen. “Omdat het tussen ons over is, Leo. Voorbij. Fini.”

Het was heerlijk om die woorden hardop uit te spreken. En nog heerlijker om de stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht te zien. Hoe had ik mezelf zo lang wijs kunnen maken dat ik van deze man hield? Of nee, niet wijsgemaakt. Er was een tijd geweest dat ik echt van hem had gehouden. Lang geleden. Tot hij dat gevoel langzaam maar zeker de kop had omgedraaid door zijn pedante maniertjes, zijn weigering om ‘moeilijke gesprekken’ over onze relatie te hebben en zijn drukke werkzaamheden waardoor hij geen tijd had gehad voor mij. Drukke werkzaamheden. Ha! Druk had hij het zeker gehad, maar niet met zijn werk. En niet met mij.

“Doe niet zo belachelijk. Natuurlijk is het niet over. Waarom zou het over zijn?” Hij keek me bestraffend aan. “Als dit een soort represaillemaatregel van je is omdat we niet naar Toscane konden, dan ben je wel heel erg kinderachtig bezig. Ik heb je toch uitgelegd waarom ik geen vakantie kon opnemen? Echt, Marleen, ik had je iets volwassener ingeschat.”

“Als je alleen maar bent gekomen om me de les te lezen, kun je beter gaan.” Ik keek strak terug. “Het lijkt me überhaupt beter dat je gaat, want jij en ik hebben niets meer te bepraten. Ik weet van je escapades met andere vrouwen, Leo. Het spel is uit.”

Dat had hij niet verwacht. Ik zag hem letterlijk verbleken.

“Ik begrijp niet wat je bedoelt,” protesteerde hij. Hij probeerde onschuldig te kijken, maar ik trapte er niet meer in.

Ik zuchtte. “O, schei toch uit, Leo. Je kunt nu wel ophouden met dat schijnheilige gedoe. Ik begrijp trouwens toch niet waarom je je ineens zo druk maakt om mij. De laatste jaren heb je me als een soort meubelstuk behandeld en nu wil je me doen geloven dat je in alle staten bent omdat ik een paar dagen niets van me heb laten horen. Dat klopt niet. Er zit iets anders achter, maar ik wil het niet eens horen. Ga terug naar Inge. Ik hoop dat je met haar gelukkiger wordt dan met mij.” Met een ruk schoof ik mijn stoel achteruit, klaar om Leo voor altijd mijn rug toe te keren.

“Marleen! Wacht.”

Eindelijk begreep hij dat het menens was. Hij liet zijn belerende houding varen en stak smekend zijn hand uit.

“Blijf. Alsjeblieft? Ik weet zeker dat we dit samen kunnen oplossen. Je moet me helpen. Ik zit in de problemen. Zwaar in de problemen. De baas is erachter gekomen dat ik met de boeken heb geknoeid. Ik moet het geld binnen een week terugbetalen, anders doet hij aangifte.” Hij was nu lijkbleek en zijn handen trilden. “Ik had het alleen maar geleend, echt. Ik ben zo stom geweest. Het kwam door Inge. Ze is gek op mooie kleren en sieraden en uitgaan. Het kostte me handen met geld, maar ik was verliefd. Ik was verblind. En toen heb ik geld van de zaak geleend. En nog een keer. Ik was van plan het terug te betalen als ik dat contract met Gerritsen had afgesloten. Die zou me wat extra’s onder de tafel toeschuiven, maar op het laatste moment ging de deal niet door. Het gaat om een flink bedrag, Marleen, en ik dacht… ik hoopte…”

“Dacht je dat ík je dat geld zou geven? Ben je daarom gekomen? Omdat je geld van me wilt?” Ongelovig staarde ik hem aan.

Hij sloeg zijn ogen neer. “Nee. Ja. Ik weet dat het geld van je moeders erfenis op een aparte rekening staat en ik dacht… Ik betaal het je terug. Echt.”

“Net zoals je het geld terug zou betalen aan de zaak?” Ik schudde mijn hoofd. Het was me ineens geheel en al duidelijk waarom hij er altijd zo kien op was geweest om onze financiën alleen te beheren. En waarom hij zo boos was geworden toen ik vorig jaar had geweigerd het geld van mijn overleden moeder op een gezamenlijke rekening te storten. Het was een van de weinige keren geweest dat ik voet bij stuk had gehouden. Misschien omdat ik toen al onbewust het gevoel had gehad dat ik het geld in de toekomst wel eens voor mezelf nodig zou kunnen hebben? “Vergeet het maar. Ik ga mijn moeders spaarcentjes echt niet gebruiken om jouw schulden af te lossen. Hoe durf je dat voor te stellen? Schulden die zijn ontstaan omdat jij te veel geld uitgaf aan de vrouwen met wie je míj bedroog!” 

“Je begrijpt het niet.” Hij keek me wanhopig aan. “Die anderen stelden niets voor. Jij bent voor mij altijd de enige geweest. Ik hou van je. Echt. Het waren bevliegingen, geen echte relatie zoals jij en ik die hebben. Ik…”

“Hou alsjeblieft op.” Ik proefde gal in mijn mond. Zijn huichelachtige gekronkel maakte me misselijk. En ik was ook boos. Boos op mezelf omdat ik niet eerder had ingezien wat een leugenachtig leven we hadden geleid. “Ik wil je nooit meer zien. Het is voorbij. Je lost je eigen problemen maar op. Van mij mag je wegrotten in de gevangenis, het kan me niets meer schelen. Helemaal niets. Je krijgt geen cent van me. Hoor je me? Geen cént!” Ik draaide me abrupt om en liep het hotel in. Mijn hoofd gonsde en ik had het gevoel dat, als ik nog een minuut langer naar Leo’s gejammer moest luisteren, ik hem aan zou vliegen.

Gelukkig kwam hij me niet achterna. Waarschijnlijk verwachtte hij dat ik wel bij zou draaien en met hangende pootjes naar hem terug zou komen om hem over zijn bolletje te aaien en al zijn fouten glimlachend zou vergeven. Dat had ik in het verleden immers altijd gedaan? Deze keer kon hij echter lang wachten. Ik ging niet meer terug. Nooit meer!

De glans van de overwinning verbleekte echter snel toen ik aan de andere gebeurtenissen van die ochtend dacht. Het beëindigen van mijn relatie met Leo viel in het niet vergeleken bij de andere problemen die ik had. Er was een moord gepleegd… een tweede moord! En deze keer zaten Sofie en ik er tot aan onze nek toe in. Een belangrijk persoon als een burgemeester moffel je niet zo snel weg, toch? Er zouden vragen worden gesteld, onderzoeken komen. Ik kreeg het er benauwd van en rende op een holletje naar Sofies kamer.

Sofie zat op het bed een beetje doelloos voor zich uit te staren met een half glas tsipouro in haar hand. Bij mijn binnenkomst veerde ze een beetje op. “En? Hoe is het met Leo gegaan?”

“Het is voorbij.” Ineens doodmoe zakte ik naast haar op het bed neer. “Het… het was afschuwelijk. Hij heeft gefraudeerd, Sofie. Geld geleend van de zaak. Veel geld. Ze zijn erachter gekomen en gaan hem aangeven als hij het niet binnen een week terugbetaalt. Daarom was hij hier. Niet omdat hij zo bezorgd was om mij, maar omdat hij ervan overtuigd was dat hij geld van me zou kunnen krijgen. Hij wilde dat ik hem het geld van mijn moeder gaf. O, Sofie, ik ben zo blij dat ik dat destijds apart heb gezet. Als het op een van onze gezamenlijke rekeningen had gestaan, was ik het nu kwijt geweest.”

Sofie sloeg troostend haar armen om me heen. “Je gaat niet meer naar hem terug, hoor je me? Nooit meer. Ik ken je. Als hij maar flink tegen je jammert en kermt, ben je in staat om hem weer terug te nemen. En dat laat ik niet gebeuren. Ik zal je spulletjes wel uit het huis halen. En als hij dan tegen mij gaat schreeuwen, schreeuw ik gewoon terug.”

Ik schoot in een bibberende lach die echter al snel omsloeg in een hysterische huilbui. Het was fijn om even bij Sofie uit te huilen. Normaal ben ik niet zo’n jankerd, want als ik daarna in de spiegel kijk, loop ik zelf gillend weg, maar nu kon het me allemaal even niets meer schelen. Hoewel ik er wel voor zorgde dat de huilbui niet zo heel erg lang duurde. Andreas zou straks terugkomen en ik was vrouw genoeg om er dan toch nog een beetje redelijk uit te willen zien. Dus snoot ik na een paar minuten gehoorzaam mijn neus in het papieren zakdoekje dat Sofie me voorhield, boende mijn gezicht met koud water bij de wasbak en haalde een paar keer diep adem.

“Gaat het nu weer?” informeerde Sofie bezorgd toen ik weer naast haar op het bed kwam zitten.

Ik glimlachte. Nog wat beverig, maar het was in ieder geval een glimlach. “Ja, het is al weer over. Het kwam gewoon omdat… Nou ja, vijftien jaar gaat je niet in de koude kleren zitten en dan meteen na wat we vanmorgen al hebben meegemaakt…”

Sofies gezicht betrok. “Ik ben bang, Marleen,” bekende ze somber. “Er komt geheid een onderzoek. Ze zullen me oppakken en in de gevangenis gooien. En geloof me, die zijn hier niet zoals bij ons.”

“Maar je hebt hem niet vermoord!” riep ik uit. “Dat heeft Nikos gedaan.”

“Ja.” Ze zweeg en staarde langs me heen door het raam naar buiten.

Ik keek haar even van opzij aan. “Zou je Mangolis echt hebben neergeschoten als Nikos je niet voor was geweest?”

Ze haalde haar schouders op. “Ik weet het niet. Echt niet. Het enige wat ik weet, is dat ik het van plan was. Ik had gisteren gezien dat er een geweer in de kast onder de trap stond. Toen Andreas vanmorgen zei dat Magnolis niet veroordeeld kon worden voor zijn daad, werd ik zo vreselijk kwaad. Ik ben meteen naar het huis gerend met maar één gedachte: dat geweer halen en die vent doodschieten.” Ze vertrok haar mondhoeken in iets wat op een halve glimlach leek. “Ik nam natuurlijk de verkeerde kalderími. Typisch iets voor mij. Tegen de tijd dat ik eindelijk bij het huis kwam, stond Andreas’ auto al op het erf, maar ik zag jullie niet. Ik zag wel beweging op de berg en hoewel ik niet zo goed snapte wat jullie daar zouden moeten doen, heb ik er eigenlijk niet echt over nagedacht. Ik was boos en ik wilde dat geweer hebben. Dus ben ik gewoon naar binnen gelopen om het te pakken. Op dat moment hoorde ik ineens stemmen uit de slaapkamer komen. De rest weet je.”

“Ja.” Ik slaakte een lange, trillende zucht. “Magnolis dacht eerst dat ik jou was. Hij zei dat Yannis hem had uitgelachen toen hij het goud opeiste.”

“En daarom stak hij hem dood.” Nu was het Sofie die tranen in haar ogen had. Ze veegde ze verwoed weg en riep boos uit: “Magnolis was een schoft! Ik ben blij dat Nikos hem heeft doodgeschoten.”

“Sst!” siste ik verschrikt. “Niet zo hard. Stel dat iemand je hoort. Andreas zei dat niemand het mocht weten.”

Sofie sprong op en begon rusteloos door de kamer te lopen. “Ja, dat was ook mijn eerste gedachte. Het lijk verbergen. Geen lichaam, geen rechtzaak, geen moord. Dumpen die handel. Ergens in het bos, of in de bergen. Er zijn hier genoeg plekken waar nooit iemand komt. Maar het is een stom idee. Een burgemeester kun je niet zomaar laten verdwijnen. Zo’n man wordt gemist. Hij was geen onbeduidend iemand als… als mijn vader. Als Hermione geen argwaan had gekregen, had papa nog wel weken dood in zijn huisje kunnen liggen.” Ze zweeg en staarde met een verdrietige uitdrukking op haar gezicht voor zich uit. “Ik wou dat ik hem beter had gekend,” zei ze zachtjes. “Ik wou dat ik er voor hem had kunnen zijn in de laatste jaren van zijn leven. Ik wou dat hij niet op deze manier was gestorven. En ik wou dat ik mijn zoektocht naar hem tien jaar geleden niet had opgegeven. Misschien was het dan allemaal wel heel anders gelopen.”

“Niet doen, Sofie! Je mag jezelf niet de schuld geven van wat er is gebeurd,” riep ik uit, geschrokken door de pijn die ik op haar gezicht zag. “Je vader had toch ook contact met jou op kunnen nemen? Dat hij dat niet heeft gedaan, was zijn eigen keuze. Zo wilde hij het en zo is het gegaan. Je kunt het verleden niet veranderen.”

“Dat kan wel zo zijn, maar ik heb het er knap moeilijk mee. Hij was… Hij was toch mijn vader.” Ze begon zachtjes te snikken.

Ik vloog overeind en rende naar haar toe. “O, Sofie, toe, niet huilen. Kom hier. Ik weet zeker dat hij heel veel van je hield. Dat schreef hij zelf in zijn brief. Accepteer het en sluit vrede met jezelf. Je moet het verleden een plekje geven, hoe moeilijk dat ook is.”

Sofie veegde de tranen van haar wangen en snufte een paar keer. “Je lijkt wel zo’n lieve Lita-figuur,” zei ze met een vleug van haar oude humor in haar stem. “Met voor ieder probleem een goed advies en een wijze raad.”

Ik haalde opgelucht adem. Als ze weer grapjes kon maken, was de grootste crisis vast voorbij. “Deze lieve Lita vindt anders dat we meer dan genoeg emoties hebben meegemaakt voor één dag. Ik heb zin in een lekkere uitgebreide douche met heerlijke bubbelgel en zacht geurende shampoo voor mijn haar. Ik wil alle sporen van Magnolis en Leo van mijn lijf wassen en daarna voor de eerstkomende uren gewoon vergeten wat er is gebeurd. Laten we vanavond maar lekker uit eten gaan. Wie weet, misschien wil Spiros ook mee. Die zal ook wel toe zijn aan een beetje ontspanning na die klap op z’n kop.”

“Ben je soms aan het koppelen?” Sofie gaf me een speels duwtje. “Dat doen alle verliefde mensen, wist je dat? Ineens willen ze iedereen net zo gelukkig zien als zij zelf zijn. Maar bij mij lukt je dat niet, hoor. Ik en de liefde zijn niet voor elkaar geschapen.”

Ik lachte en liep naar de deur om naar mijn eigen kamer te gaan. “Op ieder potje past een dekseltje, Sofie. Je moet gewoon een beetje geduld hebben.”

“Ja, tot Sint Juttemis!” hoorde ik haar roepen vlak voor ik de deur achter me dicht deed.

Zachtjes grinnikend liep ik de trap af. Spiros mocht er beslist zijn, ondanks de buil op zijn hoofd. Wie weet, misschien was Sint Juttemis helemaal niet zo ver weg als Sofie op dit moment dacht.



HOOFDSTUK 13

 

Andreas en Spiros keerden halverwege de middag vermoeid terug in het hotel. We namen hen meteen mee naar Sofies kamer om te horen hoe het verder was gegaan, maar ze lieten er weinig over los.

“Magnolis’ dood zal zonder twijfel worden toegeschreven aan een ongeluk,” was het enige wat Andreas erover kwijt wilde. “Als hij wordt gevonden, zal iedereen denken dat hij tijdens een wandeling is uitgegleden en in het ravijn is gestort. Jullie moeten vergeten wat er vanmorgen is gebeurd. Er is niets wat jullie met hem in verband kan brengen.”

“Maar ze zullen een lijkschouwing doen. Ze zullen het kogelgat vinden,” zei Sofie bezorgd.

“Wilde zwijnen,” zei Spiros, die zijn bewonderende blikken nauwelijks van Sofie kon afhouden. “Als ze hem vinden, zullen de verminkingen aan zijn lichaam worden toegeschreven aan wilde zwijnen.”

Andreas knikte. “In het rapport van de patholoog-anatoom zal niets terug te vinden zijn over een kogelgat. Ik zei je al dat er veel mensen blij zullen zijn als Magnolis niet langer aan de macht is. Vertrouw me maar. Er zullen weinig vragen worden gesteld en zijn dood zal als een ongeluk de boeken in gaan.”

“Dus behalve wij zal niemand weten dat hij de moordenaar was van mijn vader.” Sofie beet op haar lip.

“Inderdaad.” Andreas legde even troostend zijn hand op haar arm. “Het spijt me, Sofie, maar dat kan gewoon niet anders. Het dossier van je vader zal binnen niet al te lange tijd in de doos onopgeloste zaken terechtkomen. De politie heeft geen enkele aanwijzing die hen naar de dader zou kunnen voeren. Nu we een testament kunnen laten zien, is het raadsel van de rekening in Athene voor hen ook opgelost. Het staat immers zwart-op-wit dat het geld afkomstig is van beleggingen. Ze moeten het nu wel vrijgeven.”

Sofie knikte. Ze haalde een paar keer diep adem, vertrok haar gezicht even in een grimas en zei met een diepe zucht: “Je hebt gelijk, het kan niet anders. Dat begrijp ik wel. In ieder geval weten wij dat de dader zijn gerechte straf niet is ontlopen.”

“En Nikos hoeft zijn laatste levensjaren ook niet in de gevangenis door te brengen,” merkte ik zachtjes op.

“Ja, waar is Nikos eigenlijk?” wilde Sofie weten.

“Terug naar zijn kudde,” zei Andreas. Hij glimlachte even. “Hij laat jullie allebei groeten en hoopt dat we elkaar onder gelukkiger omstandigheden nog een keer zullen terugzien.” Hij fronste zijn voorhoofd en wendde zich tot mij. “Zeg, hoe is het trouwens met Leo afgelopen? Waar is die gebleven?”

“Geen idee.” Ik wilde niet meer aan Leo denken. Dat was een afgesloten hoofdstuk, ook al deed zijn verraad me nog steeds pijn. “De hoteleigenaar zei dat Leo bij hem om een kamer had gevraagd, maar het hotel zit vol, dus dat ging gelukkig niet door. Daarna is hij vertrokken, op zoek naar een ander hotel. Of hij dat heeft gevonden, weet ik niet en ik wil het niet weten ook. Het is over tussen hem en mij. Ik wil hem nooit meer zien.”

Andreas sloeg zijn arm om me heen en drukte een kus op mijn haar. “Als dat betekent dat je vanaf nu helemaal mijn meisje bent, dan ben ik blij dat hij hierheen is gekomen. Anders was je misschien toch wel weer naar hem teruggegaan. Al was het maar uit een soort misplaatste loyaliteit.”

Ik keek in zijn donkere, begrijpende ogen en wist dat ik niets liever dan het meisje van deze man wilde zijn. Maar ik was geen tiener meer. Ik was een volwassen vrouw die haar hele leven en alles waarin ze had geloofd in een paar dagen tijd overboord had gezet. Zo loyaal vond ik mezelf niet. Ik had wel degelijk een relatie gehad op het moment dat ik voor het eerst met Andreas naar bed was gegaan, waardoor ik technisch gesproken overspel had gepleegd. En zojuist had ik de man met wie ik vijftien jaar min of meer tevreden had samengeleefd de bons gegeven zonder ook maar met mijn ogen te knipperen.

Nee, de vrouw die ik de laatste dagen was geweest, was niet de Marleen die ik altijd had gekend. Ze maakte me echt een beetje bang en ik wist dat ik tijd nodig had om aan die nieuwe Marleen te wennen. Het rare was dat ik haar eigenlijk wel erg leuk vond, zelfs al stonden zij en ik nog een beetje onwennig tegenover elkaar.

Ik begon te glimlachen. Ik hoefde die nieuwe Marleen niet in mijn eentje te leren kennen. Andreas zou me er ongetwijfeld wel een handje bij kunnen helpen. Zowel letterlijk als figuurlijk. Ik snoof een paar keer demonstratief. “Hm, volgens mij ben jij na al dat gesjouw van vandaag heel erg nodig aan een douche toe,” merkte ik zo onschuldig mogelijk op.

Andreas lachte en ik zag aan zijn ogen dat een douche wel het laatste was waaraan hij dacht. Wat heel goed uitkwam, want ik had zelf ook nog wel een paar andere ideetjes. Voor na het douchen… 

 

Die avond daalden we af naar de kust om in Kala Nera te gaan eten. De mannen hadden mijn plannetje meteen goedgekeurd. Net als wij hadden ze er behoefte aan om Pinakates even achter zich te laten. Een beetje afleiding na alle gebeurtenissen van die dag zou ons allemaal goed doen.

Het kleine badplaatsje was gezellig druk. De terrasjes aan zee waren flink bezet en ook de restaurantjes begonnen al aardig vol te lopen. Andreas nam ons mee naar een grote taverne midden in het dorp, waar volgens hem uitstekend eten werd geserveerd. We hadden echter pech, want de zaak was afgehuurd voor een of ander feest. Het grote overdekte terras stond helemaal vol met lange rijen feestelijk gedekte tafels.

“Jullie kunnen wel op het kleine terras aan zee eten,” stelde de haastig toeschietende ober voor. “Dat hebben we speciaal vrijgehouden voor onze andere gasten, omdat we hier een bruiloft hebben.”

Sofie en ik riepen onmiddellijk ja. Toeschouwer zijn bij een Griekse bruiloft leek ons precies de afleiding die we nodig hadden. En zo posteerden we ons aan een tafeltje aan zee om te beginnen met alweer een tsipouro. De ober zette er brood en wel vijf schoteltjes met verrukkelijke vishapjes en andere lekkernijen bij, waar we hongerig op aanvielen.

Achter ons begon het grote terras vol te stromen met bruiloftsgasten die er werkelijk prachtig uitzagen. Het gros van de dames was gekleed in opzichtige avondjaponnen die niets aan de verbeelding overlieten. Wat Sofie en mij echter meteen opviel, was dat het figuur dat erin zat er helemaal niet toe deed. Het lijf mocht zonder enige schaamte gezien worden en ook al wendden wij onze Nederlandse ogen af en toe rollend af bij het aanschouwen van wel erg veel vetrolletjes, de Griekse dames leken geen enkel probleem te hebben om ermee te pronken.

“Misschien is het nog een overblijfsel uit de tijd dat een dikke echtgenote een statussymbool voor de man was,” fluisterde Sofie in mijn oor. “Het gaf aan dat ze rijk genoeg waren om hun vrouw goed te voeden.”

“Hm, dan moeten er hier wel een heleboel rijke mannen aanwezig zijn,” fluisterde ik giechelend terug. Ik keek mijn ogen uit. Met het klimmen der jaren had ik mijn vroegere maatje achtendertig al een hele tijd geleden achter me gelaten, iets wat me bij vlagen flink frustreerde. In dat soort periodes stortte ik me dan een paar weken lang op een drastisch dieet en hernieuwde ik mijn abonnement op de sportschool, maar lang volhouden deed ik dat nooit. Na een paar maanden afzien, viel ik weer terug in mijn oude gewoontes en hing ik de optimistisch aangeschafte nieuwe kledingstukken schichtig achter in mijn kledingkast.

Het bezorgde me wel een niet-aflatend schuldgevoel, want ook al mogen we zijn wie we zijn, een maatje meer is volgens de trends in onze huidige maatschappij toch iets waaraan gewerkt moet worden. Om een maatje minder te krijgen uiteraard. Maar de Griekse dames hadden daar absoluut geen last van.

De schotels die door de obers op de tafels werden gezet, druisten tegen alle dieetvoorschriften in. Gefrituurde visgerechten, gebakken kaasplakken, groenteschotels die zo lang hadden gestoofd dat alle vitaminen er beslist uit moesten zijn, slappe frietjes druipend van het vet… Ze werden in rap tempo aangedragen en vooral opgegeten. Om het nog maar niet te hebben over de ontelbare kannen rode en witte wijn die er in een ongelofelijk tempo doorheen gingen.

Ik klaarde er helemaal van op. Zo veel at en dronk ik zelfs in mijn dieetloze dagen nooit. Mijn schuldgevoel toen ik nog een extra groot stuk van de uitstekend smakende kaasplak nam, was dan ook meteen een heel stuk kleiner.

Het feestmaal was al een poosje aan de gang toen het bruidspaar zelf eindelijk arriveerde, voorafgegaan door een lange stoet luid toeterende auto’s. Een paar mannelijke gasten renden onmiddellijk met iets onduidelijks onder hun arm naar de nabijgelegen pier en even later gingen de eerste vuurpijlen onder luid gejuich en vooral veel geknal de lucht in. Op het terras werd de ingeblikte muziek verwisseld voor een live-band en vanaf dat moment barstte het feest pas goed los.

Oud en jong dansten onvermoeibaar in lange slingers tussen de tafels door, terwijl op een vrijgemaakt vierkant stukje vloer de mannelijke gasten een voor een met de bruid rondzwierden. Na afloop werd er iets in haar decolleté gefrommeld of op de bruidsjapon gespeld en Andreas legde ons uit dat er flink betaald moest worden voor het privilege om met de bruid te mogen dansen.

Na een uurtje had ik wel een beetje medelijden met de belle van het bal. Dans na dans hing ze in de armen van haar vele mannelijke gasten, in een tempo dat ook nog eens steeds sneller leek te gaan naarmate de avond vorderde. De bruidegom, omringd door zijn maten, zat ondertussen gezellig aan een nabijgelegen tafeltje te eten en te drinken en keek stralend toe hoe zijn lieftallige bruid al dansend de buit binnenhaalde.

“Dat staat jou ook te wachten als je met mijn neef trouwt,” merkte Sofie plagend op. “Als ik jou was, zou ik er nog maar eens goed over nadenken.”

“Hoor wie het zegt,” hoonde ik met een veelbetekenende blik op de arm die Spiros quasinonchalant om haar blote schouder had geslagen. “Als jullie in dit tempo doorgaan, zou jij nog wel eens eerder aan de beurt kunnen zijn dan ik.”

Ze grinnikte. “Ja, hij laat er geen gras over groeien. Maar ik hou wel van voortvarende mannen. En dit exemplaar mag er beslist zijn. Dus wie weet, misschien wordt het wel een dubbele bruiloft. Dat zou helemaal wat zijn.”

We keken elkaar een beetje dom grijnzend aan, onze breinen prettig beneveld door een aangenaam roesje van alcohol en prille verliefdheid.

“Zeg, hoe denken jullie erover? Zullen we een beetje richting hotel gaan?” kwam Andreas ertussen voor we nog meer onzinnige dingen konden uitkramen.

We knikten instemmend. Het was inmiddels al ver na middernacht en hoewel de bruiloft nog in volle gang was, voelden we de vermoeidheid aardig toeslaan. Toch duurde het nog even voor we daadwerkelijk vertrokken, want toen Andreas om de rekening vroeg, kwam de ober eerst nog met een schaal vol ijs en zoete brownies aandraven.

“Complimenten van het huis,” zei hij lachend.

Zoiets mag je natuurlijk niet weigeren en met vereende krachten stortten we ons op het overheerlijke toetje. 

Zeer voldaan verlieten we uiteindelijk dan toch de taverne. Op ons gemak slenterden we over de verlaten boulevard naar de plek waar de auto geparkeerd stond. Het was heerlijk om na al het eten en drinken even de benen te kunnen strekken. Haast hadden we niet. Het geluid van de golven die zacht tegen de kademuur klotsten, deed weldadig aan na de luide muziek van het feest. Af en toe bleven we even stilstaan om over de donkere zee uit te kijken. Het was volle maan en misschien kwam het wel daardoor dat het niet alleen bij kijken bleef. Spiros en Sofie maakten tenminste regelmatig van de gelegenheid gebruik om elkaar van heel dichtbij te leren kennen.

Andreas en ik hadden er geen enkele moeite mee om hun voorbeeld te volgen. Ik vond het heerlijk om zijn lippen op die van mij te voelen. Hij smaakte naar ijs en brownies. Dat zijn vingers ondertussen prettige dingen deden met mijn tepels verhoogde alleen maar het plezier. 

Achter ons naderden voetstappen en Andreas liet zijn handen keurig naar een iets minder aanstootgevende plaats zakken. Niet dat het verschrikkelijk opviel. Zo veel licht gaven de straatlantaarns op de boulevard nu ook weer niet.

De voetstappen klonken luider. Mannenvoetstappen. Ongeduldig wachtten we tot ze voorbij zouden gaan, verlangend onze verkenningen voort te zetten. Ineens hoorde ik iemand een boze kreet slaken. Ik voelde een mannenhand op mijn schouder en toen werd ik ruw achteruit getrokken.

“Hoe haal je het in je hoofd om hier op de boulevard een potje te gaan staan vrijen met een Griek?” schalde Leo’s woedende stem in mijn oor. “Ik heb de hele avond in Pinakates naar je gezocht. Als ik had geweten dat je hier in Kala Nera was… Ik zit nota bene hier vlakbij in een hotel, omdat boven alles vol was.”

Hij had me al een paar meter bij Andreas weggesleurd voor ik zelfs maar besefte wat er gebeurde. Verbijsterd probeerde ik me los te rukken, maar hij had me stevig vast.

“Hier blijven,” blafte hij. “Het moet maar eens afgelopen zijn met die onzin van jou. Je gaat met mij mee naar het hotel en morgen vliegen we terug naar Nederland. Laat Sofie haar eigen problemen maar oplossen, wij hebben genoeg aan onszelf.”

“Laat haar los! Nu!” Andreas, die zich inmiddels ook van de schrik had hersteld, liep dreigend naar ons toe.

Leo hield me nog steviger vast. Zijn vingers klauwden in mijn blote armen. Het deed gewoon pijn. “Ze gaat met mij mee,” snauwde hij tegen Andreas. “Ik ben haar man. Dit is iets tussen ons tweeën, dus maak dat je wegkomt.”

“Mariliena? Wil je dat ik wegga? Wil je met hem mee?” Andreas hield zijn ogen strak op Leo gevestigd.

“Nee,” kermde ik. “Nee, natuurlijk niet. Laat me los, Leo. Het is voorbij.”

“Nooit,” siste Leo in mijn oor. “Je bent van mij.”

“O, nee, dát dacht ik toch niet,” zei Andreas dreigend. Hij haalde uit, gaf Leo een stevige opdoffer tegen zijn borst en trok tegelijkertijd mij met een flinke ruk los.

Leo was geen vechter. Hij had me wel eens verteld dat hij zelfs als jongetje nooit een robbertje had gevochten. Dat was te merken. Jammerend greep hij naar de plek waar Andreas hem had geraakt en kermde woedend: “Hoe durf je! Dat zal je bezuren! Ik klaag je aan wegens mishandeling.”

Andreas zei niets. Hij deed een stap naar voren, greep Leo bij de kraag van zijn overhemd en kieperde hem zo van de boulevard af de zee in. Het water was waarschijnlijk behoorlijk koud, want Leo slaakte een ijselijke gil voor hij kopje-onder ging.

“O!” riep ik verschrikt uit. “O! Kijk uit, hij verdrinkt.”

“Dat zal wel meevallen,” zei Andreas laconiek. “Zo diep is het hier niet. Als hij met z’n voeten op de bodem staat, komt het water misschien net tot z’n middel. En daar verderop is een trapje, dus hij kan er heel gemakkelijk op eigen kracht weer uitkomen.”

“Jongens, er is iemand in het water gevallen!” Sofie en Spiros, die een behoorlijk eind achter waren geraakt, kwamen op een holletje aanrennen. “Vlug, we moeten hem redden.”

“Het is Leo maar,” zei ik alsof dat alles verklaarde. “Andreas heeft hem erin gegooid.”

“O! O, wat een goed idee,” riep Sofie opgetogen uit. Met z’n vieren naast elkaar stonden we op het randje van de boulevard onder de straatlantaarn naar de schreeuwende man in het water te kijken. Ik begon te lachen. Het was een kostelijk gezicht om hem zo machteloos te zien spartelen.

“Haal me eruit!” brulde Leo woedend. “Ik verdrink.”

“Daar is het trapje,” wees Sofie gedienstig. “Maar als ik jou was, zou ik even wachten met eruit komen tot wij weg zijn. We staan namelijk allemaal te popelen om Andreas’ voorbeeld te volgen. Eigen schuld, dikke bult, Leo. Had je Marleen maar niet zo moeten bedonderen.”

“Hij wilde me meesleuren naar zijn hotel,” vertelde ik.

“Wat?” Sofie keek me geschokt aan.

“Ja. Hij greep me vast. Daarom heeft Andreas hem in zee gegooid. Om af te koelen.”

“Wou hij jou ontvoeren? Waar Andreas bij was?” Sofie proestte het uit. “Dat was niet erg slim van hem. Ach, ik wist al een poosje dat hij niet echt intelligent is. Wees maar blij dat je van hem af bent, Marleen.”

En dát kon ik uit de grond van mijn hart beamen.

Andreas maakte een dwingend gebaar in de richting van de auto. “Kom, dames, we gaan. Die vent is onze aandacht niet eens waard.”

“Hé, jullie kunnen niet zomaar weglopen,” protesteerde Leo luidkeels. Hij zwaaide wanhopig met zijn armen. “Marleen? Je moet me helpen. Ik kan er zelf niet uitkomen. M’n kleren zijn loodzwaar van het water.”

“Ach, die arme jongen. Hij heeft een probleem,” herhaalde Sofie spottend in het Engels ten behoeve van Spiros en Andreas. “Hij kan er niet uitkomen.”

“Dat is dan mooi zíjn probleem.” Andreas keek minachtend naar beneden. “Ik waarschuw je, dit is slechts een voorproefje van wat er gebeurt als je nog een keer bij haar in de buurt durft te komen. Dan kom je er echt niet met alleen een nat pak vanaf.” En zonder Leo verder nog een blik waardig te gunnen, draaide hij zich demonstratief om en liep weg, zijn arm bezitterig om mijn schouders geslagen.

We keken elkaar grijnzend aan en ik drukte mijn heup uitdagend dicht tegen zijn harde mannenlichaam. Ik had er geen enkele moeite mee om mijn ex eenzaam en verlaten in het donkere water van de Pagasitische Golf achter te laten.
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De volgende ochtend werd ik vroeg wakker. Naast me lag Andreas nog rustig te slapen. Ik keek naar zijn knappe profiel en vroeg me dromerig af hoe onze relatie verder zou verlopen als ik zou besluiten om nog een poosje in Griekenland te blijven.

Sofie had gisteravond tijdens het eten opnieuw aangekondigd dat ze in het land van haar vader wilde blijven wonen om hier in Pilion een bedrijf of een project op te zetten met het geld van de goudstaven en de opbrengst van het land in Pinakates. Ze was er vast van overtuigd dat we de ontbrekende goudstaaf zeer binnenkort zouden vinden en alles bij elkaar zou ze dan over een aardig beginkapitaal beschikken.

Ze had erop aangedrongen dat ik er serieus over zou nadenken om samen met haar die uitdaging aan te gaan en hoewel ik er in eerste instantie om had gelachen, vond ik het vanmorgen na alweer zo’n heerlijke zomerdroom-nacht met Andreas een meer dan aanlokkelijk aanbod.

Het zou me in ieder geval de tijd geven om deze nieuwe, spannende relatie met hem een kans te geven. Bovendien was er in Nederland niemand meer die op me wachtte. Als ik terug zou gaan, moest ik daar ook een flatje zoeken en opnieuw mijn weg zien te vinden nu Leo en ik uit elkaar waren. Ik was ook niet afhankelijk van Sofies liefdadigheid. In financieel opzicht kon ik het met het geld van mijn moeder een aardig poosje uitzingen en misschien zelfs wel investeren in Sofies bedrijfsplannen. Ze had gelijk, ik zóú best kunnen blijven en hier een nieuw leven kunnen beginnen.

Waarom doe je het dan niet, fluisterde een klein stemmetje in mijn hoofd.

“Rustig aan, Marleen,” waarschuwde ik mezelf. Het zaadje dat Sofie had geplant, moest langzaam wortel schieten. Dat hoorde bij mij. Geen overhaaste dingen doen, rustig nadenken over alles.

Of niet? Hoorde dat niet meer bij de oude Marleen? De Marleen die ik in Nederland had achtergelaten? Wat had ik te verliezen?

In mij begon iets te borrelen. Veertig was niet oud. Met een beetje geluk had ik nog hetzelfde aantal jaren voor de boeg. Ik kon ermee doen wat ik wilde. Ik kon er iets van maken. Met Sofie. Met Andreas. In Griekenland.

Het borrelen begon op bruisen te lijken. Ik had het gevoel alsof er vanbinnen iets openbrak. Ik kon altijd nog terug naar Nederland, ik kon altijd nog terug naar de oude Marleen. Maar deze nieuwe ik, deze nieuwe Marleen die zo onverwacht tevoorschijn was gekomen, beviel me. Ze beviel me steeds meer.

Andreas strekte loom een hand naar me uit. “Ben je al wakker?” mompelde hij slaperig.

Ik lachte en boog me naar hem toe. “Wat zou je ervan zeggen als ik voorlopig in Griekenland bleef?” prevelde ik zachtjes, mijn lippen tegen zijn oor, dat nog warm was van de slaap.

“Ik zou zeggen dat ik droomde.” Zijn vingertoppen gleden heel lichtjes over mijn blote bovenarmen. Op en neer, op en neer, tot mijn huid tintelde van verwachting. “Ik zou zeggen dat het een droom was, waaruit ik nooit meer wakker wilde worden.”

“Meen je dat?” Ik keek hem verrast aan.

“Ja.” Hij worstelde zich omhoog tot hij op een elleboog steunde en keek me heel serieus en ineens niet meer zo slaperig aan. “Ik meen het, Mariliena. Ik weet dat jij nog niet zover bent, maar vanaf het allereerste moment dat ik je zag, wist ik dat wij voor elkaar zijn bestemd. Dat gevoel heb ik nooit eerder gehad. Ik wil dat je hier blijft en met me trouwt en de rest van je leven samen met mij doorbrengt.”

“Maar, Andreas, ik wil helemaal niet trouwen.” Ik ging overeind zitten en sloeg mijn armen om mijn opgetrokken knieën. Ik meende het. Ik wilde best blijven, maar niet om met hem te trouwen. O, het wás heerlijk met hem. Ik had nooit geweten dat het zo fijn kon zijn met een man. En niet alleen in lichamelijk opzicht. We hadden al heel wat afgepraat tijdens onze nachtelijke uurtjes en iedere minuut begon ik meer van hem te houden. Maar trouwen? Ik had niets met trouwen. Daarom hadden Leo en ik ook nooit die stap gezet. Het had iets te maken met de belofte dat het ‘voor altijd’ was. Hoe kon iemand dat zeker weten? Als ik iets beloofde, wilde ik die belofte nakomen en ‘voor altijd’ was iets waarvan ik niet zeker wist of ik dat kon nakomen. Eeuwigdurende liefde? Ik vond het heel moeilijk om daarin te geloven.

Andreas trok me met een flinke zwaai boven op zijn sterke mannenlichaam. “Het geeft niet,” zei hij terwijl hij een kus op het puntje van mijn neus drukte. “Al zou je nooit met me trouwen, dan nog wil ik dat je de rest van je leven samen met mij doorbrengt. Liever in zonde leven dan leven zónder jou.”

Hij meende het. Ik zag het aan de glans in zijn ogen, aan de stralende glimlach waarmee hij mijn lichaam streelde. Hij was lief, deze man tot wie ik me vanaf het eerste moment zo aangetrokken had gevoeld. Lief en open en spontaan. 

Ineens schoten me de gebeurtenissen van de vorige dag te binnen. Ik grimaste even. Diezelfde lieve man had anders wel zonder blikken of blozen het levenloze lichaam van de burgemeester in het ravijn gekieperd, en lief en open waren nou niet bepaald eigenschappen die ik aan een privédetective zou toeschrijven.

En toch… toch wist ik dat ik me niet in hem vergiste. Gewillig liet ik me in zijn ongeduldige armen trekken. Hij wás gewoon een lieve, spontane en open man. Punt, uit. Ik glimlachte terug en kuste zijn warme lippen. Ik had er geen enkele moeite mee om hem nog beter te leren kennen.

 

Een paar uur later stonden Sofie en ik een beetje zenuwachtig samen met Andreas in het enigszins haveloos aandoende flatgebouw van zijn moeder.

Het was een bezoek waar we allebei nogal tegenop zagen. Sofie, omdat ze niet wist of zij als dochter van Yannis - die toch het zwarte schaap van de familie was geweest - wel echt welkom was en ik, omdat Andreas me grijnzend had verteld dat zijn moeder blij zou zijn dat haar gebeden voor een goede echtgenote voor haar jongste zoon eindelijk waren verhoord. Het vooruitzicht dat ik door zijn moeder wel eens bekeken zou kunnen worden als een toekomstige schoondochter maakte me niet echt blij.

“Je weet toch wel zeker dat tante Dina het leuk vindt dat we komen?” informeerde Sofie voor de zoveelste keer. 

“Natuurlijk vindt ze het leuk,” zei Andreas. Hij gebruikte een sleutel van zijn sleutelbos om de voordeur van zijn moeders flat open te doen en riep in het Grieks dat we er waren. We hoorden een opgewekte vrouwenstem iets terugroepen en even later schuifelden we achter elkaar door een gang met vele deuren naar de woonkamer, waar Andreas’ moeder in een grote leunstoel glimlachend op ons zat te wachten.

Ze was totaal anders dan ik had verwacht. In plaats van een hulpeloos oud vrouwtje bleek ze een levendig uitziende, keurig gekapte vrouw van achter in de zeventig te zijn. Volgens de Griekse traditie droeg ze zwarte kleding omdat ze weduwe was, maar haar nette mantelpakje leek in niets op de afgedragen ouderwetse jurken zoals ik die door de vrouwen in de bergen had zien dragen. Kyría Dina Spiridou was een moderne, eigentijdse oudere dame en dat kon je zien ook. Ze begroette ons in het Engels, een taal die ze vloeiend bleek te spreken dankzij de jaren die ze vroeger in Amerika had doorgebracht. Ze had er kunstgeschiedenis gestudeerd, vertelde ze bereidwillig en dat verklaarde ongetwijfeld de vele kunstboeken in de overvolle boekenkast en de prachtige schilderijen aan de muren van de verder nogal armoedig uitziende huiskamer.

We werden onmiddellijk voorzien van grote glazen ijskoffie, geflankeerd door kleine borrelglaasjes eigengestookte vruchtenlikeur. Op een speciaal daarvoor bestemd lepeltje kregen we een ingemaakte vrucht geserveerd die droop van de glucosesiroop. Het smaakte overheerlijk, dat moet gezegd, maar het glazuur sprong bijna van mijn tanden, zo zoet was het. Onmiddellijk na het verorberen van de vrucht moesten we aan het gebak, dat ze al op het ouderwetse dressoir had klaargezet. Er stonden wel vijf verschillende soorten baksels, het ene nog zoeter dan het andere, en we waren zo goed niet of we moesten van alles iets op ons schoteltje leggen. Ondertussen vertelde Dina honderduit. Over het leven in Volos, over de broers en zussen van Andreas, over haar leven in Amerika. Ze kon prachtig vertellen en de tijd vloog voorbij.

“Mag ik u iets persoonlijks vragen, tante Dina?” vroeg Sofie aarzelend toen de oude dame even pauzeerde om een slokje van haar frappé te nemen. “Andreas vertelde me dat mijn vader na zijn terugkeer uit Nederland contact met u heeft opgenomen. Hij had zijn familie toen al heel lang niet meer gezien. Toch horen we steeds weer dat hij in de jaren waarin hij in Pinakates woonde geen enkel contact had met diezelfde familie. U woont in Volos en dat is niet zo heel ver van Pinakates vandaan. Was er een bepaalde reden voor dat u hem nooit opzocht?”

Haar vraag bracht een vage blos op Dina’s wangen. “Ik wou dat ik het had gedaan,” bekende ze met neergeslagen ogen. “Ik had het moeten doen. Maar, weet je, kind, het leven in die tijd was heel anders dan nu. Mijn beide ouders leefden toen nog. Ze woonden bij mij en mijn man in huis. Vader is de oorlog nooit te boven gekomen. Hij was lichamelijk en geestelijk een wrak en moeder… Ach, mijn moeder was een verbitterde, oude vrouw die de dood van haar oudste kind, mijn zus Maria, nooit heeft verwerkt. Maria is in 1943 in Pinakates gestorven. Ze is door Duitse soldaten vermoord en dat heeft mijn moeder heel erg aangegrepen.”

Ze zweeg en depte haar ogen met een kanten zakdoekje dat ze uit de mouw van haar blouse tevoorschijn trok. “Ze raakte in een depressie en vond het erg moeilijk om na Maria’s dood voor mij en Yannis, die destijds nog maar een jaar oud was, te zorgen. Nu hadden mijn ouders al voor de oorlog een echtgenoot voor mij uitgezocht. Zo ging dat in die tijd. Ik wist er zelf natuurlijk niets van, ik denk dat ik een jaar of vijf was toen mijn vader dat regelde. In 1939 was de man met wie ik zou gaan trouwen vanwege de oorlog met zijn ouders naar Amerika geëmigreerd. Mijn vader keurde hun vertrek af, maar hij had de overeenkomst niet verbroken. Hij zou nooit op zijn woord terugkomen. Zo’n man was hij niet. Toen bleek dat mijn moeder nauwelijks in staat was om voor Yannis en mij te zorgen, heeft hij de familie van mijn aanstaande man gevraagd om mij alvast naar Amerika te halen. Een paar jaar later ben ik daar getrouwd en halverwege de jaren vijftig zijn we met de hele familie teruggekeerd naar Pilion. Dat was voor het eerst dat ik Yannis weer zag. Hij was toen dertien. Een opstandige tiener, die al jaren zijn eigen gang ging. Mijn ouders hadden helemaal geen zeggenschap over hem.”

Sofie boog zich naar Dina toe en raakte even de hand van de oude vrouw aan. “Als het u te veel van streek maakt om erover te praten, hoeft het niet, hoor,” zei ze zacht.

Dina schudde haar hoofd. “Nee, het is goed om de geschiedenis van je voorouders te kennen,” zei ze kordaat. “Natuurlijk grijpt het me aan om over die nare periode uit mijn leven te praten. De oorlog was vreselijk. Ik heb afschuwelijke dingen gezien, net als mijn ouders. Die kregen na de oorlog ook nog eens te maken met een burgeroorlog. In die periode zat ik gelukkig in Amerika. Ik ben pas teruggekomen toen het weer een beetje rustig was. Alleen waren de verschrikkingen nog niet voorbij, want in 1967 kwamen de kolonels aan de macht. Dat was ook geen prettige tijd. Yannis wilde niet buigen voor het regime. Hij vluchtte het land uit en ik hoorde pas weer van hem toen hij me na zijn terugkeer opbelde om te vragen of hij in het huis in Pinakates mocht wonen. Ik heb hem daarna maar twee keer gezien, eigenlijk alleen om de papieren van het huis aan hem over te dragen. We hadden elkaar niets te zeggen, onze achtergronden waren zo anders. En mijn ouders wilden hem helemaal niet zien. Ze hebben het hem nooit vergeven dat hij hen ‘verraden’ heeft, want zo heeft mijn vader Yannis’ vertrek naar het buitenland altijd opgevat. De zorg voor onze ouders kwam daardoor helemaal op mijn schouders terecht en toen zij eenmaal waren gestorven…”

Weer veegde ze tersluiks met het zakdoekje over haar ogen. “Ach, kind, tegen die tijd was het al te laat. Yannis was een vreemde voor me. Mijn buurman zei me meer dan mijn eigen broer. Kun je… Kun je me vergeven?”

“O, tante Dina, natuurlijk vergeef ik u.” Sofie sprong op en knielde bij de oude vrouw neer. “Ik heb zelf ook het gevoel dat ik papa in de steek heb gelaten, maar zo is het nu eenmaal gelopen. Ik kan het verleden net zo min veranderen als u. Het enige waar ik invloed op kan uitoefenen, is de toekomst. Mag ik vaker bij u langskomen? Want als ik het goed begrijp, bent u de enige Griekse tante die ik nog heb.”

“Ja, dat klopt,” beaamde Dina met een ietwat droevige glimlach. “Ik ben de enige van ons gezin die nog over is. Maar gelukkig heb je nog wel een heleboel nichten en neven en die willen allemaal met je kennismaken, Sofia. Andreas’ broers en zussen zijn getrouwd en hebben zelf ook kinderen, dus je hebt er in één klap een hele familie bij.”

“Heerlijk!” riep Sofie opgetogen uit. “Weet u, ik vond het altijd vreselijk dat ik enig kind was. Ik beloof u dat we heel binnenkort een gigantisch feest gaan geven, waarop ik al die onbekende familieleden hoop te ontmoeten. Maar eerst wil ik met u nog over iets anders praten. Andreas vertelde ons namelijk dat u over niet al te lange tijd naar een verpleeghuis zou moeten omdat deze flat niet goed is voor uw gezondheid.”

Dina vond het niet leuk om daarover te praten, dat konden we wel aan haar gezicht zien. Ze schudde haar hoofd en wuifde Sofies woorden met een achteloos handgebaar weg. “Maak jij je daar nu maar geen zorgen over, kind, dat komt allemaal goed. Ik heb alleen maar artritis. Niets bijzonders. Al mijn vriendinnen hebben dat.”

“Mama!” Andreas keek haar bestraffend aan. “Het is niet alleen artritis. De schimmel in de flat tast uw longen aan, uw hart is niet meer wat het geweest is en…”

“Allemaal ouderdomskwaaltjes,” onderbrak Dina hem ferm. “Vergeleken bij anderen van mijn leeftijd heb ik niets te klagen. Bovendien zorgen mijn kinderen goed voor me. In de winter stoppen ze me allemaal wat extra geld toe om de verwarming lekker hoog op te draaien. Ik kom niets tekort, echt niet.”

“Bent u vergeten dat we u de vorige winter bijna konden begraven?” Andreas wond zich duidelijk op. Zijn mooie donkere ogen vlamden. Verontwaardigd wendde hij zich tot ons. “De huisbaas is een uitzuiger. Vorige winter ging het centrale verwarmingssysteem kapot, maar hij vertikte het om het te laten maken. In het hele gebouw was het dagenlang ijskoud en mijn moeder liep daardoor een longontsteking op die haar toch al niet zo perfecte longen geen goed heeft gedaan. Ze moet hier weg, dat staat vast. Al mijn broers en zussen hebben al aangeboden om haar in huis te nemen, maar dat weigert ze. We worden er helemaal gek van.”

Zijn moeder stak trots haar kin in de lucht. “Ik wil niet bij mijn kinderen in huis wonen,” zei ze koppig. “Ik heb zelf jaren lang voor mijn ouders moeten zorgen en dat is iets wat ik mijn eigen kinderen nooit zal aandoen. Dan lig ik liever een paar jaar eerder in mijn graf.”

Sofie beet peinzend op haar lip. “En een andere flat? Moderner, comfortabeler? Is dat iets?”

“Oude bomen moet je niet verplanten,” hield Dina halsstarrig vol. “Ik heb hier mijn eigen buurtje, mijn eigen kennissen, mijn eigen dingetjes. Ik wil niet weg.”

“En als iemand nu eens heel dringend uw hulp nodig heeft?” Sofie trok vragend haar wenkbrauwen op. “Zou u dan wel willen verhuizen?”

Dina fronste haar voorhoofd. “Wat bedoel je?”

“Ik denk dat u gewoon bang bent om iemand tot last te zijn.” Sofie zat nog steeds naast haar tante geknield. Ze pakte Dina’s gerimpelde handen vast en ging op kordate toon verder: “Dat begrijp ik heel goed. Dáárom wilt u niet bij uw kinderen in huis wonen. Maar, tante Dina, u bent geen verbitterde oude vrouw zoals uw moeder was. U bent een lieve wijze oude dame van wie iemand als ik heel veel kan leren. Wilt u alstublieft, alstublieft bij míj komen wonen? Dan kunt u voor mij koken en zorgen en me Grieks leren en me alles vertellen over mijn Griekse voorouders. En u kunt ook helpen als Marleen en ik ons eigen bedrijf gaan beginnen, want u weet natuurlijk precies welke kleuren we moeten gebruiken en welke kunstschatten we aan de muren van ons kantoor moeten hangen. U kunt me helpen om mijn nieuwe mooie grote huis in te richten en… en… O, alstublieft, zeg ja?” Ze keek zo smekend dat Dina in de lach schoot.

“Ik moet toegeven dat je het heel aanlokkelijk weet te brengen,” zei ze. Haar stem trilde een beetje. “Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.”

“Zeg maar gewoon ja.” Sofie drukte een kus op Dina’s wang. “Ik hou nu al van u en het maakt mij heel gelukkig als ik voor u mag doen wat ik voor mijn vader nooit heb kunnen doen.”

Dina slikte een paar keer. “Dat is lief van je, kind,” zei ze ontroerd. “Ook al was onze band niet hecht, Yannis was en blijft toch mijn kleine broertje. Het leven heeft ervoor gezorgd dat we elkaar niet zo goed hebben gekend als we misschien allebei wel hadden gewild, maar hij leeft in jou voort. Ik zie hem in jou terug en dat maakt me blij. Zo kan ik hem toch nog een beetje beter leren kennen, ook al is het dan na zijn dood.” Ze knipperde de tranen in haar ogen weg en raakte liefdevol Sofies wang aan. “Ik wil er nog even over nadenken, liefje. Het zou een hele verandering voor me zijn, maar ik denk… Ik denk dat het wel een goed idee is.”

We moesten allemaal een traantje wegpinken. Andreas ook, al deed hij net of hij een vuiltje in zijn oog had.

“Dit vraagt om nog een ronde vruchtenlikeur,” verzuchtte Dina toen we ons weer hadden hersteld. Ze kwam ietwat moeizaam overeind en zette de glaasjes op een theeblad. “Ik zal ze even omspoelen. Die likeur kleeft altijd zo. Er blijft altijd een restje achter en als je er dan nieuw bij gooit, smaakt het niet meer.”

“Laat mij het doen,” bood Sofie aan, maar Dina schudde gedecideerd haar hoofd. “Nee, nee, ik ben geen invalide, hoor, ook al denkt die zoon van me van wel. Blijven jullie maar lekker zitten, jullie zijn mijn gasten. Ik ben zo terug.” Met het blad voor zich uit liep ze langzaam, maar met vaste tred naar de keuken.

“Je hebt een schat van een moeder,” zei Sofie opgetogen tegen Andreas. “Ik verheug me er nu al op om haar beter te leren kennen. Zijn je broers en zussen net zo aardig?”

Andreas begon te grijnzen. “Natuurlijk. Alle Spiridous zijn aardig. Kijk maar naar mij.” 

“Andreas?” Ik probeerde discreet zijn aandacht te vangen. Het grote glas ijskoffie had zijn uitwerking op mijn blaas niet gemist, maar ik had geen idee waar het toilet was. “Andreas, waar is het toilet?”

“In de gang, net naast de voordeur. Je vindt het vanzelf, zo groot is het hier niet.”

Ik liet hem en Sofie in druk gesprek achter en liep de gang in. Onzeker bestudeerde ik de vele deuren die daarop uitkwamen. Achter een ervan hoorde ik water stromen en iemand stommelen, dus dat zou de keuken wel zijn. Naast de voordeur, had Andreas gezegd en inderdaad, daar was een deur. 

Het toilet. Opgelucht deed ik wat ik moest doen, waste mijn handen bij het piepkleine fonteintje in de hoek en stapte de hal weer in. Ik wilde net teruglopen naar de woonkamer, toen er aan de voordeur werd gebeld.

“Laat maar, ik doe wel open,” riep ik over mijn schouder naar de kamer. Ik stond er toch naast, nietwaar? Met één hand trok ik de deur open. “Kyría Spriridou is…” De woorden bestierven op mijn lippen. Op de deurmat stond… 

“Leo?” Stomverbaasd staarde ik hem aan. Ik herkende hem nauwelijks. Zijn gezicht was raar vertrokken. Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd en de grimas om zijn mond leek meer op de grijns van een waanzinnige. Maar het vreemdste was dat hij een pistool in zijn hand had. Een pistool dat op mij was gericht.

“Achteruit,” siste hij. “Nu!”

“M-Maar…” stamelde ik.

“Niet zeuren, naar binnen.” Hij duwde me achteruit, de loop van het pistool tegen mijn borst, en schopte de deur achteloos achter zich dicht.

Ik kon niet anders dan gehoorzamen.

Voor hem uit liep ik naar de woonkamer, waar de opgewekte stemmen van Sofie en Andreas duidelijk te horen waren. Hun monden vielen verbijsterd open toen wij in de deuropening verschenen.

“Wat…”

“Hoe…”

“Koppen dicht,” beet Leo hen toe. “En zitten blijven, anders gaat Marleen eraan.” Hij prikte met het pistool in mijn rug en snauwde: “Naar de tafel. En geen geintjes. Ik meen het. Ik schiet echt.”

Langzaam liet ik me op de stoel aan de tafel zakken. Vanuit mijn ooghoeken zag ik Andreas en Sofie verstijfd op de bank zitten. Ik voelde een haast onbedwingbare neiging om te gaan giechelen. Dit gebeurde niet echt. Leo als gangster? Dat bestond niet.

“Wat wil je?” vroeg ik hardop.

Leo sjorde een tas van zijn rug. Een laptop-tas. “Ik wil dat je het geld van je moeder overmaakt naar onze gezamenlijke rekening,” zei hij. “Nu onmiddellijk. Met internetbankieren.”

Ik begon te lachen. Dit was te zot voor woorden. Dacht hij echt dat ik hem serieus zou nemen? Het lachen verging me echter snel.

Leo’s hand schoot uit en raakte me vol op mijn wang. “Doe wat ik zeg of er gebeuren ongelukken.”

Mijn wang brandde en ik had tranen in mijn ogen van de pijn. Ineens drong het tot me door dat hier een andere Leo stond dan de man die ik kende. Deze man was zo wanhopig dat hij tot alles in staat was en dat maakte hem levensgevaarlijk.

Het angstzweet brak me uit. Stel dat hij Sofie en Andreas iets zou aandoen? Of Dina? Dina! Waar was Dina? Ik sloot even mijn ogen en bad dat ze zo verstandig zou zijn om in de keuken te blijven tot deze nachtmerrie voorbij was.

Leo had de laptop voor me op de tafel gezet. Zoemend kwam het apparaat tot leven. De vertrouwde opstartbeelden flitsten over het scherm. Een voor een verschenen de icoontjes in de werkbalk onderin.

“Wat krijgen we nu?” Leo boog zich iets voorover om beter te kunnen kijken. Het pistool dat hij al die tijd op mij gericht had gehouden, zwaaide iets opzij, maar niet ver genoeg om iets te kunnen ondernemen. 

“Wat is er?” vroeg ik snel. Alles om hem af te leiden. Andreas was een privédetective. Zodra er ook maar een mogelijkheid was om in te grijpen, zou hij dat doen. Dat is wat privédetectives doen. Dat hoopte ik tenminste. “Lukt het niet?”

“De internetverbinding werkt niet.” Leo hijgde van frustratie. “Maar hij móét het doen. Hoe kan dat nu? Ik heb alles gecontroleerd voor ik wegging.”

“Het komt omdat we hier geen draadloze ontvangst hebben,” klonk Andreas’ stem vanaf de bank. “Als je verbinding wilt maken, zul je met een telefoonlijn moeten werken. Of naar een internetcafé gaan.”

“Hou je erbuiten,” snauwde Leo. Zenuwachtig drukte hij op een paar toetsen.

“Ik heb hetzelfde probleem als ik hier op de laptop wil werken,” ging Andreas onverstoorbaar door. “De telefoonaansluiting zit naast het dressoir. Zal ik de computer even voor je aansluiten? Ik weet precies hoe het werkt.”

Ik zag dat Leo in tweestrijd stond. Zolang alles normaal werkte, kon hij aardig met computers omgaan, maar dit soort dingen ging hem al snel boven zijn pet. Hij kon niet anders dan Andreas’ hulp accepteren, maar van harte ging het niet.

“Als je maar niet denkt dat je me kunt beduvelen,” waarschuwde hij terwijl hij het pistool dreigend in mijn rug drukte. “Ik heb Marleen onder schot en voor je mij te pakken hebt, heeft zij al een kogel in haar lijf. Ik heb toch niets meer te verliezen.”

“Maar fraude is wel iets anders dan een gewelddadige vrijheidsberoving,” merkte Sofie bezorgd op. “Denk na voor je misschien iets heel erg stoms uithaalt, Leo. We kunnen er toch gewoon over praten?”

“Daar is het nu te laat voor.” Hij gebaarde met zijn vrije hand naar Andreas. “Doe wat je moet doen en zorg dat het internet aangesloten wordt. Dan kan Marleen het geld overmaken en laat ik jullie met rust. Het geld is het belangrijkste. Als ik dat maar heb, komt alles goed.”

“Denk je?” Voorzichtig draaide ik mijn hoofd naar hem toe. Het zweet stond nog steeds op zijn voorhoofd en hij likte zenuwachtig over zijn lippen.

“Ja.” Met zijn vrije hand wiste hij het zweet weg. Een bevende hand, zag ik in de gauwigheid. Blijkbaar voelde hij zich toch niet zo stoer als hij zich voordeed. “Ja, het gaat ze alleen om het geld, niet om mij. Ze zitten achter me aan, Marleen. De zware jongens. Dat bedrag wat ik van de zaak had geleend? Dat was niet het hele probleem. Ik had namelijk al een grote lening lopen bij een grote geldschieter. Je weet wel, zo eentje uit de krant. Ze gaven me maar al te graag geld. Tot ik mijn maandbedragen niet meer kon betalen. Toen gingen ze nogal vervelend doen. Dat was de voornaamste reden dat ik geld stal van mijn baas. Ik moest die andere lening aflossen. Maar het was niet genoeg.” Zijn stem kwam nu met horten en stoten. “Het zijn schurken, echte schurken. Blijkbaar dachten ze dat ik ervandoor ging. Ze hebben me laten volgen, híérheen, naar Griekenland! Toen ik gisteravond in het hotel kwam, stond er zo’n kleerkast op me te wachten. Hij dreigde dat hij hele akelige dingen met me zou doen als ik niet onmiddellijk betaalde. Die laptop en dat pistool, die heb ik van hem. Dit is zijn idee. Hij zei dat ik jou moest dwingen om vanmorgen het geld over te maken via internet. Hij is met me meegereden naar Pinakates om ervoor te zorgen dat ik deed wat hij wilde, maar toen ik daar aankwam, reden jullie net weg. Gelukkig was het niet zo moeilijk om jullie hierheen te volgen. Begrijp je het nu, Marleen? Pas als ze het geld hebben, laten ze me met rust. En hoe eerder dat geld op hun rekening staat, des te beter het voor ons allemaal is.”

“Denk je echt dat ik dat allemaal geloof?” Ik snoof laatdunkend. “Waarom staat die vent dan ook niet hier in de kamer om een oogje op jou te houden? Het is vast weer het zoveelste verzinsel van je.”

“En ik zeg je dat het waar is.” Weer prikte hij geagiteerd met het pistool in mijn rug en ik kromp even in elkaar. Of ik hem nu wel of niet geloofde, het pistool voelde in ieder geval levensecht aan. “Hij staat in het halletje te wachten tot hij een telefoontje krijgt dat het geld op hun rekening staat.” 

Achter ons hoorde ik Sofie Leo’s verhaal op zachte toon in het Engels aan Andreas overbrengen. Leo hoorde het ook. “Genoeg gepraat,” snauwde hij. “Hoe zit dat met die verbinding?”

“Als het goed is, moet hij het nu doen.” Andreas kwam uit zijn gebukte houding naast het dressoir overeind.

Leo boog zich voorover om op het scherm te turen. Zijn hand met het pistool gleed even van mijn rug en precies op het moment dat ik me in een impuls van mijn stoel liet rollen, nam Andreas een snoekduik in Leo’s richting. Met zijn volle gewicht viel hij tegen Leo aan, die op zijn beurt met een zware bons op de grond belandde. Door de schok vloog het pistool door de lucht om met een kletterend geluid net naast de bank op de tegelvloer weer neer te komen.

Sofie sprong onmiddellijk overeind, raapte het wapen op en richtte het op de twee vechtende mannen. “Laat maar los, ik heb hem onder schot!” riep ze triomfantelijk uit.

Andreas kwam half overeind, maar hij bleef Leo nog steeds in een soort wurggreep vasthouden. “Alles goed met je?” hijgde hij met een zijdelingse blik naar mij. 

Ik knikte stom. Het was allemaal zo snel gegaan dat ik het nauwelijks kon bevatten.

“Naast de bank staat een naaimand,” ging Andreas verder. “Kijk eens of er soms een paar lappen in zitten waarmee ik hem vast kan binden? Of nee, nog beter, loop maar even naar de keuken, daar liggen in de bovenste la rechts een paar rollen touw. Breng me er daar maar eentje van.”

Haastig krabbelde ik overeind en liep, nog verdwaasd door het gebeurde, naar de keuken. Ik had het touw al in mijn handen voor ik me realiseerde dat er behalve ik niemand in de keuken was. Dina! Waar was Dina? Zenuwachtig keek ik om me heen of ze zich soms ergens had verstopt. Het was maar een kleine ruimte, zonder kasten of nissen waarin ze zich zou kunnen verbergen. Er was alleen een klein balkon, maar ook dat was leeg, zag ik toen ik er een vluchtige blik op wierp. 

Ik repte me terug naar de woonkamer en duwde Andreas de rol touw in zijn handen. “Ik kom zo terug,” mompelde ik gehaast. Waar was Dina? Ze moest in het appartement zijn. Dat kon niet anders. Misschien had ze zich in een van de slaapkamers verstopt? Een voor een deed ik de deuren open, zelfs die van het toilet, maar ze was nergens te vinden. Opeens bleef ik stokstijf staan. De voordeur! De voordeur stond op een kier en ik wist toch zeker dat Leo die achter zich had dichtgeschopt. 

Behoedzaam keek ik door de kier het halletje in. Als Leo de waarheid had gesproken, zou de schurk zich daar ophouden. Had hij Dina gekidnapt? Mijn hart begon raar te bonzen toen ik in de hoek naast de lift iets zag liggen wat op een hoop kleren leek. “Dina!” Zonder nadenken stormde ik de hal in. “Dina!”

Maar het was niet Dina, zag ik, toen ik dichterbij kwam. Het was een man, een grote man, die gekneveld en wel op de grond lag. Hij keek me met woest rollende ogen aan en slaakte allerlei onverstaanbare kreten, gehinderd door de zakdoek die in zijn mond was gepropt en met plakband vastzat.

Een zakdoek. Een kanten dameszakdoek…

“Dina!” Mijn ongeruste stem galmde luid door het trapportaal.

Achter me verscheen Andreas in de deuropening. “Mariliena? Wat is er?”

“Je moeder.” Ik keek hem verbijsterd aan. “Ze is weg. En er ligt hier een vent. Geboeid en wel.”

Ineens hoorden we de lift krakend en kreunend omhoog komen. Andreas maakte me met een snelle beweging van zijn hoofd duidelijk dat ik aan de zijkant van de liftdeur moest gaan staan. Zelf stelde hij zich aan de andere kant op, naast de geboeide man. Gespannen wachtten we tot de lift onze etage bereikte. De deur ging open en Andreas sprong naar voren, klaar om wie er ook uitkwam een flinke kaakstoot te bezorgen.

“Andreas!” Dina’s bestraffende stem klonk me als muziek in de oren. “Laat dat. Ik ben het.” 

“Mama?”

Stomverbaasd staarden we naar het frêle vrouwtje dat doodgemoedereerd uit de lift stapte met in haar hand een groot en nogal antiek uitziend legerpistool. 

Andreas hapte even naar adem. “Mama, wat hebt u gedaan? Dat pistool…”

“Dit?” Dina wierp een achteloze blik op het wapen in haar hand. “O, dat is van mijn vader geweest. Een overblijfsel uit de oorlog. Ik bewaar het altijd in de keukenla. Je weet nooit hoe het nog eens van pas kan komen.” Ze giechelde even. Het was een meisjesachtig gegiechel dat helemaal niet paste bij haar oude-dames-uiterlijk. “En het kwam vandaag heel goed van pas.”

“U wilt toch niet zeggen dat ú die vent daar onschadelijk heeft gemaakt?” vroeg Andreas ongelovig met een gebaar naar de man op de grond.

Dina knikte trots. “Met een beetje hulp van de buurman,” bekende ze. “Hij is degene die hem heeft vastgebonden en hem mijn zakdoek in de mond heeft gestopt, maar die buil op zijn achterhoofd heb ik hem bezorgd. Toen hij hoffelijk de zakdoek opraapte die ik liet vallen,” voegde ze er ter verduidelijking aan toe.

We snapten er echt helemaal niets van.

“Hoe kun je nu…” begon Andreas, maar hij zweeg abrupt toen een oorverdovend gejank van naderende politiesirenes tot ons doordrong.

“Aha, dat zal de politie zijn,” constateerde Dina tevreden. “Dat werd tijd.” Ze schuifelde langs ons heen de flat in en riep over haar schouder: “Komen jullie? Ik neem tenminste aan dat jullie die andere vent inmiddels uitgeschakeld hebben? Ik hoef toch niet alles zelf te doen, hè?”

Te verbluft om iets te zeggen, liepen we gehoorzaam achter haar aan naar binnen. Moeders wil was in dit geval absoluut wet. Zonder enige discussie.
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“Ik hoorde de bel,” begon Dina. Ze zag er een beetje moe uit, maar dat was geen wonder. Het afgelopen uur had ze haar verhaal al ontelbare keren aan de politie moeten vertellen. Gelukkig waren Leo en de man naast de lift vrij snel afgevoerd, maar het leek wel of Sofie en ik de daders waren in plaats van de slachtoffers, zo laatdunkend werden we door de politie behandeld. Pas toen Andreas een of ander identiteitsbewijs uit zijn zak had getrokken en het met een boos gezicht onder de neus van de meest irritante politieman had geduwd, was hun houding iets respectvoller geworden.

Toen ze eindelijk door hadden gekregen dat Sofie en ik echt geen woord Grieks spraken, hadden ze hun vele vragen alleen nog maar afgevuurd op Andreas en Dina en ons vanuit hun ooghoeken wantrouwig aangekeken. Uiteindelijk waren ze weggegaan, maar wel met onze paspoorten in hun zak en na de grimmige waarschuwing dat we ons de volgende dag op het politiebureau moesten melden “or else…”

Door al dat gedoe had Dina nog geen kans gehad om ons te vertellen wat er nu precies was gebeurd, en Sofie en ik stonden te popelen om eindelijk haar kant van de gebeurtenissen te horen. We hadden haar nog een glaasje vruchtenlikeur gegeven en wachtten in spanning af.

“Ik stond in de keuken af te wassen toen ik Mariliena hoorde roepen dat ze wel open zou doen,” ging Dina verder nadat ze een paar slokjes van haar likeurtje had genomen. “Nu ben ik een nieuwsgierig oud mens en ik had de kruk van de keukendeur al in mijn hand om te zien wie het was, toen ik ineens een mannenstem iets hoorde zeggen in een vreemde taal. Uit de intonatie en Mariliena’s reactie begreep ik meteen dat het geen zuivere koffie was.” 

Ze nipte nog een keer aan haar glaasje voor ze het zorgvuldig terugzette op het kleine tafeltje naast haar stoel. “Zodra jullie in de woonkamer waren, glipte ik de gang op. Ik was van plan om hulp te halen en wilde de voordeur al open rukken toen ik bedacht dat ik beter eerst even door het kijkgaatje kon kijken. Je weet maar nooit, nietwaar? En ja, hoor, daar stond een vreemde vent in het halletje een beetje verveeld naar zijn mobieltje te staren. Hij zag er niet al te betrouwbaar uit en ik had meteen in de gaten dat het een handlanger moest zijn van wie het ook was die in mijn woonkamer zat. Even wist ik niet wat ik moest doen, maar toen herinnerde ik me het pistool van mijn vader. En de buurman.”

“De buurman?” Sofie fronste haar voorhoofd.

“Aristides,” zei Dina. “Een aardige man. Woont al jaren naast me.” Ze giechelde even. “Ik geloof dat hij een oogje op me heeft, maar hij gedraagt zich altijd keurig. Niets op aan te merken. Aristides’ keukenbalkon en het mijne grenzen aan elkaar. Er zit geen afscheiding tussen, alleen een paar potten met planten, maar daar kun je zo tussendoor stappen. Dat vinden we makkelijk, begrijp je. We drinken samen nog wel eens koffie en…” Ze zag het ongeduld op onze gezichten en glimlachte even verontschuldigend. “Neem me niet kwalijk, dat heeft er natuurlijk niets mee te maken. Waar was ik gebleven? O ja, ik pakte het pistool uit de keukenla en liep over het balkon naar Aristides. Daar heb ik de politie gebeld, maar Aristides zei dat we die man op het halletje best alvast zelf onschadelijk konden maken. Dat vond ik ook wel een goed plan, want als je het van de politie moet hebben… Afijn, we besloten dat we net zouden doen of we onschuldige buren waren en stapten vanuit Aristides’ huis al babbelend als een oud Grieks echtpaar het halletje in. Die vent keek ons een beetje wantrouwig aan, maar ik speelde het lieve oude vrouwtje en begon heel onschuldig een praatje. Precies zoals ik dat anders ook zou doen als ik iemand in mijn halletje zou zien staan. Hij trapte er helemaal in, dus toen ik mijn zakdoekje op de grond liet vallen, bukte hij keurig om het op te rapen. En toen… Nou ja, toen heb ik hem met de kolf van het pistool op zijn hoofd geslagen.” Ze keek een beetje schuldig, maar dat kon de triomfantelijke glans van haar ogen niet verhullen. “Als jong meisje in oorlogstijd heb ik wel geleerd om mezelf te verdedigen. Ik heb in die periode meermalen een rake klap moeten uitdelen en blijkbaar is dat iets wat je niet verleert.”

Verbluft staarden we haar aan. Andreas’ moeder was beslist minder hulpbehoevend dan we al die tijd hadden gedacht.

“Vervolgens,” ging Dina verder, “ben ik via het balkon gauw teruggelopen om een rol touw uit mijn keukenla te halen. Ik hoorde jullie nog steeds praten in de woonkamer, maar ik durfde het niet aan om ertussen te komen. Ik had geen idee wat zich daar afspeelde en bovendien moesten we eerst die vent in de hal nog vastbinden voor hij bij bewustzijn zou komen. Ik ben heel zachtjes door de voordeur naar buiten geglipt en heb Aristides geholpen met vastbinden. Het was zo gebeurd. Aristides is vroeger zeeman geweest en kan echt hele goede knopen leggen. We konden hem daar met een gerust hart laten liggen, want Houdini zelf zou die touwen nog niet hebben kunnen loskrijgen.”

Ze glimlachte trots. “Daarna zijn we met de lift naar beneden gegaan om te kijken of de politie er al aan kwam, maar ik had geen rust in mijn lijf. Ik wist dat Andreas bij jullie was en ik hoopte natuurlijk dat hij een manier zou vinden om die andere vent te overmeesteren, maar toch… Dus zei ik tegen Aristides dat hij beneden moest blijven wachten, zodat hij de politie kon vertellen in welke flat ze moesten zijn, en ben ik zelf weer naar boven gekomen. Ik had nog geen vastomlijnd plan, maar gelukkig hadden jullie ondertussen die andere man al uitgeschakeld. Ik wist wel dat ik dat aan Andreas kon overlaten. Hij is niet voor niets een zoon van me.”

Perplex staarden we haar aan.

“Lieve hemel, u bent echt een krasse oude dame!” riep Sofie uit. Ze gaf Dina twee dikke pakkerds op haar wangen. “Ik vind u een fantastisch mens en ik hoop zo dat u bij me komt wonen. Ik weet zeker dat we samen heel veel plezier zullen hebben.”

Dina’s ogen twinkelden, ondanks de vermoeide zucht die haar ongewild ontsnapte. “Dat denk ik ook,” beaamde ze glimlachend. “Maar daar hebben we het later nog wel over, liefje. Misschien kunnen jullie nu beter gaan. Ik geloof dat ik toch wel een beetje moe ben van alles.”

“Ga maar lekker even liggen,” zei Andreas. Hij streek zijn moeder even liefdevol over haar grijze haar. “Ik denk dat wij dat ook gaan doen als we in het hotel terug zijn. We hadden het plan om vandaag het huis in Pinakates leeg te ruimen, maar dat moet nu maar wachten tot een ander keertje. Hebt u soms zin om mee te gaan? Dan kom ik u wel ophalen als we erheen gaan.”

Dina schudde gedecideerd haar hoofd. “Nee, nee, dank je. Jullie moeten het huis zonder mij uitruimen. Ik wil het me blijven herinneren zoals het was toen ik nog klein was.” Ze beet even op haar onderlip en fronste haar voorhoofd. “Vroeger kwam ik er graag. Vóór de oorlog, bedoel ik. In de zomer gingen we er altijd met het hele gezin een paar weken naartoe en Maria en ik hebben er heel wat leuke uurtjes gehad. Ik bewaar goede herinneringen aan die tijd. Maar toen kwam de oorlog…” 

Haar stem haperde even voor ze verder ging: “Later, toen ik terug was uit Amerika, ben ik er nog een paar keer alleen naartoe gegaan. Ik weet dat het gek klinkt, maar ik hoorde alsmaar kinderen lachen, terwijl er helemaal geen kinderen waren. En ik zag Maria bij het kookhuisje staan. Ze wenkte me en riep dat ik met haar mee moest komen om te spelen. Daarna ben ik er niet meer geweest. Ik kon het niet opbrengen.” Haar ogen kregen een peinzende uitdrukking. “Er wordt wel eens gezegd dat de ziel van iemand die is vermoord geen rust kan vinden. Ik denk dat dat waar is. Ik denk dat er bij het huis in Pinakates heel véél dolende zielen zijn. Niet alleen Maria is er omgekomen. Er waren partizanen, mannen die zich daar in de buurt verscholen hielden en nooit teruggekeerd zijn. En nu Yannis…” De rimpel in haar voorhoofd werd dieper en ze wendde zich abrupt tot Sofie. “Je mag het huis alleen verkopen aan iemand die weet hoe hij hen kan helpen, Sofia. Anders zal het voor eeuwig een huis met een vloek blijven!”

“Mama!” Andreas keek haar hoofdschuddend aan, maar Dina liet zich niet van de wijs brengen.

“Ik weet dat jij niet in dat soort dingen gelooft, Andreas, maar het bestaat. Kijk maar naar het huis in Ano Lechonia. Dat is ook een huis met een vloek sinds de Gestapo er hun hoofdkwartier heeft gehad. In iedere familie die na de oorlog in dat huis heeft gewoond, is er iemand een gewelddadige dood gestorven. Daarom staat het leeg. De gemeente heeft jaren geleden al bepaald dat er niemand meer mag wonen. Nooit meer. Het staat nu weg te rotten en dat is goed. Het kwaad moet zichzelf uitroeien.”

Dina’s woorden bezorgden me een onbehaaglijk gevoel, maar Sofie keek haar tante geïnteresseerd aan. “Ik heb wel eens gehoord dat er mensen zijn die dolende zielen helpen om naar wat zij noemen ‘de andere kant’ over te gaan. Is dat wat u bedoelt, tante Dina?”

Andreas’ moeder knikte. Haar gezicht stond ernstig. “Ja, dat bedoel ik, Sofia. Aan dat soort mensen moet je het huis in Pinakates verkopen. Er is meer tussen hemel en aarde dan wij weten. Daar geloof ik heilig in.”

Andreas kuchte nadrukkelijk. “Volgens mij wordt het nu echt tijd om weg te gaan, dames. Voor er nog meer onzin uitgekraamd wordt.”

“Ja, ja, we gaan.” Sofie schoof haar stoel achteruit en stond op. “We praten er later samen nog wel over, tante Dina. Rust u nu eerst maar eens lekker uit, dat heeft u wel verdiend na uw heldendaad van vandaag. Ik beloof u dat ons volgende bezoek niet zo enerverend zal zijn. Want we komen natuurlijk wel snel terug, hoor.” Ze grinnikte ondeugend. “Door dat stomme gedoe van Leo hebben we het nog niet eens kunnen hebben over de opbloeiende romance tussen Marleen en uw zoon.”

Ik voelde mijn wangen rood worden, maar Dina deed net of ze mijn verlegenheid niet merkte.

“Toen Andreas me belde om te vertellen dat jullie vandaag zouden komen, stond zijn mond niet stil over de lieftallige vriendin van zijn nicht,” zei ze. “Nu ik je zelf heb ontmoet, begrijp ik heel goed waarom hij zo enthousiast was.” Ze glimlachte me geruststellend toe. “Ik ben blij voor jullie, lieve kind. Maar het is nog erg vroeg dag. Neem rustig de tijd om elkaar te leren kennen en laat je niet gek maken door die zoon van me. Als hij ergens zijn zinnen op heeft gezet, kan hij behoorlijk drammen. Verliefd zijn is iets anders dan houden van. Liefde laat zich niet dwingen, die moet groeien. Hoewel ik in mijn hart natuurlijk wel hoop dat ik lang genoeg mag leven om jullie verliefdheid te zien uitgroeien tot een hele sterke liefdesboom. Andreas is mijn jongste. Hij is lang genoeg alleen door het leven gegaan. Het wordt hoog tijd dat hij een veilige thuishaven krijgt.”

“Zo kan-ie wel weer,” bromde Andreas goedmoedig, maar ik zag aan zijn gezicht dat hij blij was met de woorden van zijn moeder.

“Ik verheug me nu al op jullie volgende bezoek,” zei Dina glimlachend. Ze stond op en omhelsde zowel Sofie als mij alsof ze ons haar hele leven al had gekend. En na alles wat we zo onverwacht met elkaar hadden meegemaakt, vonden we dat geen van allen gek.

 

Op de terugweg naar Pinakates stonden onze monden niet stil over de gebeurtenissen van die dag. Er was ook zo veel gebeurd en het was nog lang niet voorbij.

Ik dacht aan Leo, die nu ergens in een cel in een Griekse gevangenis zat. Zou hij uitgeleverd worden aan Nederland? Zou ik tegen hem moeten getuigen? Ik geloofde nog steeds niet echt dat hij me daadwerkelijk kwaad zou hebben gedaan. De schurk in het halletje had hem onder druk gezet, maar de Leo die ik kende, was geen schurk. Of wel? Ik wist niet meer wat ik moest denken, en om eerlijk te zijn, wilde ik ook niet meer denken. Na al het geweld van de laatste dagen wilde ik alleen nog maar rust en vrede. 

“Kijk,” zei Andreas. Hij wees opzij naar een oud vervallen huis dat iets van de weg af stond. “Daar was het hoofdkwartier van de Gestapo waar we het steeds over hebben.” Hij ging iets langzamer rijden en zwijgend keken we naar buiten. Het huis was groot en statig, gebouwd in Italiaanse stijl, wat nog benadrukt werd door de vele oleanders en de hoge palmen die eromheen stonden.

Ik staarde naar de zwarte holle gaten van de ramen, naar de scheefhangende, rottende luiken. De buitenmuren waren vroeger zachtroze en -geel geweest, dat kon je nog zien, maar nu was de verf afgebladderd en verbleekt. Ooit moest het een prachtige villa zijn geweest en na een grondige renovatie zou het dat best weer kunnen worden. Alleen zou het huis na alle verschrikkingen die zich daar hadden afgespeeld nooit meer hetzelfde zijn. Je kon het zien. Je kon het voelen.

Ik onderdrukte een huivering en wendde mijn hoofd af. Dina had gelijk. Dit wás een huis met een vloek. Een huis dat met rust gelaten moest worden. Tot het kwaad zichzelf had uitgeroeid.
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Leo’s wanhoopsactie in Dina’s flat liep gelukkig met een sisser af. Het hielp zeker dat Andreas een paar telefoontjes pleegde toen we weer terug waren in het hotel. Door zijn werk had hij contacten in hogere regionen met mensen die blijkbaar makkelijk aan bepaalde touwtjes konden trekken. We hoefden niet eens zelf naar Volos terug om onze paspoorten te halen. Die kwam een jonge politieman ons diezelfde avond nog brengen, met de verontschuldigingen van de Griekse politie.

Andreas verzekerde me dat Leo er met een lichte straf vanaf zou komen en dat ik verder geen last meer van hem zou hebben. Ik was er blij om. Nu ik eenmaal het besluit had genomen om in Pilion te blijven, wilde ik mijn nieuwe leven zo snel mogelijk beginnen. Maar voor die tijd moest er nog wel het een en ander gebeuren. Zoals het uitruimen van het huis in Pinakates.

“Denk je nog steeds dat je vader die goudstaaf hier in huis heeft verstopt?” vroeg ik aan Sofie toen we de volgende dag de losse rommel uit de slaapkamers op de bovenverdieping sleepten. Beneden hoorden we Andreas en Spiros met de kast schuiven. De spierkracht van de mannen kwam goed van pas, want hoewel er niet zo heel veel meubels in het huis stonden, was het toch hard werken om het echt leeg te krijgen.

Sofie sjorde een koffer onder het bed vandaan. “Natuurlijk, waar anders? Papa wist dat hij in de gaten werd gehouden, dus hij kon de goudstaaf moeilijk op het erf begraven. Magnolis dacht het ook, anders was hij niet teruggekomen om het huis overhoop te halen.”

Ik huiverde even. Het noemen van Magnolis’ naam bezorgde me nog steeds rillingen. Zijn lijk was gisteren gevonden, in het ravijn, precies zoals Andreas en Spiros hadden voorspeld. De eigenaar van het hotel was het ons persoonlijk komen vertellen toen we uit Volos terugkwamen.

“Een tragisch ongeluk,” had hij met een ontdaan gezicht gezegd. “Waarschijnlijk is hij uitgegleden en in de diepte gestort. Ze denken dat hij met zijn hoofd op een rots is gevallen en op slag dood was. Heel tragisch.” Zijn stem trilde een beetje toen hij er half fluisterend aan toevoegde: “Het schijnt dat hij nauwelijks te herkennen was. Er zitten hier heel wat wilde zwijnen en die kunnen flink tekeer gaan, zeker als ze jongen hebben. Het zal geen prettig gezicht zijn geweest voor degenen die hem hebben gevonden.”

We hadden een beetje meelevend gemompeld en ons zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt. De dood van een burgemeester was een dorpsaangelegenheid, waarmee wij als vreemden niets te maken hadden. Maar vanmorgen vroeg, toen de doodsklok had geluid voor Magnolis’ begrafenis, had ik mijn tranen niet kunnen bedwingen. Ik had mijn hoofd tegen Andreas’ brede borst geduwd en hij had me stevig vastgehouden tot het zware galmen eindelijk was gestopt.

Ik beet hard op mijn lip om de nare herinneringen uit te bannen en richtte mijn aandacht weer op Sofie, die net het deksel van de koffer opengooide.

“Hé, wat is dat nu?” hoorde ik haar verbaasd uitroepen.

“Heb je de goudstaaf gevonden?” vroeg ik nieuwsgierig.

Zwijgend schudde ze haar hoofd. Het leek wel of ze ineens in tranen was. Ik liep snel naar haar toe. “Sofie, wat is er?” 

Ze snufte een paar keer en wreef verwoed over haar ogen. “Niets, het gaat alweer. Het is alleen…” Ze wees naar de inhoud van de koffer. Er zat een keurig opgevouwen lichtgrijs mannenkostuum in met daarop een paar rode kinderklompjes. Naast het kostuum, op de bodem van de koffer, lag een oude lappenpop, half toegedekt met een verschoten roze dekentje.

“Die klompjes...” Sofie haalde ze er voorzichtig uit en zette ze naast de koffer op de vloer. “Die zijn van mij. En dat dekentje was mijn knuffellap. De pop… De pop heb ik van mijn vader gekregen toen ik een jaar of vier was. Hij was zo groot dat ik hem altijd aan een armpje achter me aan sleepte.” Ze keek me met betraande ogen aan. “Hij moet het allemaal hebben meegenomen toen hij bij ons wegging.”

“O, Sofie!” Ik knielde naast haar neer en sloeg troostend mijn armen om haar heen.

“En dat is zijn trouwpak. Ik herken het van de foto’s.” Ze streek liefkozend met haar vingertoppen over het kostuum. “Dat hij dit alles al die jaren heeft bewaard! Dan moet hij toch wel van mama en mij hebben gehouden, hè? Anders had hij het allang weggegooid.” Haar stem brak en ik omhelsde haar nog steviger.

Zwijgend leunde ze even tegen me aan. Ineens verstrakte ze. Haar gezicht kreeg een gespannen uitdrukking. “Koukláki mou... Mijn popje,” prevelde ze zachtjes. “En hij schreef: ‘ik heb aan jou gedacht toen ik het goud verborg’.”

Ik keek haar bevreemd aan. Wat had ze opeens?

“De goudstaaf... Volgens mij zit hij in mijn pop, Marleen! Dat was natuurlijk wat hij me in die brief probeerde te vertellen.”

Verbijsterd staarden we naar de oude pop op de bodem van de koffer. Kon het waar zijn? 

Sofie haalde het dekentje weg. Haar vingers gleden tastend over het poppenlijf dat gehuld was in een kort geruit jurkje. Opgewonden keek ze me aan. “Er zit iets in, ik kan het voelen. Iets hards.” Ze wilde de pop uit de koffer tillen, maar slaakte een verraste kreet. “Hij is loodzwaar! O, Marleen, ik geloof... ik geloof...” Haastig begon ze de knoopjes van het jurkje los te maken en even later lag het blote stoffen lichaam van de pop voor ons. Over de buik en de borst liep een verticale streep waar het lijf opnieuw was dichtgenaaid.

Het wás waar. We hadden de laatste goudstaaf gevonden.

 

Onze vondst was reden genoeg om een pauze te houden en de tsipourofles van Kostas van de keukenplank te halen. De goudstaaf, die de grootte had van een forse baksteen, maar dan dunner en veel zwaarder, ging van hand tot hand. Geen van allen hadden we ooit zoiets gezien.

“Dus hiervoor is mijn vader vermoord,” merkte Sofie een beetje treurig op. Spiros maakte onmiddellijk van de gelegenheid gebruik om zijn arm om haar heen te slaan. Dat was iets wat hij graag deed en ik had de indruk dat Sofie dat helemaal niet erg vond. Integendeel.

“In ieder geval is hij nu in de juiste handen terechtgekomen,” troostte hij haar. “Ik weet zeker dat je vader speciaal voor jou naar die schat is gaan zoeken. Hij heeft je niet voor niets al dat geld nagelaten.”

“Maar het geld is niet alleen voor mij.” Sofie keek vragend naar haar neef. “Kun jij die staaf voor mij op de zwarte markt verkopen, Andreas? Jij hebt overal je contacten zitten, dat heb ik allang door. Denk je dat het genoeg is om er een groot huis van te bouwen? Groot genoeg voor mij en jouw moeder?”

Andreas lachte. “Samen met het geld dat je al op de bank hebt staan, kun je er een gigantische villa met zwembad van bouwen.”

“Ik hoef niet per se een villa met zwembad,” zei Sofie. “Een gewoon huis met een tuintje is ook al genoeg.”

“Dus je wilt hier echt blijven wonen?” Spiros fronste zijn voorhoofd. “Ik dacht dat je gisteravond een grapje maakte.”

“Echt niet!” Sofie schudde gedecideerd haar hoofd. “Ik meen het serieus. Marleen en ik gaan hier samen een nieuw leven opbouwen. We weten alleen nog niet zo goed wat we moeten gaan doen, maar dat komt wel.”

“Nou ja, als het jullie echt ernst is om hier te blijven…” Spiros aarzelde even. Hij keek taxerend van Sofie naar mij en weer terug. “Wat dachten jullie ervan om een taverne over te nemen?”

“Een taverne?” Verbaasd staarden we hem aan.

Hij knikte. “Ja, ik heb er nog eentje in de aanbieding.”

Sofie en ik schoten gelijktijdig in de lach.

“Een Grieks restaurant met twee Hollandse dames aan de leiding die geen woord Grieks spreken en niet eens weten hoe je een moussáka moet maken? Dat wordt geheid een mislukking,” proestte Sofie.

“Niet als je het juiste personeel hebt.” Spiros’ donkere ogen begonnen te glinsteren. “Mijn oom Jorgios heeft aan de rand van Kala Nera een redelijk lopende zaak. Hij wil ermee stoppen en zoekt een geschikt iemand die het van hem overneemt. Er moet misschien het een en ander gemoderniseerd worden, maar de locatie is perfect. Pal aan het strand midden in een gigantische tuin. En dat is nog niet alles. De boomgaarden eromheen behoren ook aan hem toe. Er staan twee huizen op. Ze zijn in jaren niet bewoond en hebben een grondige verbouwing nodig, maar jullie zouden allebei je eigen huis hebben op loopafstand van je werk.” Hij werd steeds enthousiaster en zette zijn verhaal met forse gebaren kracht bij. “De taverne loopt best aardig. Met een paar aanpassingen kun je er dit seizoen zo mee verder. Echt verbouwen kun je in de winter wel. Oom Jorgios wil er zo snel mogelijk vanaf. Hij en zijn vrouw wonen nu nog in het huis dat ernaast staat, maar ze popelen om naar Volos te verhuizen om van hun pensioen te gaan genieten. Het huis is groot genoeg voor jou en Marleen om er te wonen totdat jullie eigen woningen klaar zijn. En mijn moeder kan jullie helpen. Ze heeft jaren bij oom Jorgios gewerkt. Ik weet zeker dat ze het leuk zou vinden om als een soort mentor voor jullie te fungeren. Met het juiste personeel kun je er een goed lopende zaak van maken en oom Jorgios zou er alleen maar blij mee zijn.”

Sofie en ik keken elkaar met glinsterende ogen aan. 

“Het is wel een uitdaging,” zei Sofie langzaam. Ze had blosjes op haar wangen en haar rode krullen sprongen woest om haar heen. “Het geeft ons in ieder geval de kans om hier te wonen en te werken. En weet je, als het bevalt, zouden we het in de toekomst misschien wel kunnen uitbreiden. Met een kunstgalerie in de tuin en een museum en…”

“Sofie!” Ik bracht haar met een strenge blik tot zwijgen. “Een taverne beheren en twee huizen verbouwen lijkt me voorlopig al uitdaging genoeg.” Het klonk goed. Het klonk heel goed.

“Ik zie het helemaal zitten!” Sofie kon haar opwinding nauwelijks bedwingen. “Voor Dina verzinnen we ook wel iets. Ze kan bij mij wonen en ons helpen met de inrichting. O, Marleen, een taverne lijkt me helemaal gaaf. Zolang ik niet zelf hoef te koken tenminste.”

“Jouw kookkunst kennende, lijkt me dat sowieso geen goed idee,” plaagde ik.

“Als ik jullie dromen even mag verstoren…” Andreas kuchte nadrukkelijk. “Volgens mij waren we bezig om dit huis leeg te ruimen. En als we dat voor het donker nog voor elkaar willen krijgen, zullen we flink moeten doorwerken. Kom op, naar boven jullie. Toekomstplannen maken komt later wel. Als de puinhopen van het verleden opgeruimd zijn.”

Hij had natuurlijk gelijk. Gehoorzaam zetten we de tsipourofles weg, stopten de goudstaaf bij gebrek aan iets anders in Sofies handtas tot we hem in het hotel in de kluis konden leggen en togen weer aan het werk. Maar het zaadje voor onze toekomst in Griekenland… dát zaadje was geplant.
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Het zaadje was niet alleen geplant, het schoot ook met een sneltreinvaart wortel.

Geld was geen probleem, zeker niet toen Sofie al vrij snel het huis en het omringende land in Pinakates kon verkopen. Stom toevallig - of misschien niet zo toevallig - ontmoette ze tijdens het winkelen in Volos twee Duitse dames die op zoek waren naar een plek waar ze een spiritueel centrum konden opzetten. Het huis in Pinakates was precies wat ze zochten. Ze verzekerden Sofie dat ze genoeg mensen in hun vriendenkring hadden die dolende zielen naar de andere kant konden helpen en zetten met instemming van Dina en Andreas zonder aarzelen binnen enkele dagen hun handtekening onder het koopcontract. We hadden allemaal het gevoel dat het huis bij hen in uitstekende handen was.

Ondertussen hadden we zelf met de nodige zwier onze handtekeningen gezet onder het koopcontract van Jorgios’ taverne en het land dat erbij hoorde. Het was ongelofelijk hoe alles ineens in elkaar paste. De twee huizen in de boomgaard zouden na een ingrijpende verbouwing inderdaad perfect zijn voor Sofie en mij. Tot die tijd woonden we samen met Dina in het voormalige huis van Jorgios en zijn vrouw. Het beviel Andreas’ moeder daar zo goed, dat ze al na een paar weken aankondigde er voorgoed te willen blijven.

“Dit is precies iets voor mij,” verklaarde ze gedecideerd. “Laat mij maar hier wonen als straks jullie eigen huizen klaar zijn. Op die manier kunnen we elkaar heel vaak zien, maar hebben we tegelijkertijd ook allemaal onze eigen privacy. Dat lijkt me een veel beter plan, zeker nu jij en Spiros het steeds beter met elkaar kunnen vinden, Sofia. Ik weiger absoluut om het vijfde wiel aan de wagen worden, hoe lief jullie het ook allemaal bedoelen.”

En hoewel Sofie voor de vorm nog even tegenstribbelde, waren we het er al snel over eens dat dit inderdaad de beste oplossing was. Dina had het heel goed gezien. De liefde tussen Spiros en Sofie werd met de dag groter. Ze vormden een goed paar samen en ik was er zeker van dat Sofie niet lang alleen in haar nieuwe huis zou wonen.

De zomer vloog voorbij. We werkten heel hard om van de nogal verlopen taverne weer een bloeiend bedrijf te maken. Zonder Dina en Dimitra, de moeder van Spiros, hadden we het nooit voor elkaar gekregen, maar de beide dames wisten ons in recordtijd op te leiden tot volleerde taverne-eigenaressen. Vrije tijd hadden we nauwelijks. Er was altijd wel iets te doen of te regelen. De tafeltjes op ons terras aan het strand en onder de bomen in de tuin waren eigenlijk doorlopend bezet, en hoewel we alleen al in de bediening acht mensen hadden lopen, moesten Sofie en ik vaak genoeg zelf ook nog bijspringen om alle gasten tevreden te houden.

Gelukkig werd het vanaf begin september iets rustiger en konden we ons gaan richten op de renovatie van de twee zwaar verwaarloosde huizen in de boomgaard, waar nog heel wat aan moest gebeuren voor we erin zouden kunnen wonen. De werkzaamheden namen de hele winter in beslag, maar eindelijk, op een warme zonnige voorjaarsdag in maart, was het dan toch zover.

Met Andreas’ arm om mijn schouders en de sleutel in mijn hand liep ik door de boomgaard naar de plek waar in plaats van een oud vervallen krot nu een prachtig huis stond. Het was echt een plaatje om te zien: twee verdiepingen hoog, de buitenmuren wit gekalkt en de ramen voorzien van blauw geschilderde luiken. Het had vier slaapkamers, twee badkamers, een gigantische woonkeuken, een werkkamer en een grote woonkamer met openslaande deuren naar de voor nieuwsgierige ogen afgeschermde tuin.

Sofies huis lag op een paar honderd meter afstand en was met mijn grondstuk verbonden door een klein weggetje. Precies in het midden hadden we een ovaalvormig zwembad laten plaatsen, waar we in de zomer allebei gebruik van konden maken. Ik kon niet geloven dat ik echt de bezitter was van een huis als dit. Het was een vreemd en absoluut ontzettend heerlijk gevoel.

Maar niet zo heerlijk als het gevoel dat Andreas mij gaf. Hier stonden we, zijn arm om mijn schouder, verliefd starend naar mijn mooie nieuwe huis, en het enige waaraan ik kon denken, was hoe ik hem zo snel mogelijk naar de romantisch ingerichte slaapkamer op de eerste verdieping kon krijgen. Ik wist dat er naast het grote hemelbed een ijsemmer zou staan met een dure fles champagne. Die had ik er vanmorgen zelf neergezet. Net als de schaal met verse aardbeitjes en de geurkaarsjes rond het tweepersoonsbubbelbad. Ja, ik had inderdaad een heel leuk romantisch onderonsje gepland om ons nieuwe huis in te wijden.

Ons huis, want Andreas, die zich er allang mee had verzoend dat er de eerstkomende jaren niet getrouwd zou gaan worden, had erin toegestemd om te gaan samenwonen. Met mij. Hier, in mijn nieuwe huis dat nu óns nieuwe huis was. Zo veel vertrouwen had hij in onze relatie, zo veel vertrouwen had hij in mij.

Vertrouwen…

Ik slikte even. Ik had Leo blindelings vertrouwd, maar hij had me aan alle kanten bedrogen en gekwetst. Hij had geprobeerd een vrouw van me te maken die ik niet was en het was hem nog bijna gelukt ook. Ik vond het moeilijk om na Leo opnieuw een man te vertrouwen. En toch… toch had Andreas in de afgelopen maanden kans gezien om mijn door Leo zo geschonden vertrouwen beetje bij beetje te herstellen. Hij was er voor me als ik hem nodig had. Het waren zíjn armen die me kalmeerden als ik midden in de nacht wakker schrok uit een nachtmerrie, waarin een grijnzende Magnolis me een mes op de keel zette. Hij was er voor me als het angstzweet me plotseling uitbrak wanneer er in een film werd geschoten en ik alleen nog maar gillend weg wilde rennen. Hij wás er voor me. Zonder enige voorwaarden, zonder allerlei moeilijke condities vooraf. En dat was waarom ik, ondanks die flinke deuk in mijn vertrouwen, toch de moed had gevonden om te geloven in een toekomst. Met hem. Dáárom stonden we hier vandaag, hij en ik, zijn sterke arm stevig om mijn schouders geslagen.

Ik begon te glimlachen en trok hem snel mee naar de voordeur. In de met marmer betegelde hal sloeg ik mijn armen om zijn nek en prevelde met mijn lippen tegen die van hem: “Vind je ook niet dat we het huis op gepaste wijze moeten inwijden?”

“Absoluut.” Hij liet zijn vingertoppen sensueel over mijn blote armen op en neer glijden. “Wat had je in gedachten?”

“De slaapkamer?” Al zoenend liepen we de trap op, naar de eerste verdieping. Met mijn heup duwde ik de slaapkamerdeur open.

Hij bleef even verbaasd staan toen hij de champagne en de schaal met verleidelijk rode aardbeien zag. “Volgens mij zijn er hier kaboutertjes aan het werk geweest.”

Ik had het te druk met het losmaken van zijn broekriem om iets te zeggen.

“Champagne, aardbeien…” Hij begon zachtjes te lachen. “Wat heb je nog meer voor me in petto?”

“Dat merk je vanzelf,” mompelde ik tussen twee heerlijke zoenen door.

Op de een of andere manier kwamen we op het bed terecht. Onze kledingstukken vormden een haastig spoor op de vloer vanaf de deur tot aan het voeteneinde en het was geen enkel probleem om het huis op gepaste wijze in te wijden. De hartstocht tussen ons vlamde nog net zo snel op als destijds op die allereerste middag in het huis in Pinakates. Alleen hadden we deze keer niet zo veel haast. Geen enkele haast.

Meer dan tevreden en geheel voldaan liet ik me na afloop het restant van de aardbeitjes voeren. In bed natuurlijk. 

“Hé, wat is dat nu?” hoorde ik Andreas zeggen. Verbaasd keek hij naar het kleine goudkleurige vierkante pakje dat op de bodem van de schaal lag.

“Dat,” zei ik plechtig, “is een cadeautje. Van mij, voor jou.”

“Mag ik het openmaken?” Aarzelend viste hij het tussen de laatst overgebleven rode vruchtjes uit. 

“Eh, ja, dat is wel de bedoeling.” Mijn maag maakte een zenuwachtige salto. Ik wist immers maar al te goed wat er in het pakje zat. En aan de manier waarop Andreas’ ogen lichtelijk vernauwden, zag ik dat hij ook iets begon te vermoeden. Gespannen keek ik toe.

Hij scheurde het papier eraf, waardoor er een duur uitziend donkerblauw doosje tevoorschijn kwam. Zwijgend legde hij het op de palm van zijn uitgestrekte hand en staarde ernaar. Zijn blik ging vragend omhoog, naar mij.

Ik strekte mijn hand uit en klapte langzaam het dekseltje open. Op een ondergrond van blauw fluweel lagen twee gladde gouden ringen te schitteren. Voorzichtig wurmde ik de grootste uit het houdertje en hield hem zorgvuldig tussen mijn duim en wijsvinger geklemd. Onze ogen ontmoetten elkaar en een golf van geluk stroomde door me heen toen ik de blik van oneindige liefde zag waarmee hij me aankeek.

Het gaf me de kracht en het vertrouwen om de woorden uit te spreken. Woorden waarvan ik had gedacht dat ik ze nooit zou zeggen. “Ik hou van je, Andreas Spiridou, en met iedere klop van mijn hart hou ik nog meer van je. Ik hou van je omdat je mij compleet maakt. Ik hou van je, voor nu en voor…” Mijn stem begon vreemd te trillen. “… voor áltijd. Wil je alsjeblieft heel, heel binnenkort met me trouwen?”

Het bleef even stil. Zo stil dat ik nauwelijks adem durfde te halen.

Toen zei Andreas zacht: “O, Mariliena, ik dacht dat je het nóóit zou vragen!” Hij kuste me, zijn mond warm en stevig op de mijne. “Ja! Het antwoord is ja. Ik trouw met je. Vandaag, morgen, overmorgen. Wanneer je maar wilt.”

Overgelukkig kuste ik hem terug. Ineens herinnerde ik me de ring die ik nog steeds vast had. “Wacht even.” Ik reikte naar zijn rechterhand en schoof de ring aan zijn vinger. “Daar. Nu kan iedereen zien dat jij bij mij hoort.”

Glimlachend keek hij naar zijn vinger. Toen haalde hij de andere ring uit het doosje en schoof hem aan mijn rechterringvinger. “En jij bij mij,” fluisterde hij, zijn stem een beetje schor van emotie. Hij sloeg zijn armen om me heen en drukte me tegen zijn heerlijk warme gespierde borst.

Kleine donkere krulhaartjes kriebelden tegen mijn huid. Het veroorzaakte onmiddellijk een nieuwe verwachtingsvolle tinteling in mijn onderbuik. We hoefden nergens heen vandaag. De hele dag lag voor ons.

Met een diepe tevreden zucht nestelde ik me nog dichter tegen Andreas aan. Ik was thuis. Ik had eindelijk de echte liefde gevonden.



EPILOOG

 

In de tweede week van juni was het groot feest in onze taverne.

Een paar uur eerder had Papá Michalis, de priester van Pinakates, zowel het huwelijk van mij en Andreas als dat van Sofie en Spiros ingezegend, en nu vierden we de dubbele Griekse bruiloft met bijna tweehonderd gasten in de tuin van onze inmiddels prachtig verbouwde taverne. Sofie en ik hoefden echter niet urenlang met onze mannelijke bruiloftsgasten over de dansvloer rond te zwieren. Onze knappe bruidegoms stonden erop dat zelf te doen. 

Vanaf een tafel aan de rand van de dansvloer keken onze schoonmoeders waarderend toe. De beide vrouwen waren in het afgelopen jaar dikke vriendinnen geworden. Spiros’ moeder Dimitra, die ook weduwe was, woonde zelfs sinds kort samen met Dina in het voormalige huis van Jorgios, en dat beviel hen allebei uitstekend.

Naast hen zat Nikos, de schaapherder, met zijn trouwe hond aan zijn voeten. De oude man was speciaal voor ons uit de bergen gekomen om het feest met ons mee te vieren. Ik had hem al een paar keer op een speciale manier naar Dina zien kijken. Het zou me niets verbazen als die twee hele goede vrienden werden. Die gedachte bezorgde me een prettig gevoel. Als er twee mensen waren die ik een gelukkige oude dag toewenste dan waren het Dina en Nikos wel.

Het was een heerlijke tropische zomeravond. De lichte zeebries zorgde ervoor dat het net niet te warm was en als de muzikanten even pauze hielden tussen hun meeslepende Griekse liedjes in, kon je het luide kwaken van de kikkers in de nabijgelegen rivier horen. Aan de donkere hemel flonkerden ontelbare sterren en de vele lichtjes op de bergen om ons heen zorgden voor kleurrijke feestslingers.

Het was volmaakt.

Net zo volmaakt als mijn kersverse echtgenoot. Zijn donkere ogen lieten de mijne geen moment los toen hij me in mijn romantische lange witte bruidsjurk trots over de dansvloer leidde. “Ma-ri-lie-na, agápi mou, s’agapó pára polí,” murmelde hij tevreden in mijn oor. ‘Ik hou heel veel van je…’

Ik had geen idee waaraan ik de liefde van deze man had verdiend, maar het beviel me goed. Het beviel me zelfs iedere dag beter. Andreas was de man met wie ik oud wilde worden, de man met wie ik het leven aandurfde. Hij was mijn eigen eeuwig durende zomerdroom. En één ding wist ik zeker. Deze zomerdroom hoefde ik nooit in een potje te stoppen om te bewaren. Deze zomerdroom was namelijk echt.
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